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Linh mục của Hitler: 


Bộ sưu tập của Anton Holzner 


Anton Holzner (bút danh của SS-Sturmbanfihrer Albert Hartl) là một cựu linh mục Công giáo (!) Người đã rời bỏ 
chức linh mục và nhà thờ và trở thành sĩ quan SS! Hai cuốn sách của ông, và, trình bày thái độ tôn giáo phi Cơ 
đốc giáo thường được gọi là "gotgläufặb"triậmi vãrổn sđ0h khác Bâ§ &hẳY ti éts lớo các phương pháp của chức tư tế. cung 
cấp một miêu tả hấp dẫn về sáu giai đoạn tiến hóa của anh ta: từ cậu bé vui tính đến học sinh trường tu Thầy tu 
Quyền lựcVà Luật Chúa , viện nổi loạn đến sinh viên thần học gương mẫu, linh nkHẬ#Ú tưởng đến linh 
mục lớn tuổi vỡ mộng, rời bỏ chức linh mục và nhà thờ để theo Đảng Xã hội Quốc gia! Đây là bốn cuốn sách của ông, 


được dịch từ bản gốc của Đế chế thứ ba! 
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MẶT TRƯỚC VĨNH VIỄN 
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MẶT TRƯỚC VĨ ĐẠI 


CUỐN SÁCH 1 
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Lời nói đâu của nhà xuât bản 


Mặt trận vĩnh cỬUđược dịch từ bản gốc của Đệ tam Đế chế Mặt trận Ewige - Nó được viết bởi 
Anton Holzner (bút danh của SS-Sturmbannfihrer Albert Hartl) và được xuất bản bởi Nordland-Verlag (đã xuất 
bản một số cuốn sách về 5S) ở Berlin vào năm 1949. 

Mặt trận vĩnh cửu thể hiện một thái độ tôn giáo phi Cơ đốc giáo thường được gọi là "gotgläubig", nghĩa 
đen là "tin vào Chúa". Thái độ tôn giáo này phổ biến trong giới Quốc xã, đặc biệt là SS, thuộc Đế chế 


thứ ba và vẫn tồn tại ở Đức cho đến ngày nay. 


Giới thiệu ban đầu 


Khi sự tái sinh của nước Đức bắt đầu dưới lá cờ của cuộc cách mạng Xã hội Chủ nghĩa Quốc gia - sau Chiến tranh 
Thế giới từ kinh nghiệm chiến tranh - và thế hệ đang trỗi dậy đã trải qua trường học tính cách cứng rắn của 
phong trào Xã hội Chủ nghĩa Quốc gia, Vương quốc Đức ở Sudetenland đã đứng trong một cuộc đấu tranh khó khăn 
để giành được quyền tự trị. bảo tồn nền văn hóa dân gian và mảnh đất quê hương của mình. Bị cắt đứt khỏi đời 
sống văn hóa và trí tuệ của người Đức, số phận vùng biên giới đã quyết định khả năng chiến đấu của nó. Nó hình 
thành nên con người và tính cách của họ và khiến họ trở thành một giống chó cứng rắn. Và như vậy, ngoài mối 
liên hệ huyết thống, chính kinh nghiệm đấu tranh trên các mặt trận khác của đời sống người Đức đã thực hiện 


đường lối chung thống nhất của toàn thể người Đức ở bên này và bên kia biên giới cũ của Đế chế. 


Sau khi các vùng Sudeten-Đức được trả lại cho nước Đức của Adolf Hitler, vấn đề là tạo ra nền tảng thế 
giới quan và củng cố sự hình thành tính cách đã được chứng minh qua chiến trận của người dân Đức. Từ nỗ 
lực này đã nảy sinh ra những bài tiểu luận trong cuốn sách nhỏ này, xuất hiện dưới dạng bài báo Chủ nhật 
trên tờ báo tỉnh Sudeten-ÐĐức "Die Zeit" ["Thời gian"]. Đối với những chiến binh già ở vùng Bohemian- 
Moravian, chúng trở thành sự thể hiện sự hy sinh, đấu tranh và chiến thắng của họ, còn đối với những 

đồng đội dân gian trước đây đã đứng ngoài cuộc nỗi dậy lớn hơn của Đức, chúng trở thành sự giới thiệu về 
thế giới cảm giác và quyết tâm máu thịt của chúng ta. nghĩ. Việc tuyển tập những bài tiểu luận trong tập 
này đã cứu chúng khỏi số phận của một bài báo và khiến chúng trở thành một đóng góp quý giá vào việc hình 


thành tính cách con người Đức. 


Reichenberg, Sudetengau, Đông chí 1939. 
Tiến sĩ Karl Viererbl 


Giám đốc điều hành của "Zeit" 
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Vê ý nghĩa cuộc sông 


Trong suốt nhiều thiên niên kỷ, những người nghiêm túc đã nghiên cứu và suy ngẫm về ý nghĩa của cuộc sống 

này. Một số tìm thấy mục tiêu cuộc sống của họ là tận hưởng những thú vui của cuộc sống này càng nhiều 

càng tốt. Họ trở thành những người duy vật hời hợt. Những người khác cho rằng cuộc sống này chỉ là một 

thử thách ngắn ngủi nhưng khó khăn, là cầu nối dẫn đến thế giới bên kia tốt đẹp hơn hoặc sự đọa đày vĩnh viễn. 
Các tôn giáo đa dạng nhất miêu tả thế giới bên kia tùy theo bản chất chủng tộc của những người quảng bá 

và truyền bá nó. Các đẳng cấp linh mục đa dạng đã làm được nhiều việc kém tốt hơn với thế giới bên kia. 

Mỗi người đều tuyên bố có kiến thức duy nhất và tuyệt đối về thế giới bên kia. Họ bán - theo sau - các 

nghi lễ sùng bái đa dạng - đến nơi sống và nơi chết, lợi thế, văn phòng danh dự và quà tặng thương xót. 

Đó là công việc đơn giản và nguyên thủy nhất, bởi vì không có người nào trở về từ thế giới bên kia và 

buộc linh mục phải chịu trách nhiệm. Bác sĩ phù thủy của người thổ dân da đen ít gặp rủi ro như pháp sư 


phương Đông, nếu ông ta bán thế giới bên kia cho các tín đồ như một công việc kinh doanh. 


Ở mọi thời kỳ cũng có người phản đối chủ nghĩa duy vật kiếp sau. 

Một câu chuyện thời Trung cổ kể lại: Hai nhà sư miêu tả đi kể lại về thế giới bên kia trong các cuộc trò 
chuyện của họ. Họ tưởng tượng ra tất cả các dàn đồng ca và ban ngành riêng lẻ của các thiên thần và thánh 
nhân, sự khác biệt về cấp bậc của từng địa điểm trên thiên đường, âm nhạc của thế giới bên kia, các bài 
hát hallelujah trên trời, ngai vàng của Chúa, v.v. Họ hứa với nhau rằng người chết trước sẽ xuất hiện 
người còn lại vào đêm đầu tiên trong giấc mơ và nói cho anh ta biết cuộc sống ở thế giới bên kia trông 


như thế nào. Nếu đúng như họ tưởng tượng, anh ấy sẽ chỉ nói "hoàn toàn". Nếu khác thì anh ấy sẽ nói "khác". 


Khi một trong những nhà sư qua đời, anh ta thực sự đã xuất hiện với người kia vào đêm đầu tiên. 


Nhưng ông không nói “hoàn toàn” hay “khác” mà là “hoàn toàn khác”. 


Đây là sự khôn ngoan cổ xưa của người Bắc Âu: Đắng toàn năng đã hạ màn trước cuộc sống sau khi chết. Đó 
là một bí mật đối với chúng tôi. Không ai được cho là có bất kỳ kiến thức đặc biệt nào về cuộc sống sau 
khi chết. Tuy nhiên, đức tin và kiến thức của chúng ta vượt xa cuộc sống trần thế của chúng ta. Chúng ta 
biết rằng mỗi chúng ta là một mắt xích trong một sợi dây vô tận trải dài từ tổ tiên lâu đời nhất đến con 
cháu xa nhất, dòng sông máu của chúng ta đến từ những thời xa xôi và chảy qua cuộc sống trần thế của 
chúng ta đến tương lai xa. Và kiến thức này mở rộng tầm nhìn của chúng ta và dẫn dắt nó qua hàng trăm 
ngàn năm. Và kiến thức này mang lại cho chúng ta sức mạnh của hàng thiên niên kỷ và cho phép chúng ta 


phỏng đoán về sự vĩnh hằng. Nó đặt chúng ta vào vòng quay vô tận của sự sáng tạo. 


Chúng tôi biết rằng ngay cả người là mắt xích cuối cùng của gia tộc mình cũng có thể đảm bảo một tương 
lai vĩnh cửu thông qua công việc và việc làm của mình. Người công nhân vô danh đục đẽo, vận chuyển và 
ghép lại những khối xây dựng nên bức tường bảo vệ vĩ đại của dân gian Đức hay cho những tòa nhà lộng lẫy 
của Đế chế thứ ba, sẽ sống mãi trong những tác phẩm này giống như những trí tuệ vĩ đại đã sáng tạo ra 


những tác phẩm này. Người lính và người cảnh sát 
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là những người bảo đảm cho sự trở lại an toàn của các lãnh thổ đã mất của Đức cho Đế chế, và là những 
người đấu tranh thầm lặng cho tự do của người dân Đức, sẽ tồn tại mãi mãi trong Đế chế Đại Đức giống 


như những người tạo dựng vĩ đại của nó. 


Tuy nhiên, sự tôn kính của chúng tôi đối với Đắng toàn năng lớn đến mức chúng tôi từ chối miêu tả thế 
giới bên kia một cách duy vật. Ở đây chúng tôi công khai khẳng định: Về đời sau chúng tôi không biết 


gì và sẽ không bao giờ biết gì cả. 


Lời khẳng định này dẫn chúng ta với nghị lực gấp đôi về phía này, về cuộc sống trần thế. Tạo hóa đã đưa 
chúng ta vào vòng đời của dân gian. Ý nghĩa cuộc sống của chúng ta là hoàn thành nhiệm vụ được giao 


cho chúng ta trong cơ thể dân gian này. 


Chúng ta thực hiện ý nghĩa của cuộc sống khi chúng ta làm mọi điều có thể để thể hiện và rèn luyện, rèn luyện và 
hoàn thiện những nghị lực và khả năng mà Chúa đã ban cho chúng ta. Chúng ta ở trần gian để tiếp tục công trình 


sáng tạo của Thiên Chúa trong máu và thể xác, trong trí tuệ và linh hồn của chúng ta. 
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Đức tin Bắc Âu 


Người đàn ông Bắc Âu đứng giữa cuộc đời. Anh ấy hình thành nên bức tranh thế giới của mình từ thiên 
nhiên. Những quy luật của cuộc sống bộc lộ trong máu của Người, trong tự nhiên và trong lịch sử, là kim 


chỉ nam cho hành động của Người. 


Trong cuộc sống, Thiên Chúa mạc khải mình cho con người Bắc Âu với tư cách là Thiên Chúa, Đắng Toàn năng, Đắng 
Quan Phòng, Chúa hoặc Đắng Tạo Hóa; đối với anh ta, tất cả những thuật ngữ này là sự biểu hiện cho cùng một sức 


mạnh thẦn thánh, xuất hiện trong cuộc sống và trong tự nhiên, trên cuộc sống và trên thế giới. 


Khi người đàn ông Bắc Âu ngắm nhìn bầu trời đầy sao vào ban đêm, khi anh ta đứng trên bờ biển đang gầm 
thét, khi anh ta nhìn qua vùng đất từ một đỉnh núi, hay khi trong sự im lặng, anh ta đắm mình trong vẻ 
đẹp của một bông hoa, của một Sống có tính sáng tạo hoặc một tác phẩm nghệ thuật thì người đó trải nghiệm 


rằng có một sức mạnh thần thánh. 


Khi người đàn ông Bắc Âu lắng nghe tiếng nói của dòng máu mình và suy nghĩ một cách có ý thức về những 
nghĩa vụ đạo đức được quy định bởi luật máu của mình, mối liên kết không thể chia cắt với dân tộc, danh 
dự và sự trung thực, niềm tin và lòng trung thành không thể lay chuyển, thì anh ta cảm thấy rằng những 


quy luật này của hành động của anh ta đại diện cho luật pháp cao nhất. 


Và khi trong một giờ chiêm niệm, ông ôn lại cuộc đời của chính mình và lịch sử của dân tộc mình, thì ông 
biết rằng ý nghĩa sâu xa và mục đích cao cả thường được thể hiện trong cuộc đời của ông và của dân tộc 


ông. 


Vì vậy, con người Bắc Âu sẽ luôn là người duy tâm, luôn có niềm tin vào một quyền lực cao hơn, và một 


vực thẳm sẽ luôn ngăn cách anh ta khỏi thái độ duy vật đó, khỏi sự tin kính và thiếu niềm tin. 


Vì vậy, đối với con người Bắc Âu cũng sẽ luôn có sự thống nhất giữa cuộc sống và niềm tin tôn giáo, đối 
với anh ta, niềm tin vào Chúa đã và vẫn là một thành phần cần thiết trong thế giới quan và quan điểm 
sống của anh ta. Đối với ông, không thể có khoảng cách giữa đức tin và kiến thức, không thể có sự bất 


đồng giữa tôn giáo và cuộc sống. 


Con đường của con người và đồng bào của họ đến với thần của họ là khác nhau, mỗi người có bản chất chủng 
tộc riêng. Có những người nguyên thủy mà đối với họ, vị thần của họ, thần tượng của họ, chỉ đơn giản là 
người giúp đỡ họ, mang đến cho họ thời tiết hay mưa thuận lợi, họ đánh đập khi người đó không vâng lời 
họ và nguyễn rủa người khi họ không hài lòng. Có những người, vì máu thịt, thần của họ là một thương gia 
mặc cả với ma quỷ để giành lấy linh hồn con người, mà đối với họ, Chúa phần lớn là một sinh vật tàn tạ, 


đáng thương, phải chịu đựng vô số ác ý của con người. Có 
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những người muốn trục xuất thần của họ đến những địa điểm cụ thể, những người có hình ảnh nhỏ bé hoặc thấp kém 


về Chúa. 


Đối với người dân Đức, những người sống gắn bó chặt chẽ với thiên nhiên hùng mạnh, những người sống nhờ những 
giá trị sâu sắc, máu thịt và lịch sử vĩ đại như vậy, cũng có thể chỉ có một khái niệm rất vĩ đại và rất mạnh 
mẽ về Đấng toàn năng. Người Bắc Âu không nhìn thấy Chúa trong vị pasha mà anh ta hết lòng sùng kính, trước 
người mà anh ta ném mình xuống đất và đối xử với người mà anh ta hành động như một nô lệ, nhưng anh ta cũng 
không nhìn thấy ở Chúa một người hầu thấp kém theo mong muốn của mình. Con người Bắc Âu đứng trước Thần thánh 
với lòng tôn kính, đồng thời cảm thấy mình được kết nối chặt chẽ với Thần như một người bạn. Người Bắc Âu biết 
rằng Chúa của mình không bị lưu đày trong một số bức tượng hay một vài vật linh thiêng hay trong những ngôi 
nhà kiên cố, họ cảm thấy gần gũi với Chúa ở mọi nơi, trong dòng họ, trong cộng đồng dân gian rộng lớn, trong 
rừng núi, trong các lễ hội tốt đẹp. các địa điểm và trong các phòng lễ yên tĩnh của dân gian hoặc tại lò sưởi 


gia đình. 


Người Bắc Âu biết rằng anh ta không cần phải nói với Chúa điều gì đã thúc đẩy anh ta trong những bài diễn văn 


dài dòng hay những giờ cầu nguyện, hoặc bằng những bài kinh cầu nguyện phương Đông hoặc bằng kinh Do Thái. 


Với một suy nghĩ thầm lặng hoặc một vài lời ngắn gọn, anh ta cảm thấy mình - trong những giờ phút đau khổ, nguy 
hiểm lớn, sau một thành công đẹp đẽ, trong khi trải qua một niềm vui lớn lao - 

được kết nối với Chúa của mình, anh ấy cảm nhận được sự gần gũi của Thần thánh. Người Bắc Âu biết rằng Thiên 
Chúa không làm việc cho họ, đúng hơn là thành công chỉ đến với họ, nếu chính họ - tuy nhiên, với niềm tin tưởng 
vào Chúa Quan Phòng - sử dụng hết năng lực của mình cho công việc của mình; anh ta biết rằng Thiên Chúa chỉ ở 
bên anh ta nếu bản thân anh ta chiến đấu và đấu tranh dũng cảm, nếu bản thân anh ta ngoan cường, làm việc hăng 


say và tích cực trong công việc của mình. 


Sự khẳng định về đức tin Bắc Âu này đã bị nhiều thế giới nước ngoài che phủ bởi cỏ dại trong suốt nhiều thế kỷ. 
Tuy nhiên, trong phân tích cuối cùng, tất cả những con người vĩ đại của nước Đức đều tràn ngập đức tin Bắc Âu 
này trong mọi thời kỳ. Niềm tin cao nhất này, chủ nghĩa lý tưởng vĩ đại nhất này, đã mang lại cho những người 
Đức vĩ đại ở mọi thời đại sự an toàn và lòng dũng cảm trong cuộc sống, đã hướng dẫn bàn tay nghệ sĩ và thiên 
tài sáng tạo của họ trong mọi lĩnh vực nghệ thuật và nghiên cứu. Dân tộc Đức sẽ không bao giờ cho phép mình bị 
cướp đi niềm tin vào Thần thánh này, không bao giờ nữa. Tuy nhiên, đức tin này đồng thời cũng có nghĩa là trách 
nhiệm đạo đức cao nhất và nghĩa vụ sâu sắc nhất đối với những quy luật của cuộc sống, vốn là luật của Thiên 


Chúa. 
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Cộng đồng 


Đắng Tạo Hóa đã tập hợp những người Đức chúng tôi thành một dân tộc. Những thế lực máu mủ, cùng một mảnh đất quê 
hương và lịch sử hàng nghìn năm tuổi đã tạo nên một cộng đồng dân gian không thể chia cắt. Không có cộng đồng nào 
khác có thể cao hơn đối với chúng tôi, có nghĩa vụ với chúng tôi nhiều hơn, thiêng liêng hơn đối với chúng tôi, 


hơn dân tộc của chúng tôi. Đó là quy luật trật tự của tạo hóa, của ý muốn Thiên Chúa. 


Tuy nhiên, các tế bào của cơ thể dân gian vĩ đại này lại là thị tộc và gia đình. Theo thời gian vĩnh cửu, dòng 


tộc sẽ vẫn là nền tảng quý giá nhất của đời sống dân gian, phúc lợi dòng tộc sẽ là điều kiện tiên quyết cần thiết 


cho phúc lợi dân gian. 


Giữa cả hai trụ cột này của cuộc sống cộng đồng dân gian là các cộng đồng tự nhiên, kết nối và cộng đồng của các 
ý tưởng hoặc đấu tranh. Cái trước định hình cuộc sống của những người được kết nối với nhau thông qua cùng một 
công việc, cùng một nơi làm việc, cùng một nhiệm vụ kinh tế, văn hóa hoặc chuyên môn khác. Sau này gắn kết chặt 
chẽ với nhau những người cống hiến vô điều kiện cho cùng một thế giới quan-các mục tiêu chính trị của cuộc đấu 


tranh. Đảng, các tổ chức phụ trợ và các hiệp hội trực thuộc là những người gánh vác các cộng đồng này. 


Vô số công trình xây dựng cộng đồng nhân tạo trong quá trình lịch sử đã cố gắng đẩy lùi các cộng đồng đời sống 


tự nhiên. Với sự phát triển của các cộng đồng tự nhiên, những cấu trúc phi tự nhiên này lại chết đi. 


Cộng đồng mang lại sức mạnh. vae soli, Khốn thay cho kẻ đứng một mình, một câu nói cổ của người La 
Mã. Mỗi người và mỗi dân tộc có thể nhiều lần trải nghiệm sự cô lập yếu ớt như thế nào và cộng đồng mạnh mẽ như 
thế nào. Trong cuộc sống hàng ngày, nó là chỗ dựa, nó mang lại năng lượng hỗ trợ cho những sự kiện trọng đại, 
trong những lúc khó khăn, nó bảo tồn sức mạnh phản kháng và niềm tin. Nơi nào có một cộng đồng tự nhiên, vững 


chắc thì con người là bất khả chiến bại. 


Cộng đồng mang lại niềm vui. Vô số niềm vui trong cuộc sống đã bị Đấng Tạo Hóa từ chối đối với mỗi cá nhân. Nhiều 
điều đẹp đẽ, cao quý và vĩ đại chỉ có thể được trải nghiệm trong cộng đồng. Nơi nào một cộng đoàn bỏ mặc một 
người lạnh lùng và không mang lại niềm vui thì đó chỉ là một khuôn khổ hời hợt mà không có cốt lõi sâu sắc hơn. 
Về bản chất, cộng đồng và niềm vui thuộc về nhau. Hạnh phúc vô bờ bến có thể đến với mỗi cá nhân từ một cuộc hôn 


nhân chân chính, cộng đồng lao động, cộng đồng đấu tranh hay cộng đồng dân gian. 


Cộng đồng dẫn tới sự vĩnh hằng. Cộng đồng thị tộc kết nối con người trong sợi dây vô tận với tổ tiên và con cháu 
xa nhất. Nhưng bất cứ ai mà Chúa Quan Phòng đã từ chối có con cháu, có thể nhờ công việc của mình mà trở nên bắt 


tử trong 
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cộng đồng đấu tranh hay cộng đồng dân gian của mình. Tuy nhiên, sự vĩnh cửu kết nối với Thần 
thánh. Vì thế cộng đoàn trở thành con đường dẫn đến Thiên Chúa. Phục vụ cộng đồng trở thành một 


dịch vụ tôn giáo. Đơn giản và rõ ràng là những đức tính mà cộng đồng thể hiện. 


Niềm tin thuộc về cộng đồng. Mỗi cá nhân phải có sự tin tưởng vô điều kiện vào mỗi thành viên 
của cộng đồng. Anh ta phải đứng trước mặt anh ta với đầy sự tôn trọng, bất kể anh ta giữ chức vụ 
gì. Sự tin tưởng này là điều kiện tiên quyết của cộng đồng chứ không phải là kết quả của nhiều 
năm hoạt động đã được chứng minh. Ai lạm dụng đồng chí, đồng nghiệp của mình trong thời gian dài 
cho đến khi chứng tỏ được bản thân thì là kẻ thù của bất kỳ cộng đồng nào. 

Sự ngờ vực cơ bản đối với mỗi người là một tội ác đối với cộng đồng. Sự tin tưởng thậm chí phải 
được đòi hỏi, ngay cả khi ai đó đã từng đi sai đường, bước sai. Người ta có thể trải qua nhiều 
thất vọng trong quá trình này. Nhưng mặt khác, người ta sẽ có thể giữ gìn, cứu rỗi hoặc nâng đỡ 
tỉnh thần của vô số người dù có lòng tin. Về cơ bản, người ta phải luôn nhìn thấy cốt lõi tốt 
đẹp bên trong con người, ngay cả khi mặt xấu đôi khi chiếm ưu thế. Niềm tin vô hạn là nguồn sức 
mạnh lớn nhất cho một cộng đồng. Trao niềm tin này ngày qua ngày, luôn sống trong thái độ nội 


tâm trọn vẹn của niềm tin vô bờ bến, là nghĩa vụ thiêng liêng nhất. 


Sự hữu ích là điều hiển nhiên trong bất kỳ cộng đồng nào. Đó không phải là sự xấu hổ và cũng 
không phải lúc nào cũng là điều bất hạnh nếu một người thấy mình đang gặp khó khăn về tâm lý 
hoặc thể chất. Một thế giới xa lạ với chúng ta đã khai thác đủ mọi loại đau khổ để mang đến cho 
người cần giúp đỡ lòng thương hại - từ trên xuống, bằng cử chỉ đạo đức - và nhân từ hiến tặng 
cho người đó sự giúp đỡ dưới hình thức từ thiện về thể chất hoặc tâm lý. Hình thức giúp đỡ này 
gây tổn thương nhiều hơn là chữa lành, phá hủy nhiều hơn là giúp đỡ, không thúc đẩy sự hận thù 
cộng đồng mà là giai cấp. Đối với một người Đức, điều tự nhiên nhất trên thế giới là anh ta đưa 
ra những lời khuyên chân thành và hữu ích cho đồng loại khi anh ta cần, rằng anh ta giúp đỡ một 
cách vị tha khi có nhu cầu, rằng anh ta luôn sát cánh với sự thấu hiểu, khi ai đó không còn biết 
nữa. con đường trên con đường cô đơn của mình. Sự giúp đỡ phải là một thành phần hiển nhiên của 


bất kỳ tình đồng chí nào. Giúp đỡ cá nhân luôn là tự giúp đỡ cộng đồng. 


Sự trung thực là điều hiển nhiên đối với người Đức. Nếu không có sự trung thực, bất kỳ cộng đồng 
nào cũng đặc biệt bị mất đi. Sự trung thực trong lời nói và ý tưởng, sự trung thực đối với mọi 
sở hữu trí tuệ nước ngoài và sự trung thực trong mọi thứ vật chất đều quan trọng như nhau. Tính 
trung thực là có thể nhìn thẳng vào mắt cấp trên và cấp dưới, không phải trốn tránh người này 


hay người kia qua cửa sau, và không cần phải hèn nhát. 


Lòng trung thành với cộng đồng sẽ luôn được thể hiện bằng niềm tin không thể lay chuyển vào đó. 
Tuy nhiên, đức tin này phát triển từ ý thức rằng tất cả các cộng đồng tự nhiên đều tuân theo quy 


luật của cuộc sống và đều thiết yếu cho cuộc sống. Sự trung thành đối với 
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cộng đồng vì thế là vô biên. Nó vẫn tiếp tục tồn tại ngay cả khi khuôn khổ bên ngoài của cộng đồng này bị 


hư hỏng hoặc thậm chí bị phá vỡ. Đúng vậy, chính xác là vậy, lòng trung thành phải được đặc biệt duy trì. 


Tính ích kỷ, ngờ vực, thiếu trung thực, bất hòa, ích kỷ, mất lòng tin là những tội ác chống lại cộng đồng 


và cần phải loại bỏ. 


Không cần phải có những học thuyết đạo đức phức tạp để có thể phân biệt giữa điều gì mang lại lợi ích cho 


cộng đồng và điều gì gây xáo trộn cho cộng đồng. 


Cộng đồng là một cái gì đó vĩ đại và hùng mạnh đến mức bất kỳ người nào có cảm giác tự nhiên đều có thể 
nhận ra rõ ràng những đường nét cơ bản của nó và hiểu rõ ràng các quy luật của nó. 


Cộng đồng là điều đặc biệt thuộc về bản chất sâu sắc nhất của con người Đức. 


Machine Translated by Google 


Luật pháp và sự vâng lời 


Nơi nào con người sống trong một cộng đồng, trật tự tự nhiên của cuộc sống đòi hỏi phải có sự lãnh đạo 


và những người đi theo. 


Nhiệm vụ của lãnh đạo là đưa ra những quy định, biện pháp, luật lệ phục vụ phúc lợi và lợi ích cuộc sống 


của toàn thể người dân sau đây. 


Công việc của những người sau đây là tuân theo các quy định này và tuân thủ các luật này với niềm tin 


vào thiện chí và nhận thức đúng đắn của ban lãnh đạo. 


Điều này đúng với nhà máy, cộng đồng, nhà nước. Trong quá trình đó, điều kiện tiên quyết hiển nhiên là 
sự lãnh đạo phải phù hợp với quy luật tự nhiên của cuộc sống. Cộng đồng, theo trật tự Chúa mong muốn, 


đứng trên đỉnh cao của đời sống con người, đó là cộng đồng dân gian. 


Quy luật lãnh đạo dân gian đúng đắn vì thế cũng là quy luật thiêng liêng nhất. Họ bắt buộc phải tuân 
theo vô điều kiện và hoàn toàn. Nơi mà sự thịnh vượng của cộng đồng dân gian đòi hỏi sự phục tùng, nơi 
mà nhu cầu sống của toàn thể dân gian đòi hỏi - thông qua tiếng nói của người lãnh đạo dân gian - sự hy 
sinh và phục tùng r kêu gọi đấu tranh và lao động, thì cá nhân không còn quan tâm gì đến mình nữa, về 


tài sản, của cải và tính mạng thì ngay cả gia đình cũng phải đứng thứ hai sau cộng đồng dân gian lớn. 


Các thế lực xa lạ, siêu chính phủ đã cố gắng phá hủy, bẻ cong hoặc làm suy yếu tính hợp pháp của cuộc 
sống tự nhiên này. Hội Tam điểm quốc tế, chủ nghĩa Mác quốc tế và các tín đồ [tôn giáo] quốc tế đặt các 
cộng đồng siêu chính phủ của họ lên trên cộng đồng dân gian tự nhiên. Bất cứ ai là thành viên của hội 
quán, công đoàn, giáo phái hay giáo phái của họ, trước hết đều là anh em và - ngay cả khi người đó thuộc 
chủng tộc xa lạ - trên bất kỳ đồng chí dân gian nào không thuộc cộng đồng được xây dựng này. 


Do đó, luật pháp của các cường quốc siêu chính phủ này đại diện cho những người theo những thế giới quan 
này đứng trên luật pháp của cộng đồng dân gian và của giới lãnh đạo dân gian. 

Bất kỳ luật nào của tiểu bang, bất kỳ quy định và biện pháp nào về quản lý nhà máy, của một văn phòng 
thành phố hoặc của tiểu bang, chỉ bắt buộc trong chừng mực điều này tương thích với luật của tổ chức, 
giáo phái của họ, v.v.. Bất kỳ lời tuyên thệ nào chỉ có hiệu lực trong chừng mực vì nó không mâu thuẫn 
với nghĩa vụ quốc tế của họ. Bất cứ ai chính thức tự nhận mình là người theo một quyền lực siêu chính 
phủ hoặc trong thâm tâm cảm thấy bị ràng buộc với một quyền lực như vậy, phải hiểu rõ rằng, ngày này 

qua ngày khác, những quyết định có thể phải đối mặt với anh ta buộc anh ta phải quyết định xem xét 


nghiêm túc các quyền lực đó. 
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nghĩa vụ đối với người dân của mình hoặc đối với một thực thể nội bộ nào đó. Có hàng nghìn trường hợp 
trong cuộc sống trong đó việc tuân theo các quy luật của sự lãnh đạo dân gian không thể tương thích với 


việc tuân theo các quyền lực siêu chính phủ. 


Việc chuyển tiền có thể là một dịch vụ cho một quyền lực siêu chính phủ, đồng thời là một tội ác chống lại 


Sự giàu có của người dân. 


Việc tố cáo kẻ phản bội có thể là nghĩa vụ thiêng liêng đối với cộng đồng dân gian, đồng thời là sự phản 


bội quyền lực siêu chính phủ mà mình thuộc về. 


Theo quy luật phúc lợi dân gian, một cuộc hôn nhân có thể là một tội ác, đồng thời, theo luật của một 


cường quốc siêu chính phủ, có thể được cho phép. 


Nội dung của một cuốn sách có thể được mong muốn theo quan điểm quốc gia nhưng lại bị cấm theo quan điểm 


của một tổ chức quốc tế nào đó. 


Một giáo viên, dựa trên mối liên hệ nội tại, siêu chính phủ của mình, có thể cảm thấy buộc phải cản trở, 
quấy rối, phá hoại công việc của Thanh niên Hitler mà ông ta sẽ phải phát huy bằng mọi cách theo luật của 


giới lãnh đạo dân gian. 


Một quan chức cảnh sát hoặc một thẩm phán có thể cảm thấy bị ràng buộc một cách có ý thức thông qua một 
quyền lực quốc tế để xử lý một cách khoan dung đối với những tội phạm nhỏ mà anh ta sẽ phải thực hiện hành 


động nghiêm khắc nhất, theo luật dân gian tự nhiên. 


Mặc dù các cuộc xung đột đều phải nảy sinh từ việc tuân theo các quy luật lãnh đạo dân gian và tuân theo 
luật của các quyền lực siêu chính phủ, nên có một điều rõ ràng đối với mỗi người Đức: các quy luật tự 
nhiên của sự lãnh đạo dân gian, các quy luật về quyền lực. các cộng đồng tự nhiên của chúng ta đối với 
chúng ta là quy luật của trật tự sáng tạo, là quy luật của Chúa. Trước những luật này, tất cả các trái 


phiếu khác đều mất đi quyền lực. Việc tuân theo những luật này đứng trên bất kỳ sự tuân theo nào khác. 


Hạnh phúc thay người mà hạnh phúc của đồng bào mình là tiếng nói duy nhất của Chúa. Đối với anh ta không 
còn có thể có bất kỳ nghỉ ngờ và xung đột nào nữa. Đối với ông, luật pháp và sự vâng lời được xác định rõ 


Tràng và rõ ràng. 
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Trách nhiệm 


Một câu hỏi cơ bản về vai trò đạo đức của một người trong đời sống riêng tư và cộng đồng là câu hỏi về trách 
nhiệm. 

Dựa trên thành phần chủng tộc của họ, từng cá nhân và vô số thế giới quan đã có những quan điểm rất khác nhau 
đối với câu hỏi này. Có những con người tự nhiên, nguyên thủy trải qua cuộc sống với sự thiếu lo lắng nhất 
định, trong hành động của họ phần lớn vẫn bị chi phối bởi bản năng và đối với họ, những xung đột lớn về trách 


nhiệm và nghĩa vụ không tồn tại. 


Có một thế giới theo chủ nghĩa Marx đã tìm cách loại bỏ trách nhiệm khỏi mỗi cá nhân con người. Đối với những 
nhóm theo chủ nghĩa Mác này, yếu tố chỉ phối cuộc sống là môi trường. Những điều kiện mà một người lớn lên, những 
người anh ta sống cùng, môi trường xung quanh mà số phận đã đặt anh ta vào, nói tóm lại, toàn bộ môi trường mà 
anh ta tìm thấy chính mình, định hình sự phát triển của anh ta. Do đó, tội phạm thực tế không đáng phải chịu bất 
kỳ hình phạt nào. Do đó, trên thực tế, nhà tù phải được biến thành cơ sở chữa bệnh và viện điều dưỡng cho những 
người bất hạnh này, những người mà tất cả những cảm giác ủy mị của chủ nghĩa Mác và những người làm điều nhân 


đạo hướng tới. 


Theo một quan điểm khác đến từ thế giới phương Đông, con người bị tội nguyên tổ đè nặng lên con người và xiềng 
xích. Tất cả mọi người ở mọi thời đại đều bị ảnh hưởng bởi tội lỗi nguyên thủy như nhau. Lý trí của con người, 
theo quan điểm này, bị che mờ, thân thể con người đáng xấu hỗ, ý chí con người yếu đuối. Con người thực tế chỉ 
có thể giáo dục được ở một mức độ hạn chế. Trong chừng mực con người có thể được dẫn đến hành động tích cực, 

cái gọi là phương tiện siêu nhiên và sùng bái có tác dụng ảnh hưởng đến anh ta quan trọng hơn nhiều so với tất 


cả các lực lượng tự nhiên. 


Người Đức khỏe mạnh không để hành động hay toàn bộ tâm hồn bên trong của mình bị môi trường hoặc tội tổ tông 
đè nén. Anh ta cảm thấy rằng Đắng Tạo Hóa đã không làm cho anh ta trở nên nhỏ bé - trên hết là với một tội lỗi 
nguyên thủy không thể tránh khỏi, thay vào đó anh ta tràn ngập niềm tin vào sự cao quý di truyền của dòng máu 
mình. Biết ơn và tự hào, người Đức mang trong mình ý thức rằng Tạo hóa đã ban cho mình nguồn năng lượng quý 


giá nhất, giúp anh có thể đứng vững trong cuộc sống. 


Người đàn ông Bắc Âu về cơ bản luôn là người duy tâm và lạc quan. Anh ấy thực sự nhìn thấy những cản trở, tiêu 
cực và tồi tệ trong cuộc sống, nhưng anh ấy không để mình bị kéo xuống bởi điều đó. Mắt anh không ngừng nhìn 
vào những điều tốt đẹp, cao quý mà Chúa Quan Phòng đã ban tặng cho anh. Chủ nghĩa lý tưởng của ông không bao 


giờ là viễn vông. Với tư cách anh hùng của mình, anh ấy cũng vượt qua mọi bi kịch trong cuộc sống. 
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Biểu tượng của người đàn ông Bắc Âu là mặt trời, luôn tỏa sáng, sưởi ấm và tỏa sáng qua từng đêm và 


từng đám mây. 


Vì vậy, con người Đức bước đi trên con đường tương lai đầy kiêu hãnh và hạnh phúc, tràn đầy niềm tin 


vào những sức mạnh mà Tạo hóa đã ban tặng cho mình. 


Thế giới trong quá khứ đã tìm kiếm những tình tiết giảm nhẹ đa dạng nhất cho những sai lầm của mình. 
Chẳng hạn, rượu là tình tiết giảm nhẹ đối với quan điểm pháp luật và đạo đức của thế giới Mác-xít và 
phương Đông trước đây. Ở một số khu vực, mọi người đều biết rằng người ta sẽ trượt băng trước một số 


hành động nhất định để có được cái gọi là tình tiết giảm nhẹ. 


Quan điểm pháp lý mới của Đức về cơ bản đã xóa bỏ các tình tiết giảm nhẹ này. Người đàn ông Đức tự chịu 
trách nhiệm về hành động của mình, anh ta chịu trách nhiệm về những gì mình đã làm. Bản chất của anh ta 
không phải là rũ bỏ cảm giác tội lỗi, tạo gánh nặng cho người khác về tội lỗi hoặc tìm kiếm những tình 
tiết giảm nhẹ khác. Ngôi sao dẫn đường cho mọi hành động đạo đức là quan niệm về danh dự của anh ấy. 
Danh dự và trách nhiệm hòa quyện với anh ta thành một sự kết hợp tuyệt vời, giúp anh ta tiếp cận công 
việc của mình một cách chăm chỉ và nghiêm túc, nhưng đồng thời cũng đầy tự tin và tràn đầy lòng can đảm 


hạnh phúc, giúp anh ta tránh xa mọi thói trăng hoa và hời hợt. 


Với ý thức xác định trách nhiệm đạo đức này, người đàn ông Đức điều khiển cuộc sống cá nhân, riêng tư 
và hành vi của mình ở nơi công cộng theo những luật lệ mà dòng máu của anh ta quy định, theo những gì 
phục vụ cho hạnh phúc của dân tộc, gia đình và quê hương anh ta. Đối với anh ta, bất kể mối ràng buộc 
siêu chính phủ nào cũng không phải là kim chỉ nam cho hành vi đạo đức của anh ta, trách nhiệm của anh 
ta được hướng dẫn bởi các quy luật tự nhiên của cuộc sống, bởi các quy luật của trật tự của Đấng Tạo 


Hóa, tức là quy luật của Chúa. 


Xuất phát từ ý thức này, vốn đặt trách nhiệm của mình dựa trên những chuẩn mực tự nhiên và cơ bản nhất 
có thê tôn tại trên thê giới, anh ta có thê đưa ra những quyêt định rõ ràng, bình tĩnh trong hành vi 
của mình và không phải chịu những nghi ngờ về đạo đức và những đau đớn của lương tâm, những điều thường 
phải đối mặt. những người có học thuyết giả tạo, phi tự nhiên. 

Thẳng thắn như những tòa nhà vĩ đại của nước Đức hiện nay, trong trẻo, tươi sáng và đầy sự vĩ đại cũng 
là nội tâm của con người Đức, người đứng trong cuộc sống đầy trách nhiệm đạo đức. Trách nhiệm đạo đức 
của anh ta không đè anh ta xuống đất, thay vào đó nó nâng anh ta lên và khiến anh ta hạnh phúc, tự do 


và vĩ đại. 
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Tôn kính 


Đối với nhiều người, mọi người và các thế giới quan, danh dự là thứ gì đó bên ngoài, thứ gì đó thể hiện ở uy tín 
bề ngoài, danh tiếng tốt và địa vị xã hội nói chung. 

Bất cứ ai ở nơi công cộng cũng như trong cuộc sống riêng tư đều cư xử đúng đắn bên ngoài, bất cứ ai tuân theo các 
quy tắc phong tục của lễ phép tư sản, bất cứ ai trên hết biết cách giữ và lớp vỏ bên ngoài xung quanh nội tâm của 
mình, người đó được coi là một quý ông đáng kính trong thế giới hời hợt, phóng khoáng này. Con người và mọi người 
cẩn thận canh giữ cái gọi là danh dự này và từ đó cố gắng che giấu sự thoái hóa và trống rỗng bên trong của mình. 


Đối với họ, lời kêu gọi danh dự này không gì khác hơn là sự thể hiện sự lừa dối cơ bản của họ. 


Đối với người đàn ông Đức, danh dự chạm đến tận cùng bản chất của anh ta. Đó là giá trị cơ bản của tính cách của 


anh ta. Nó phát triển từ nền tảng sâu sắc nhất của thế giới quan về chủng tộc của ông. 


Đối với người đàn ông Đức, danh dự chạm đến tận cùng bản chất của anh ta. Đó là giá trị cơ bản của tính cách của 


anh ta. Nó phát triển từ nền tảng sâu sắc nhất của thế giới quan về chủng tộc của ông. 


Danh dự có nghĩa là trung thành với trật tự sáng tạo của Thiên Chúa, với quy luật sự sống, với tiếng nói của 

máu, với chính mình. Đấng Toàn Năng đã đặt những luật lệ hành động cho con người và các dân tộc vào trong máu của 
họ, trong lương tâm của họ. Trung thành với những quy luật thiêng liêng này và từ đó trở thành người thực thi và 
hoàn thành công trình sáng tạo và ý muốn của Chúa, đó là điều vĩ đại nhất và cao quý nhất đối với con người, đó 


là vinh dự của họ. 


Niềm vinh dự này phải được chứng tỏ qua muôn ngàn việc lớn nhỏ của cuộc sống. Bất cứ ai phục vụ dân chúng của 


mình trong những giờ phút quan trọng và trong công việc hàng ngày với lòng tận tâm, vui vẻ và trung thành, 
đều ý thức được danh dự của mình. 


Ai giữ cho dòng máu và tâm hồn mình trong sáng, ai giữ gìn danh dự người phụ nữ và hạnh phúc gia đình trong lòng, 


ai làm tròn nghĩa vụ thiêng liêng đối với tổ tiên và con cháu, người đó đều biết danh dự của nước Đức là gì. 


Ai luôn nhớ rằng tiền bạc và tài sản là do Tạo hóa định đoạt cho cả cộng đồng dân gian, ai lấy của dư mình cho 
kẻ nghèo là điều hiển nhiên, ai xem tài sản của người khác là bất khả xâm phạm, ai coi tài sản dân gian như tài 


sản riêng của mình, người đó giữ danh dự của mình trong sạch. 


Ai tôn trọng và coi mỗi đồng chí dân gian như anh em ruột thịt của mình, ai không ngạo mạn, tự tôn cao mình hơn 


các đồng chí dân gian khác, 
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ai không hạ thấp mình như một con chó và bò trước những người có quyền lực hơn, thì đó là người trọng danh dự. 


Danh dự có nghĩa là trung thành với lẽ tự nhiên, có nghĩa là trung thành với chính mình và với dân tộc. 

Do đó, con người Đức không cần hàng nghìn quy tắc đạo đức cá nhân, anh ta không cần một lý thuyết đạo đức 
Talmudic quy định cho anh ta những quy tắc ứng xử chính xác cho mười nghìn tình huống cá nhân trong cuộc sống. 
Danh dự đối với anh là kim chỉ nam rõ Tràng nhất cho cuộc đời và hành động của anh. 


Do đó, danh dự có nghĩa là sự chân thật, chân thật và trong sáng bên trong. Đối với đàn ông Đức, không có tiêu 
chuẩn kép nào cho đời sống công cộng và phòng riêng, cho đồng phục và trang phục dân sự. Suy nghĩ bí mật nhất, 
hành động giấu kín nhất và lời nói bí mật nhất phải đối mặt với tòa án danh dự cá nhân của người Đức giống như 
những công trình công cộng vĩ đại của anh ta. Anh ta nhận thức được rằng ngay cả những cảm xúc, sự khuấy động, 
suy nghĩ và hành động thầm kín nhất của anh ta bằng cách nào đó cũng là nền tảng cho sự hình thành tính cách 
của anh ta, bằng cách nào đó thay đổi và định hình hình ảnh bản chất bên trong của anh ta một cách tỉnh xảo và 
do đó cũng ảnh hưởng đến sự phản ánh thể chất của tính cách anh ta. Bất chấp sự danh dự và ý thức bên trong 
này, danh dự không có nghĩa là nhỏ mọn, lương tâm đau đớn vì thói đạo đức giả. Rộng rãi và rõ ràng, đồng thời 
nhạy cảm và dịu dàng, giống như toàn bộ sự sáng tạo của Chúa, là quy luật của cuộc sống và do đó cũng là niềm 


vinh dự của con người Đức. 


Ý thức rằng cuộc sống của anh ta gắn liền với những kết nối vĩ đại của vũ trụ, rằng thần thánh đang hoạt động 
trong nguồn sống của anh ta, rằng Chúa đã ban cho máu, linh hồn và tỉnh thần của anh ta những sức mạnh thiêng 
liêng, sự chắc chắn rằng cuộc sống của anh ta thật vĩ đại và ý nghĩa trong sự hòa hợp của thời đại, thế hệ, 

niềm tin vào sức mạnh mà Tạo hóa đã ban tặng cho mình - tất cả những điều đó mang lại cho con người Đức niềm 


tự hào chính đáng. Và niềm tự hào này phản ánh chính nó trong cảm giác vinh dự của anh ấy. 


Với ý thức kiêu hãnh về danh dự này, người Đức biết rằng bản thân mình phải giữ danh dự của mình trong sạch 
nhưng cũng không được phép để nó bị vấy bẩn hoặc bị tấn công bởi bất kỳ ai khác. Tổn thương danh dự của anh ta 
là tổn thương quyền thiêng liêng. Do đó, anh ta có nghĩa vụ thiêng liêng là đứng lên bảo vệ danh dự của mình 

và bảo vệ nó trước những kẻ và những kẻ độc ác. đây anh ấy cũng sẽ không nhỏ mọn và nhạy cảm. Nhưng ở đây anh 
ta cũng sẽ hành động rõ ràng, không ngừng nghỉ và không khoan nhượng, khi điều sâu sắc nhất và thiêng liêng 
nhất thực sự bị đe dọa. Trong quá trình đó, trên hết, anh ta sẽ luôn ý thức rằng anh ta chỉ có thể mong đợi sự 


tôn trọng danh dự của mình từ người khác, nếu bản thân anh ta giữ tấm khiên danh dự của mình trong sạch. 


Ở mọi thời đại ở Đức, việc mất danh dự luôn bị coi là nỗi xấu hổ, tủi nhục lớn nhất và là tội phản quốc tôồi tệ 


nhất. Đánh mất danh dự là đánh mất bản chất sâu sắc nhất của chính mình. 
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Đã có lúc và có những người không hiểu khái niệm danh dự, họ chỉ biết hành động đạo đức 
dưới đòn roi hoặc một hành động thuần túy ích kỷ. 

Người Đức chúng tôi vui mừng và tự hào vì Tạo hóa đã ban cho chúng tôi vinh dự vừa là kim 
chỉ nam cho cuộc sống, vừa là tài sản đạo đức cao nhất. Chúng tôi rất vui vì Chủ nghĩa 
quốc xã đã một lần nữa đưa chúng tôi trở lại giá trị đạo đức cơ bản này. 
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Tội lỗi và sự chuộc tội 


Một phần bản chất của con người là chúng ta thường xuyên mắc phải những sai lầm và vi phạm nhỏ. Chúng ta học hỏi 
từ những sai lầm này, cố gắng tránh chúng trong tương lai, nhưng đừng coi chúng quá bi thảm hoặc tạo gánh nặng 


cho bản thân với cảm giác tội lỗi vô nghĩa về chúng. 


Nhưng mỗi người một ngày nào đó đều có thể trở nên yếu đuối trong một vấn đề quan trọng, trong một vấn đề cơ bản 
và mang lấy mặc cảm tội lỗi nặng nề. Khi đó việc vượt qua cảm giác tội lỗi này không còn dễ dàng nữa. Sẽ là phù 


phiếm, ngu ngốc và vô đạo đức nếu một người cố gắng che giấu tội lỗi với chính mình. 


Các cộng đồng tôn giáo đa dạng nhất, đặc biệt là những cộng đồng đến từ thế giới Á-Phi, đã tìm ra một cách 
thường rất máy móc để giải thoát mọi người khỏi mặc cảm tội lỗi nặng nề. Trong các nghỉ lễ chuộc tội thường rất 
kỳ quặc, đôi khi được kết nối với một lời xưng tội chung hoặc chuyên biệt trước mặt linh mục hoặc cộng đồng, tội 


lỗi đạo đức của các tín hữu chỉ được xóa bỏ, xóa bỏ và loại bỏ. 


Người có ý thức trách nhiệm biết rằng một tội lỗi nặng nề cũng cần phải có một sự chuộc tội thích hợp, điều mà 
anh ta không thể tránh khỏi chỉ bằng một nghỉ lễ sùng bái đơn giản, và nhiều tội lỗi chỉ có thể được chuộc bằng 


cái chết. Rất thường xuyên, sự chuộc tội sẽ được xác định bởi luật pháp của các cộng đồng tự nhiên. 


Thường thì người có tội sẽ phải đích thân quyết định việc chuộc tội cho mình và thực hiện nó. Với sự nghiêm túc 
về mặt đạo đức, mọi người tử tế bẩm sinh sẽ tự buộc mình phải chuộc tội thích đáng trong trường hợp phạm tội 


nghiêm trọng. 


Vương miện của mọi sự chuộc tội là sự sẵn sàng cân bằng cảm giác tội lỗi với một thành tích tích cực và thay thế 
hành vi sai trái bằng một công việc có giá trị. Chỉ khi ý chí làm việc tốt hơn vô điều kiện này cũng trở thành 


hiện thực trong cuộc sống thì cảm giác tội lỗi mới có thể được coi là hoàn toàn được chuộc lỗi. 


Có những người tự tử vì bất cứ tội lỗi gì. Họ suy ngẫm và than khóc, tính toán và cân nhắc những gì họ không thể 
làm lại được nữa. Họ lãng phí năng lượng của mình với những lời tự trách móc bản thân một cách vô nghĩa, những 
nỗi đau của lương tâm và những nỗi đau hối hận giả tạo vô sinh. Khi đó họ thường không còn thời gian và sức lực 


để tích cực sửa chữa những lỗi lầm đã phạm. 


Thế giới tư sản trong quá khứ thường không còn tạo cơ hội chuộc tội và phục hồi cho những người mà hành vi sai 


trái của họ đã được công khai biết đến. Dù là ai 
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bị tòa án nhà nước kết án vì bất kỳ hành vi phạm tội nào, bất cứ ai tự nhận mình có tội về bất kỳ hành vi 
sai trái nào, sẽ bị trục xuất vĩnh viễn khỏi cái gọi là xã hội tốt đẹp hơn, bị coi thường và xa lánh. Đầy 
kiêu ngạo tự tôn vinh mình, những người thường chuộc lỗi một cách cay đắng và nghiêm khắc cho bất kỳ hành 
vi phạm tội nào, đều bị phán xét và loại bỏ. Bất kỳ sự trở lại cuộc sống nào đều bị ngăn cản bởi những người 


có nội tâm tồi tệ hơn nhiều, kém nhân cách và kém xứng đáng hơn. 


Theo cảm giác tự nhiên, người đàn ông Đức coi đó không chỉ là sự thiếu tế nhị mà đúng hơn là hèn hạ, nếu một 
quá khứ lâu dài, đã được chuộc lỗi, lặp đi lặp lại, nếu một người bất cẩn và tàn nhẫn chạm vào những vấn đề 


mà một người có lẽ đã chuộc lỗi trong nhiều năm một cách nghiêm túc và nghiêm khắc. 


Đối với người đàn ông Đức, một đồng chí dân gian đã hoàn toàn chuộc lại tội lỗi lại là một thành viên có 
giá trị đầy đủ trong cộng đồng của mình, với mọi danh dự và quyền lợi. Anh ta có nghĩa vụ phải một lần nữa 
gia nhập hàng ngũ mặt trận vĩ đại của nhân dân một cách không dè dặt, và anh ta có quyền một lần nữa mong 


đợi và được phép yêu cầu ở mỗi đồng chí dân gian sự tin tưởng hoàn toàn và tình đồng chí chân chính. 


Mỗi tội lỗi đồng thời là một bất hạnh lớn cho kẻ có tội. Và chuộc lỗi thường có thể mang lại niềm vui lớn cho 
người bị ảnh hưởng và những người xung quanh. Nhiều người nghiện sự phù phiếm, cố chấp, tàn bạo, ngông cuồng, 
phóng túng về mặt đạo đức đến mức họ có thể thoát ra khỏi cơn say này bằng cách bất ngờ tỉnh ngộ sau một hành vi 
phạm tội đặc biệt nghiêm trọng. Việc thanh lọc sự chuộc tội sau một tội lỗi lớn đã có tác dụng như một liều thuốc 
chữa lành sự phát triển đạo đức của nhiều người. Chắc chắn, điều kiện tiên quyết thường là bác sĩ chữa bệnh đứng 
về phía họ, và thay vì chữa bệnh, sự hủy hoại hoàn toàn về mặt đạo đức và tâm lý không được gây ra bởi sự tàn bạo 
và thiếu tế nhị của cấp trên và đồng loại. Tội lỗi và sự chuộc tội là hai thuật ngữ chứa đựng nhiều bi kịch cho 
sự chung sống của con người, tuy nhiên, người đàn ông Đức không để mình bị mặc cảm tội lỗi bắt giữ, mà anh ta 


đấu tranh để đi lên lý tưởng của mình thông qua sự chuộc tội. 


Mỗi người thỉnh thoảng nên có vinh dự xem xét một chút thái độ và hành động của mình liên quan đến tội lỗi 
và sự chuộc tội. Khi đó anh ta sẽ dễ dàng tránh được nỗi bất hạnh của một tội lỗi nghiêm trọng và do đó 


không cần đến tác dụng chữa lành của sự chuộc tội nghiêm khắc. 
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người lính 


Đức tính của người Đức là tỉnh thần chiến đấu. Tinh thần chiến binh của anh đã trưởng thành từ những quy luật 
trong máu của anh. Quân đội Đức đã chứng tỏ bản thân qua hàng thiên niên kỷ chiến đấu của tổ tiên người Đức của 
chúng ta để giành không gian sống, trong cuộc xung đột thời Trung cổ với các thế lực và thế giới quan nước ngoài, 
trong thế giới của Frederick Đại đế và trong thời kỳ Chiến tranh Giải phóng . Tại Tannenberg năm 1914, những 
chiến thắng của tinh thần quân nhân đã mở ra một cuộc đấu tranh chưa từng có chống lại một thế giới đầy kẻ thù. 
Năm 1933, quân đội Đức, được thanh lọc và hoàn thiện, có thể ăn mừng sự hồi sinh vĩ đại của mình. Chủ nghĩa xã 
hội dân tộc đã rút ra những kết luận cuối cùng từ quy luật của máu và đưa những đặc điểm của chế độ quân nhân đến 
biểu hiện cuối cùng và đưa ra những yêu cầu của chế độ quân nhân đối với mỗi người đàn ông Đức. 


Biểu tượng rõ ràng nhất của người lính là quân phục, hành quân từng bước, tổ chức rõ ràng về cấp bậc. Điểm chung 
bên ngoài này là biểu tượng cho điểm chung bên trong. Năm 1918, dân tộc Đức có thể tạm thời bị xiềng xích vì 
thiếu mặt trận chính trị và thế giới quan thống nhất đằng sau mặt trận của những người lính trong chiến tranh. 
Tình lính đối với người Đức có nghĩa là cùng một hướng hành quân, cùng một nội tâm, cùng một định hướng tâm lý 
và thế giới quan của toàn thể dân gian. Những người cầm vũ khí cho đất nước, những người lính chính trị và những 


người đấu tranh cho sự trẻ hóa văn hóa và thế giới quan của dân tộc Đức, phải đứng thành một hàng. 


Những người lính biết rằng họ chỉ có thể giành được chiến thắng nếu họ tuân theo sự lãnh đạo của mình một cách 
rõ ràng và không dè dặt. Người lãnh đạo xác định hướng hành quân, mục tiêu và nhịp độ. Giống như một khối thống 
nhất, người dân Đức đứng đằng sau sự lãnh đạo của khối. Các thế lực nước ngoài và thế giới quan có thể vẫy gọi 
và hứa hẹn, đề nghị và nguyền rủa; đối với người Đức, chỉ có sự chỉ huy của giới lãnh đạo dân tộc chứ không có 
sự chỉ huy của các quyền lực siêu chính phủ. Người đàn ông Đức tuân theo, với sự cứng rắn không thương tiếc đối 
với bản thân, mệnh lệnh của sự lãnh đạo của mình, bởi vì anh ta có niềm tin không thể lay chuyển vào sự lãnh đạo 


này và ý tưởng của nó, bởi vì anh ta có niềm tin tuyệt đối vào nó. 


Quy luật mà người lính hành động là quy luật cuộc sống của dân gian, quy luật của máu, quy luật của sự sắp đặt 
của Chúa. Trung thành với những luật lệ này là vinh dự của người lính. Niềm tự hào của ông là bảo tồn và phát 
huy di sản thiêng liêng của dòng máu và dân gian này. Đã có lúc danh dự của người lính gần như biến mất sau danh 
dự của sĩ quan. Ngày nay vẫn chỉ có một vinh dự duy nhất trong dân gian Đức và với người đàn ông Đức, đó là danh 
dự của quân đội. Đó là vinh dự lớn nhất của anh ấy nếu danh dự người lính của anh ấy được công nhận. Danh dự là 
đền thờ của người lính Đức. 


Quân phục của anh ấy là quân phục danh dự, nghĩa vụ quân sự của anh ấy là phục vụ danh dự. 
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Người lính phải luôn sẵn sàng hành động. Sự cơ động, kỹ năng, sự sẵn sàng thường xuyên về thể chất, trí tuệ và 
tâm lý thuộc về quân đội. Điều đó đòi hỏi phải luyện tập liên tục, luyện tập liên tục, học tập không mệt mỏi, 
thường xuyên quan sát. 

Những đặc điểm này phát triển trong ánh sáng và ánh nắng, trong sự tự nhiên thánh thiện, vui tươi, không phải 
trong bóng tối nửa tối huyền bí và cứng nhắc thiếu tự nhiên. Trong bản chất vinh quang của Chúa, giữa ánh nắng 
và nước, trong các môn thể thao và niềm vui, những câu chuyện cười vui nhộn và những bài hát vui vẻ, những 
người trẻ tuổi phát triển thành những người lính tươi trẻ, lành nghề và sẵn sàng hành động. Tuy nhiên, mỗi 
người đàn ông Đức, bất kể họ đứng ở đâu, ngày nay đều phải sở hữu tính sẵn sàng hành động liên tục này vào mọi 


lúc, cũng phải có cho mình đặc điểm của tỉnh thần quân nhân. 


Dân tộc Đức hôm nay và cho cả tương lai tồn tại như một đại đội binh lính thống nhất. quốc trưởng đã tạo ra lực 
lượng lính dân gian mới này. Chủ nghĩa xã hội dân tộc đã hoàn thiện tỉnh thần chiến đấu này. 


Nhiệm vụ của đội quân này là đảm bảo một nền hòa bình lâu dài. Dưới sự bảo vệ vĩnh viễn của quân đội Đức, những 


công trình hòa bình vĩ đại của Đức sẽ phát triển theo thời gian. 
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Duyên dáng 


Mỗi dân gian đều có một quan niệm lý tưởng rất riêng về người phụ nữ tương ứng với bản chất chủng tộc của 
mình. 


Thật khó để tóm tắt trong một từ tất cả những gì đàn ông Đức liên tưởng đến hình ảnh lý tưởng của người phụ 
nữ về sự cao cả, quý phái và xinh đẹp. Một trong những từ phù hợp nhất để mô tả tổng thể tất cả những đức 


tính và ưu điểm của cô gái Đức và phụ nữ Đức là từ quyến rũ. 


Quyến rũ có nghĩa là vẻ đẹp tự nhiên, đồng đều, hình thể. Sự bóp méo vẻ đẹp tự nhiên một cách không lành 
mạnh, vận động cơ bắp không tự nhiên, hình dáng cơ thể không tự nhiên, nam tính hóa hoặc tâm linh hóa cơ thể 
một cách thiếu nữ tính là những điều trái ngược với sự quyến rũ. Vẻ đẹp tự nhiên này được định hình, phát 
huy và bảo tổn thông qua sự chuyển động mạnh mẽ của không khí, mặt trời và nước. Sự quyến rũ của cơ thể phụ 
nữ tỏa ra trong những trò chơi và điệu nhảy vui tươi, tươi mới, trong các bài tập thể dục và thể dục dụng cụ 
của phụ nữ; nó làm sinh động các lễ kỷ niệm và ngày lễ, làm phong phú tâm lý cộng đồng và truyền tải những 
giá trị cao nhất trên hết cho con người. Tuy nhiên, đối với bản thân cô gái và người phụ nữ, ở đó có những 
nguồn suối để hoàn thiện và hoàn thiện bản chất sâu sắc nhất của cô ấy. Nghệ thuật Bắc Âu đích thực của mỗi 


thiên niên kỷ đều phản ánh sự quyến rũ của phụ nữ. 


Sự quyến rũ đồng thời có nghĩa là một ảnh hưởng tâm lý-tinh thần được thể hiện dưới nhiều hình thức đa dạng. 
Sự quyến rũ thể hiện sự hòa hợp nữ tính của các sức mạnh tỉnh thần và tâm lý, sự hòa hợp nhẹ nhàng của lý 
trí và tâm trạng. Ý nghĩa của cuộc đời người phụ nữ trọn vẹn là sự tử tế, yêu thương chăm sóc và luôn giúp 
đỡ mẹ, nội trợ. Nghệ thuật trong toàn bộ lịch sử nước Đức đã hết lần này đến lần khác tôn vinh chiều sâu vô 
tận của cảm giác phụ nữ Đức, về tình yêu của người mẹ Đức, về lòng tận tụy vị tha, tràn đầy tình yêu và sự 
giàu có vô bờ bến của tâm hồn người phụ nữ Đức. Và nếu nói đến sự quyến rũ của một cô gái hay một người phụ 


nữ, thì sự chân thành về tâm lý cũng được thể hiện bằng thuật ngữ này. 


Tuy nhiên, người phụ nữ Đức không nên và không muốn chỉ làm một người mẹ, một bà nội trợ đảm đang. Ở phương 
Đông, người phụ nữ thường chỉ là cỗ máy sinh nở và người giúp việc. Người phụ nữ Đức muốn vừa hiểu biết vừa 
sát cánh bên chồng như một người đồng chí, đồng nghiệp. Cô ấy muốn chia sẻ sự quan tâm, nhiệm vụ và công 


việc của chồng, vâng, cô ấy muốn kích thích 
và bón phân. Người phụ nữ Đức vì thế không kiệt sức vì vẻ đẹp hời hợt và sự quyến rũ thoáng qua. Tỉnh thần 


phong phú và sự hiểu biết sâu sắc về mọi việc trong cuộc sống đều tỏa ra từ sự quyến rũ của cô ấy. Cô ấy 


không chỉ chăm sóc bàn ăn mà còn định hình văn hóa của ngôi nhà, phong cách ở, cách sống của gia đình. 
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mạng sống. Do đó trí tuệ trong sáng và ý thức thực tế cũng đồng thời tỏa ra từ sự quyến rũ của cô gái Đức 


và người phụ nữ Đức. 


Người phụ nữ là người mang lại sự sống mới, người bảo vệ dòng máu và nhân loại của dân tộc mình cho các 
thế hệ xa xôi. Cô phải bảo vệ sự trong sạch của máu, duy trì kỷ luật và cách cư xử đúng mực, tránh khỏi 
chất độc và sự thối rữa. Nghĩa vụ thiêng liêng nhất và niềm tự hào lớn nhất nằm ở đó đối với mỗi cô gái và 
mỗi người phụ nữ. Đối với mỗi người, điều này có nghĩa là trách nhiệm to lớn đối với người dân của mình. 
Bản chất sâu sắc nhất và vật trang trí đẹp nhất cho sự quyến rũ của phụ nữ nằm ở sự thuần khiết của dòng 
máu và lòng tốt. 

Người phụ nữ trở thành người tham gia vào sức mạnh thần thánh với tư cách là người mang lại sự sống mới. 


Thông qua dòng máu của chính mình, cô gắn bó không thể tách rời với cuộc sống vĩnh cửu của dân gian. 


Thế giới quan và nhân sinh quan của người Đức cũng phát triển từ dòng máu Đức và dòng máu Đức. Người phụ nữ là 
người mang bản chất và là người dạy về thế giới quan và quan điểm sống cho con cái mình phù hợp với đồng loại 
của mình. Cô ấy mang lại cho họ sự sống. Nhưng cô cũng là người đầu tiên, gần gũi nhất, tự nhiên nhất giải 
quyết được câu đố của cuộc sống cho con mình, dẫn chúng vào những thế giới nhỏ bé và lớn hơn của sự sáng tạo 
thần thánh. Người phụ nữ mở rộng tầm mắt của đứa trẻ và tầm nhìn của chúng về sự đa dạng của thế giới này và 
trong quá trình đó, bản thân cô ấy trở nên phong phú hơn bao giờ hết về nội tâm. Cô dạy phân biệt giữa thiện và 
ác, đẹp và xấu, cao quý và hèn hạ, hữu ích và có hại. Nhưng bà cũng để các con phỏng đoán các mối quan hệ vĩnh 
cửu của gia đình, dân gian, quê hương và Quốc trưởng, của công nhân, nông dân và binh lính, của chiến tranh và 
hòa bình cũng như những quy luật vĩnh cửu của cuộc sống. Người phụ nữ cuối cùng cũng dẫn dắt các con mình đến 
với niềm tin vào một sức mạnh thần thánh, một “Chúa kính yêu”, Đấng ngự trên chúng ta. Trong sự hòa nhập vào 
thế giới tự nhiên, chân thực và sâu sắc này, trong sự quen thuộc với trật tự thiêng liêng của sự sáng tạo, bản 
thân người phụ nữ tìm thấy sức mạnh và chiều sâu nội tâm, sự phong phú của trái tim, đặc biệt là điển hình cho 


người phụ nữ Đức. 


Vẻ đẹp và sức khỏe tự nhiên, dòng máu thuần khiết, cảm xúc phong phú, ý thức trong sáng, thế giới quan 


chân thật, sâu sắc - đó là những món quà và ưu điểm tỏa ra từ sự quyến rũ của cô gái Đức, phụ nữ Đức. 


Giữ gìn và phát huy những lợi thế đó là niềm tự hào, là sự phấn đấu và là nghĩa vụ của mỗi cô gái, mỗi 
người phụ nữ. Giành được và giữ được người con gái, người phụ nữ như vậy làm mẹ của con mình, làm bạn đời 
là niềm khao khát và ý chí vô điều kiện của mỗi người đàn ông. Tuy nhiên, một dân gian mà trong đó vẻ rạng 
rỡ của sự quyến rũ của phụ nữ kết hợp với khí chất quân tử của người đàn ông sẽ sống và nở hoa mãi mãi. 
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Chủ nghĩa anh hùng! 


Trung thành hoàn thành nghĩa vụ đến từng chi tiết nhỏ nhất đối với người Đức không phải là một đức tính đặc 


biệt mà là điều hiển nhiên. 


Tuy nhiên, bên cạnh việc hoàn thành nghĩa vụ của một người lính, còn có một chủ nghĩa anh hùng khác, đó là việc 


hoàn thành nghĩa vụ, cao hơn mức trung bình. 


Chủ nghĩa anh hùng có nghĩa là cống hiến hết mình cho một lý tưởng vĩ đại, đốt cháy bản thân như ngọn đuốc 
trong ngọn lửa của một lý tưởng vĩ đại, chỉ nhìn thấy một lý tưởng vĩ đại trong tầm mắt, trong tâm trí và trong 
bước hành quân. Chủ nghĩa anh hùng đang được khuấy động, bị ám ảnh, được hoàn thành với một nhiệm vụ rất lớn 


lao. 


Tính cách của chính anh ta không còn đóng vai trò gì cho người anh hùng nữa. Ham muốn và đau khổ, sự sống và 
cái chết, lùi lại đẳng sau nghĩa vụ to lớn đối với công việc mà Chúa Quan Phòng đã kêu gọi anh ta. Những hành 
động anh hùng được thực hiện không phải vì tham vọng và ích kỷ, mà là vì lòng vị tha, vị tha và tận tâm cá 
nhân. Niềm tin vô hạn vào công việc, lời kêu gọi và ý tưởng lấp đầy và chắp cánh cho những việc làm và vai trò 


của người anh hùng. 


Chủ nghĩa anh hùng khác biệt với sự điên rồ, ảo tưởng và sự hy sinh vô nghĩa. 


Trong mọi thời đại đều có những người bị những học thuyết sai lạc dẫn dắt hoặc bị thúc đẩy bởi một khuynh hướng 
cuồng loạn, đã sùng bái những thần tượng và ảo tưởng vô nghĩa và vô hiệu và trở thành những kẻ tử vì đạo tội 


nghiệp, đáng thương vì những giáo lý tôn giáo ngoài đời sống. 


Và trên hết, đã có những người, dưới ảnh hưởng của các tôn giáo đa dạng nhất, coi việc tự cắt xén bản thân, 


hành hạ cơ thể một cách không tự nhiên và làm tê liệt mọi lực lượng tự nhiên là chủ nghĩa anh hùng. 


Chủ nghĩa anh hùng chân chính sống trong thực tế và tính toán với thực tế. Chủ nghĩa anh hùng chân chính được quy 
luật tự nhiên của cuộc sống ủng hộ và lớn lên từ mảnh đất sâu vô tận của dân gian, quê hương, gia đình. Chỉ trong 
khuôn khổ trật tự sáng tạo thiêng liêng này mới có thể tồn tại một chủ nghĩa anh hùng đích thực. Chỉ khi phục vụ 
cuộc sống thực - được Chúa tạo ra và mong muốn - con người mới có thể trở thành anh hùng. Và chỉ có thực tế trần 


thế này mới kết nối người anh hùng với thần thánh. 


Sự nỗ lực hết mình, anh dũng của con người vì cuộc sống thường diễn ra trong khuôn khổ thương hiệu có thể nhìn 
thấy từ xa. 
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Nhưng chủ nghĩa anh hùng thường phát triển trong sự yên tĩnh và ẩn dật. Hàng ngàn người phụ nữ và những người mẹ 
anh hùng, những người lính anh hùng và những người công nhân anh hùng đang làm việc tại hàng nghìn người ở các 


thành phố lớn và các làng nhỏ, trên mọi chiến trường của cuộc sống và ở mọi nơi làm việc của nhân dân. 


Các anh hùng vĩ đại thường đánh thức hàng trăm nghìn, vâng, hàng triệu người trong một dân tộc và kéo họ đi đến 
chiến thắng và nỗ lực tối thượng. Như những ngọn đuốc soi sáng, chúng thường là sự sống, sự vận động và tỏa sáng 
trong đêm tối. 

Vận may là dân gian mà ở mọi thời đại, nhưng trên hết, trong những thời điểm khó khăn, những anh hùng đều xuất 


hiện. 


Không phải ai cũng được Chúa Quan Phòng lựa chọn cho chủ nghĩa anh hùng rạng rỡ này. 


Nhưng mọi người đều có thể thắp sáng và khuyến khích môi trường xung quanh nhỏ bé của mình như một người hùng 


thầm lặng trong cuộc sống hàng ngày, cứu họ khỏi tê liệt kiệt sức và đưa họ đến một cuộc sống chiến thắng. 


Trong những giờ phút quyết định của dân gian và trong những thời kỳ xác lập hòa bình, những anh hùng thầm lặng 
này cũng không kém phần quan trọng so với những nhân vật anh hùng vĩ đại. Những anh hùng thầm lặng này cùng nhau 
giữ vững mặt trận, luôn tiếp thêm sức mạnh mới, hết lần này đến lần khác mang lại ánh sáng và niềm vui. Chúng tạo 
ra sự yên tĩnh ở những nơi sự kích động có nguy cơ gây ra thiệt hại và mang lại chuyển động ở những nơi việc dừng 
lại có thể đồng nghĩa với nguy hiểm. Hàng trăm ngàn người mắc nợ công việc thầm lặng của một anh hùng vô danh mà 
họ đã giữ được đức tin và chủ nghĩa lý tưởng của mình, rằng họ vẫn là những con người tử tế hoặc trở thành những 


con người tử tế một lần nữa, rằng họ giữ vị trí của mình như một người lính ở nơi mà Thượng đế đã đặt họ . 


Nếu trong hàng ngàn người có một anh hùng thầm lặng, đàn ông hay đàn bà, bước đi và làm việc, thì tấm gương anh 
hùng này sẽ lan tỏa đến tất cả họ, thì cả dân tộc chúng ta sẽ cùng nhau phát triển thành một mặt trận vĩ đại, 


vĩnh cửu. 


Mỗi chúng ta có thể trở thành người anh hùng thầm lặng này, người mà người khác nhìn vào, người mà họ hướng về, ngay cả khi 


không có mệnh lệnh nào yêu cầu điều đó. 


Nhưng cũng có thể có những giờ phút trong cuộc đời chúng ta phải đối mặt với sự lựa chọn trở thành anh hùng hay 


kẻ hèn nhát, trở thành đàn ông hoặc kẻ phản bội. 


Có những sự kiện mà ranh giới giữa chủ nghĩa anh hùng và sự hèn hạ không còn có thể tồn tại được nữa. 


Bất cứ ai tỏ ra anh hùng trong cuộc đấu tranh cuộc sống thầm lặng, trong những giờ phút định mệnh này sẽ tự mình 


phát triển thành chủ nghĩa anh hùng vĩ đại. 
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Chủ nghĩa anh hùng là ước mơ của mọi thanh niên. 


Anh hùng là người định hình mọi sự kiện. 
Chúa ở cùng các anh hùng. 
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tôn kính 


Khi người ta chia từ tôn kính ["Ehrfurcht"] thành hai thành phần của nó ["Ehre'' = danh dự & "Furcht'' = "sợ 
hãi''] người ta vẫn không hề cạn kiệt ý nghĩa của nó trong một thời gian dài. 

Tôn kính là cảm giác đánh giá cao và ngưỡng mộ đối với một thực tại rất vĩ đại. Đặc biệt trong số những bậc 
thầy vĩ đại của thiên tài người Đức, chẳng hạn như Goethe, sự tôn kính luôn là một phần thiết yếu trong nội 


tâm của họ. 


Người đàn ông Đức thể hiện sự tôn kính đối với mọi sự sống. Cuộc sống này đối đầu với chúng ta với sự đa dạng 
gấp triệu lần. Chúng ta ngưỡng mộ cuộc sống này trong sự lộng lẫy đầy màu sắc của hoa và lông vũ, trong sự rắn 
chắc bề ngoài của đá, trong sự sống động vĩ đại của rừng núi và trong sự chuyển động bất tận của biển cả, chúng 
ta ngưỡng mộ cuộc sống này. Và chúng ta cũng ngạc nhiên không kém khi đứng trước sự sống của vô số loài động 
vật di chuyển trong và trên mặt đất, trên không và dưới nước. Trong sự chết đi và trở thành không ngừng lặp đi 
lặp lại trong sự nở hoa và tàn lụi vĩnh cửu, chúng ta thấy với sự tôn kính kinh ngạc một sức mạnh thiêng liêng 
tràn đầy và hướng dẫn tất cả cuộc sống vĩ đại và vinh quang này, thực tại hùng mạnh này. Sự tôn kính này ngăn 
cản chúng ta không được tùy tiện hủy diệt cuộc đời này, không được bẻ hoa một cách vô nghĩa hay hành hạ dã thú 


một cách nhẫn tâm. 


Trong suốt nhiều thiên niên kỷ, người Bắc Âu đã biết tôn kính các vì sao trên thiên đường. 

Mặt trời đối với anh đã trở thành biểu tượng thiêng liêng của sự sống luôn đổi mới. Trong hàng ngàn năm, ông đã 
nỗ lực nghiên cứu những âm hưởng tuyệt vời của thế giới ngôi sao. Trong quá trình này, anh ấy không trôi vào 
giấc mơ huyền bí thực tế ngoài hành tinh và anh ấy không đánh mất mình trong chiêm tỉnh học thương mại, thay 
vào đó anh ấy nhìn thấy trong hơi ấm, độ sáng và chuyển động của các vì sao một thực tế hùng mạnh cho anh ấy 
thấy dấu vết và con đường của thần thánh. Ngày nay, cũng như những thời đại vô tận của quá khứ, con người Đức 


đứng im lặng trước sự vĩ đại của các vì sao, cảm động trước sự tôn kính. 


Người đàn ông Đức cảm thấy tôn kính chính mạng sống con người. Đối với ông, sự sinh sôi và ra đời của một sự 
sống mới cũng là những sự kiện cao cả như sự ra đi của mọi sự sống và cái chết. Anh ấy từ chối sự phù phiếm và 
hời hợt giống như nỗi sợ hãi. Sự ngây thơ của tuổi trẻ, trải nghiệm của tuổi già, những niềm vui lớn lao và nỗi 
buồn sâu sắc đối với anh là những biểu hiện của cuộc sống này, điều này cũng cho anh thấy sự vĩ đại và phong 
phú của thế giới này. Do đó, một cách tôn kính, ông khẳng định thực tế cuộc sống này. Một cách cung kính, con 
người Đức đứng trước những di chúc của cuộc đời và sự nghiệp của con người từ xưa đến nay. Đối với ông, các di 
tích văn hóa, tác phẩm nghệ thuật, văn bản, địa điểm nghi lễ và địa điểm tổ tiên từ thời xa xưa đối với ông là 
nhân chứng cho một hiện thực lịch sử vĩ đại mà ông tôn trọng, ngay cả khi chúng xuất phát từ thế giới xa lạ 


hoặc thù địch. 


Đối với người Đức, thực tế vĩ đại nhất của điều này là thần thánh. Anh ta trải nghiệm sự thiêng liêng trong sự 


đa dạng vô tận của thế giới này như một điều gì đó vĩ đại và gần gũi, như một người bạn. 
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và đồng thời là một sức mạnh khó hiểu. Việc mổ xẻ Đắng Toàn năng một cách khoa học bằng lời nói, giam cầm Ngài 

trong các đền thờ như một giáo phái hoặc muốn chỉ đạo các quyết định vĩnh cửu của Ngài trong một số nghi lễ nhất 
định được coi là bất kính. Người đàn ông Bắc Âu biết rằng tất cả mọi người và mọi thời đại đều có quan niệm khác 
nhau về Chúa tùy theo dòng máu và trình độ văn hóa của họ. Do đó, anh ta sẽ luôn có sự tôn kính sâu sắc nhất đối 
với tất cả các biểu hiện tôn giáo chân chính, bởi vì anh ta biết rằng mọi tôn giáo trung thực đều hướng tới một 


sức mạnh thần thánh duy nhất. 


Sự tôn kính là giọng điệu cơ bản phải thống trị mọi sự tiếp xúc của con người với những thực tế 
vĩ đại của cuộc sống này. Bất cứ ai luôn tràn đầy lòng tôn kính sẽ tìm thấy một sự gần gũi mật 
thiết, đồng thời có một khoảng cách vừa đủ với mọi sự vật và mọi sự sống. Bất cứ ai quan sát cuộc 
sống và những biểu hiện của nó với lòng tôn kính, trước hết thường sẽ nắm bắt được sự phong phú 


trọn vẹn và sự vĩ đại đích thực của nó. 


Vì vậy, trên hết người trẻ phải học cách tôn kính. Rốt cuộc, nó rất cởi mở và dễ tiếp thu mọi sự 


sống. 
Người cung kính đồng thời tha cho mình một bộ quy tắc đạo đức dài dòng và những cuốn số tay đạo 


đức vụng về. Sự tôn kính cho anh ta thấy quan điểm rõ ràng, đúng đắn và thẳng thắn về thực tế. 


Sự tôn kính không liên quan gì đến nỗi kinh hoàng thần bí và bóng tối sùng bái. 
Thay vào đó, sự tôn kính lại nảy sinh từ sự tự nhiên trong sáng, tươi mới và sống động, và là một 


trong những đặc điểm cơ bản của một cuộc sống Đức gần gũi với thực tế và tràn đầy ánh sáng. 
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Của niêm vui 


Người Đức theo chủ nghĩa dân tộc xã hội chủ nghĩa đứng trong cuộc sống bằng cả hai chân và hạnh 
phúc với cuộc sống này. Hạnh phúc và tự tin, anh nhìn về tương lai. Anh ấy đứng ở hiện tại một 
cách vui vẻ và hạnh phúc vì mình có thể tận hưởng cuộc sống tươi đẹp này. Ngày nay, người ta vẫn 
không thể đo lường được cuộc cách mạng vĩ đại trong việc định hình cuộc sống đã diễn ra như thế 
nào với việc tạo ra “Sức mạnh thông qua niềm vui”, với việc tìm lại niềm vui cho mọi người. 

Đã có một quá khứ Mác xít dùng mọi thủ đoạn để đánh vào nhân dân lao động rằng họ là nô lệ của 
một giai cấp thống trị, và nhiệm vụ của họ một ngày nào đó là phải phá bỏ xiềng xích nô lệ nặng 
nề này. Và thực sự, thường có một nhóm nhỏ các chủ sở hữu cố gắng bóc lột những người lao động 


và biến họ thành nô lệ. Đó thực sự là một cuộc sống không có niềm vui. 


Ngày nay, mọi người làm việc hiệu quả đều biết mình có một vị trí quan trọng trong toàn bộ cơ 
cấu dân tộc của mình, và rằng - ở vị trí mà anh ta đang đứng - anh ta có trách nhiệm đối với tất 
cả các đồng chí dân gian. Vì vậy mỗi người ngày nay đều tự hào về nhiệm vụ mà số phận và cộng 
đồng dân gian đã giao phó cho mình. Đối với anh, không có gì đẹp đẽ và vĩ đại hơn là được phép 


cống hiến hết sức lực, toàn bộ nhân cách của mình cho gia đình và dân tộc mình. 


Một thế giới Đông phương và xưng tội đã biến lao động thành một gánh nặng, một hình phạt cho tội 
lỗi, một điều gì đó áp bức, một cực hình. Người đàn ông Đức nhìn thấy trong công việc một điều 
gì đó tuyệt vời và đẹp đẽ. Anh ấy sẽ không hạnh phúc nếu không thể sáng tạo và làm việc. Ông 


phản đối lời nguyền lao động của người Do Thái bằng vẻ đẹp của công việc. 


Khi người Đức chúng tôi đi bộ qua quê hương huy hoàng và chiêm ngưỡng vẻ đẹp của rừng, đồng, 
biển, sự hùng vĩ của núi và biển, thì chúng ta tự hào rằng Đấng toàn năng đã ban cho chúng ta 
một vùng đất quý giá như vậy, khi đó chúng ta vui mừng, tự do. và hạnh phúc, đồng thời rút ra 
năng lượng sống từ niềm vui này. Và cũng như công việc của chúng ta đồng thời trở thành một lời 
khẳng định đầy hân hoan về các công trình sáng tạo của Thiên Chúa, một lời cầu nguyện cao quý, 
thì việc hân hoan bước đi trong thiên nhiên của Thiên Chúa cũng đồng thời trở thành nghi lễ tôn 
giáo đẹp đẽ nhất trong ngôi đền vĩ đại mà chính Chúa đã xây dựng. 

Gấp trăm lần là hình hài niềm vui mà người đàn ông Đức đã tìm lại được. 

Tự nhiên và chân thật là loại niềm vui này. Có người chỉ biết đến một niềm vui đo lường, trang 
nghiêm; đối với người đó chỉ có một nụ cười gượng gạo. Chúng ta vui mừng và hạnh phúc vì lại có 
thể cười sảng khoái, sảng khoái và không gượng ép. Tiếng cười này đôi khi có thể ngạo mạn, niềm 
vui này đôi khi có thể không kiềm chế được. Nó sẽ luôn trong sáng, bởi vì nó luôn tự nhiên. Nó 


sẽ không bao giờ tàn nhẫn, bởi vì nó xuất phát từ dòng máu cao quý của chúng ta. 
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Mặt trời là biểu tượng của chúng tôi. Nó tỏa ra sự tỉnh khiết, rõ ràng và ấm áp. Giống như mặt trời 
đồng hành cùng chúng ta, niềm vui cũng đồng hành cùng chúng ta trên con đường hướng tới tương lai. Sáng 
sủa và đầy nắng là con đường của chúng tôi. Công việc và đấu tranh cũng tỏa sáng trong niềm vui. Là 


người Đức có nghĩa là hạnh phúc. Do đó hãy hạnh phúc với cuộc sống của bạn! 


Niềm tin vào ý tưởng của chúng tôi rất lớn, sự chắc chắn rằng chúng tôi lại sống theo quy luật tự nhiên 
của Chúa, theo các quy tắc của trật tự tạo hóa, mang lại cho chúng tôi sự an toàn và tự tin, niềm tin 
vào Quốc trưởng cho chúng tôi nhiều sức mạnh để chúng tôi có thể nhìn vào và hướng tới tương lai, hạnh 


phúc bên trong và bên ngoài, với niềm vui chân thật, tràn đầy sự lạc quan chính đáng. 


Nhiều người trong chúng ta trước tiên phải giành lại niềm vui này, trước tiên phải học cách hạnh phúc. 
Thế hệ sắp tới sẽ bước đi giữa thế giới Đức hạnh phúc này và do đó sẽ tự mình vượt qua nhiều thứ vẫn 


bám víu và cản trở chúng ta như những cặn bã ức chế của những thế giới quan xa lạ. 


Nhưng chỉ khi đó người ta mới có thể hoàn toàn hiểu được rằng việc tìm lại niềm vui đối với con người 
Đức là một trong những hành động vĩ đại nhất trong hàng thiên niên kỷ. 
Chỉ khi đó người ta mới hiểu rằng câu nói của Tiến sĩ Ley, “Sức mạnh thông qua niềm vui”, là một trong 


những nguyên tắc quan trọng nhất của Chủ nghĩa xã hội dân tộc, sức sống của nước Đức. 
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đau khổ 


Đau khổ không thể bị phủ nhận hay loại bỏ khỏi thế giới này. 


Nhưng ở vị trí hướng tới đau khổ, nhiều điều có thể trở nên khác biệt so với thế giới trong quá 
khứ. Thế giới quan của Đảng Xã hội Quốc gia cũng phải chứng tỏ bản thân về mặt đau khổ. Một căn 
bệnh hiểm nghèo, cái chết của người thân hay người thân yêu nhất, nỗi đau tâm lý to lớn có thể 


bất ngờ ập đến với bất kỳ người nào. 


Thế giới phương Đông tin vào thuyết định mệnh cho rằng: Đau khổ là điều đã được định trước ở mỗi 

người. Nó không thể trốn thoát được. Người ta chỉ có thể thành kính chấp nhận đau khổ như một 

phần của số phận. Người ta phải kiên nhẫn vác “thập giá” của mình. Người ta phải cúi đầu dưới 

“thập giá” của mình. Người trầm lặng, sùng đạo, kiên nhẫn, cam chịu chịu đựng, cúi đầu “vác 

thánh giá” - đó là những kiểu người mang tính định mệnh này. Những người này chìm đắm trong đau 

khổ, họ hoàn toàn đầu hàng trước đau khổ của mình, dần dần họ hoàn toàn bị thống trị bởi đau khổ của mình. 
Đau khổ trở thành tâm điểm của cuộc đời họ. Họ cống hiến cho nó. Họ không còn có thể được giải 

thoát khỏi đau khổ nữa. Và họ ở khắp mọi nơi, họ nói về nỗi đau khổ của họ, đi đến đâu họ cũng 


gieo rắc bóng tôi vê nôi đau khô của mình, họ luôn chỉ phàn nàn. 


Có một phiên bản khác của phương Đông này. Theo đó, con người cần phải chịu đau khổ để chuộc 
tội. Quan điểm này bị phóng đại đến mức dường như người ta thực sự mong muốn đau khổ để có thể 
chuộc được càng nhiều tội lỗi càng tốt. Và nếu một người tự coi mình là công bằng đến mức không 
còn tội lỗi nào của mình để chuộc, thì người đó sẽ chuộc tội cho người khác. Với sự cực khoái 
tột độ bên trong, người ta tự vẽ ra cho mình những tội lỗi khủng khiếp của đồng loại, rồi tưởng 
tượng chuộc tội cho họ bằng đau khổ. Người ta chuộc tội cho người sống và người chết, cho bạn 

bè và kẻ thù, và với sự thỏa mãn nội tâm đặc biệt cho những tội lỗi nghiêm trọng của các nguyên 
thủ quốc gia và những người có trách nhiệm trong đời sống công cộng. Con người đau khổ và từ đó 
chuộc tội trở thành lý tưởng của đời người. Sự vui vẻ và niềm vui bị từ chối là phù phiếm và 
kiêu ngạo. Đau khổ được coi là dấu hiệu của sự tuyển chọn, như một dấu chỉ đặc biệt của tình bạn 


với Thiên Chúa. Niềm vui bị coi là sự cám dỗ, là dấu hiệu xấu về sức mạnh đe dọa của ma quỷ. 


Và còn những người khác nữa tin với lòng sùng đạo bị hiểu sai lầm rằng họ phải trở nên giống Chúa Kitô nhất có 
thể và bắt chước Ngài càng nhiều càng tốt, rằng họ phải khao khát một cuộc sống đầy đau khổ, rằng họ phải muốn 
dành trọn cuộc đời mình như thánh giá. người mang. Đối với những người đặc biệt có khuynh hướng như vậy, điều này 
có thể đi xa đến mức mọi suy nghĩ, cảm xúc và hành động của họ đều bị mê hoặc bởi sự đóng đỉnh của Chúa Kitô, và 
những người như vậy sau đó thậm chí còn bị những vết thương trên cơ thể giống như những vết thương trong Kinh 
thánh của Chúa Kitô. 
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Người Đức biết rằng bên cạnh ánh sáng, bóng tối, bên cạnh niềm vui, đau khổ cũng đang chờ đợi mình. Nhưng anh 
ta cũng biết rằng Chúa không gửi đến cho anh ta nỗi đau để anh ta trở thành nô lệ tận tụy cho nỗi đau của mình, 
mà để con người vượt qua đau khổ. Tư duy chiến đấu là nét đặc biệt của thế giới quan dân tộc xã hội chủ nghĩa. 
Con người Đức biết rằng Đắng toàn năng đã đặt các lực vào trong tự nhiên, không phải để con người phải thụ động 
để chúng dày vò mình, mà để con người nghiên cứu và khắc phục chúng, mở rộng chúng và biến chúng thành hữu 
dụng. Cho nên con người Đức cũng có cái nhìn sáng suốt và bình thản, chắc chắn và khách quan trước khổ đau, và 
biết rằng mỗi khổ đau là một thử thách sức mạnh của mình. Ai trong cuộc đấu tranh chỉ đầu hàng số phận thì sẽ 
thua cuộc. Ai lặng lẽ đầu hàng đau khổ, vẫn ở trong sự mê hoặc của đau khổ. Người đàn ông Đức luôn tự tin hướng 
về tương lai, ngay cả khi hiện tại đối với anh ta quá đen tối và đau đớn. Trong mọi câu hỏi của cuộc sống, ngay 
cả trong đau khổ sâu sắc nhất, ngay cả trong đau khổ tột cùng, anh đều có một niềm tin không thể lay chuyển vào 
tương lai. Niềm tin của Adolf Hitler vào những ngày khó khăn nhất của nhân dân Đức sẽ mãi mãi là kim chỉ nam 


cho toàn thể người dân Đức. 


Nhiều người bị giằng co giữa sự hời hợt phù phiếm và sự chán nản đau đớn. 


Cái nhìn khách quan về sự khó khăn, gian khổ của cuộc sống và niềm tin không lay chuyển vào 
tương lai, sự luôn chiến đấu, đồng thời luôn tự tin, lạc quan, bảo vệ con người Đức trước 
sức mạnh phù phiếm, hời hợt cũng như chống lại sự chán nản, chán nản và thụ động đầu hàng. 
đau khổ. 


Hãy tự giúp mình thì Chúa sẽ giúp bạn; câu nói cổ xưa này đúng một cách chính xác đối với 
đau khổ. 


Người ta không nên khao khát đau khổ, mà hãy buông xuôi trước niềm vui mà số phận ban tặng. 
Đau khổ tự nó đến đúng lúc. Nhưng sau đó người ta phải đối mặt với nó một cách mạnh mẽ và 
chắc chắn. Có nhiều lúc trong cuộc đời mà mọi hy vọng đều dường như không thể, mọi niềm tin 
đều trở nên vô nghĩa, khi người ta tin tưởng đến mức chỉ thấy lối thoát duy nhất là tự tử. 
Chưa hết, tự sát thường chỉ là sự hèn nhát, chỉ là sự đào ngũ. Chính trong những giờ phút 
đau khổ nhất và khốn cùng nhất này, những người theo chủ nghĩa xã hội quốc gia phải chứng 
tỏ bản thân. Chính khi đó anh ta phải vượt qua đau khổ, thậm chí phải làm lại hoàn toàn 
cuộc đời mình từ đầu. Hết lần này đến lần khác, ngày và năm sẽ đến trong cuộc đời mà người 
ta hạnh phúc vì mình đã vượt qua được đau khổ, khi đó những đau khổ và đau đớn trong quá 
khứ dường như nhỏ bé và tầm thường. 


Phương châm của đàn ông Đức không phải là “Hãy tự mình gánh chịu đau khổ” mà là “Vượt qua 
nỗi đau!”. Trong quá trình đó, anh ấy biết rằng trong cuộc sống không chỉ có anh ấy mà anh 
ấy còn là một mắt xích trong cơ thể của cộng đồng vĩ đại của dân tộc anh ấy. Và 
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khi một mình anh ta có nguy cơ trở nên quá yếu đuối, anh ta bị giữ bởi mối liên kết vững chắc ràng buộc anh ta 
với hơn tám mươi triệu người. Khi một mình anh muốn đầu hàng đau khổ một cách khập khiễng thì bước hành quân của 
đồng bào đã kéo anh lên; khi anh ta muốn vứt bỏ cuộc sống của mình, anh ta được gọi trở lại cuộc sống bởi nghĩa 


vụ đối với dân gian của mình. 


Khi toàn dân tràn đầy niềm tin vui tươi vào tương lai, với ý chí thiêng liêng vượt qua mọi đau khổ, thì bất cứ 


điều gì muốn cũng có thể xảy đến với cá nhân và toàn bộ Đế chế. 


Nhưng ai rao giảng sự đầu hàng là rao giảng sự yếu đuối; anh ta không phải là người Đức, anh ta là kẻ thù của 


chúng ta. 
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Lễ hội và Lễ kỷ niệm 


Cuộc sống con người không diễn ra theo một đường thẳng với sự đơn điệu nhàm chán. Nó được hình thành 
bởi sự lên xuống liên tục của những khoảng thời gian hạnh phúc và những giờ phút nghiêm túc. Trong 


số những con người Đức bẩm sinh, nhịp sống mà Chúa mong muốn này phát triển từ nhiều vòng tròn lễ hội. 


Người đàn ông Đức sống gắn bó mật thiết nhất với thiên nhiên vĩ đại. Do đó, trong mọi thời đại, ông 
đặc biệt tổ chức lễ hội đông chí và hạ chí, lễ hội mùa xuân và lễ hội thu hoạch. Sự trở lại vĩnh 
viễn của ánh sáng mặt trời được tổ chức với nhiều phong tục đa dạng trong đêm thánh đông chí. Ngày 
này trở thành ngày hội luôn đổi mới cuộc sống. Biểu tượng của cuộc sống này được thống nhất trên cây 
ánh sáng, cây luôn xanh tươi và ánh sáng tỏa ra năng lượng, độ sáng và sự ấm áp. Lễ hội mùa xuân là 
lễ hội của tuổi trẻ và niềm vui, của công việc vui vẻ và cộng đồng. Nó được dành cho những trò chơi 
vui nhộn và những điệu nhảy vui vẻ. Lễ hội mùa hè giữa những ngày hè rực rỡ, oi bức nhắc nhở chúng 
ta phải chiêm nghiệm, nhắc nhở về sự thăng trầm không ngừng của cuộc sống, nhưng cũng một lần nữa 
gắn kết, với tất cả sự chiêm nghiệm, với niềm tin vào sức mạnh không thể lay chuyển của tư tưởng 
chúng ta. Lễ hội thu hoạch là lễ hội vui mừng trước vụ thu hoạch đã hoàn thành và là lễ hội tạ ơn 


Đấng toàn năng vì những món quà của Ngài. 


Tất cả những lễ hội thiên nhiên này đều thể hiện sự hướng nội sâu sắc của con người Bắc Âu. Mối liên hệ chặt chẽ 


của anh ta với Đắng Tạo Hóa được thể hiện trong mối liên kết với thiên nhiên. 


Vòng lễ hội thứ hai bao gồm những ngày nghỉ của gia đình. Mục tiêu của mọi cuộc hôn nhân đều là đứa 
trẻ. Khi một đứa con đến với gia đình, sự kiện hạnh phúc này được tổ chức. Trong vòng họ hàng, nó 
được nghỉ thức nhận vào tộc, nhận tên và nhận những lời chúc tốt đẹp nhất cho đường đời của mình. 
Cha hoặc trưởng tộc thường là người phát ngôn cho cả dòng tộc. 


Khi một cặp vợ chồng trẻ quyết định cùng nhau đi hết cuộc đời, họ sẽ làm lễ kết hôn trước một đại 
diện của nhà nước. Hành động này cũng trở thành một lễ kỷ niệm cho cả gia tộc. Người thân, đồng 


nghiệp, đồng chí và bạn bè đã biến ngày này thành một trải nghiệm đáng nhớ. 


Khi một người kết thúc cuộc đời trần thế, người thân, bạn bè, đồng nghiệp và lãnh đạo chuẩn bị cho 
người đó một cuộc ra đi trong danh dự khỏi thế giới này bằng một lễ chôn cất trang nghiêm. Sự tự 
nhiên và sự trung thực bên trong là những điều kiện tiên quyết chính cho những lễ kỷ niệm này. Ý 
tưởng cơ bản sẽ đồng nhất với người Đức nên các khuôn khổ riêng lẻ sẽ rất đa dạng, tùy theo vòng 


tròn mà từ đó các lễ kỷ niệm này được hình thành, Gia đình và dòng tộc sẽ luôn đứng ở trung tâm. 


Cách đây hàng thiên niên kỷ, tổ tiên chúng ta đã định hình những lễ kỷ niệm này một cách nội tâm, trang nghiêm và 


chân thật. Thời gian của chúng ta một lần nữa trở lại với sự tự nhiên này. 
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Ngày lễ và ngày tưởng niệm của dân tộc ta thuộc vòng lễ hội thứ ba. 


Những ngày tưởng nhớ lịch sử rất vĩ đại, Ngày Tưởng niệm những người đã khuất, lễ kỷ niệm chiến thắng vĩ đại, 
ngày sinh của Quốc trưởng, những ngày tổ chức các cuộc diễu hành cho các chiến sĩ chính trị, quân sự và văn hóa 
của dân gian, những ngày họp chợ lớn và các sự kiện tương tự đã trở thành lễ kỷ niệm cho toàn bộ dân gian. Mọi 
phương tiện sẵn có đều được sử dụng nhằm rèn luyện toàn bộ cộng đồng dân gian thành một liên minh nội bộ và làm 
cho nó vang lên trong một ý tưởng thống nhất, một trải nghiệm thống nhất. Thật là một nhiệm vụ tuyệt vời và 


tuyệt vời khi được phép giúp đỡ định hình những ngày này. 


Ba vòng lễ hội này dành cho mọi người là chu kỳ lễ hội hàng năm phù hợp với quy luật tự nhiên của cuộc sống; nó 
làm sinh động thói quen hàng ngày, làm say mê và 
trở thành nhịp sống hiển nhiên. 


Trong nhịp điệu lễ hội này, con người, gia đình, dòng tộc hòa mình vào cộng đồng dân gian rộng lớn. 


Các quyền lực của tòa giải tội đã tìm cách thay thế những lễ hội tự nhiên này bằng những ngày lễ xưng tội của 


họ. Trong quá trình đó, cộng đồng dân gian bị giằng xé và chia rẽ. 


Hơn ba trăm nhà thờ và giáo phái cố gắng trình bày chính xác những ngày lễ của họ là những lễ hội linh thiêng 
nhất. Những người Cơ Đốc Phục Lâm, Báp-tít, Mặc Môn và Giám Lý, những người theo phong trào Mazdaznan hay giáo 
phái Weissenberg, những người Công giáo và Tin Lành đều tổ chức các lễ hội theo cách riêng của họ. Ai không 
theo đạo Công giáo thì không được chôn cất theo đạo Công giáo và ai không theo đạo Tin lành thì không được chôn 
cất trong nghĩa trang Tin lành. Dân gian Công giáo phải kết thúc cuộc hôn nhân của mình theo công thức Latinh 
bằng tiếng Latinh và Tin lành theo các bài hát tiếng Do Thái được dịch sang tiếng Đức. Những lời xưng tội đã 
tìm cách đẩy lùi hoàn toàn những ngày tưởng niệm trọng đại của dân gian và những lễ hội thiên nhiên trong năm. 
Họ đã áp dụng những yếu tố có giá trị nhất từ phong tục của các lễ hội này và sử dụng chúng để trang trí các 

lễ hội trong Cựu Ước như Lễ Phục sinh hoặc Lễ Ngũ tuần và sau đó đã xây dựng một năm lễ hội được tập hợp lại 
từ các thế giới đa dạng nhất, trên hết là từ Tiểu Á, Hy Lạp, La Mã. , Bắc Phi, Gaul và Germania. 


Giống như tòa nhà vĩ đại của Đế chế thứ ba vươn lên trời rõ ràng và chứng minh rằng một dân gian đã một lần nữa 
tìm được đường trở lại với sự vĩ đại đơn giản của tự nhiên, các lễ hội của ba vòng tròn lễ hội tự nhiên cũng 
một lần nữa khác biệt với lễ hội nhân tạo. những công trình xây dựng trong quá khứ gần đây và tuyên bố rằng dân 


gian Đức một lần nữa muốn sống theo quy luật tự nhiên của Chúa. 


Những ngày lễ hội này phải là những ngày ăn mừng chân thật, hoành tráng, cả bên trong lẫn bên ngoài. 


Họ nên ban cho sức mạnh và sự đoàn kết, nên làm cho nội tâm trở nên phong phú. Họ nên 
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chỉ ra những đường lối vĩ đại của cuộc sống, những mục tiêu cao cả của con người, ý nghĩa của 
thiên nhiên và lịch sử. Người dân, nhà ở, đường phố và quảng trường đều mặc trang phục lễ hội 
vào những ngày này. Những tác phẩm nghệ thuật vĩ đại lấp đầy khoảng trống của tâm hồn dân 

gian. Những ý tưởng kéo dài hàng thiên niên kỷ được đưa vào ý thức con người, bản thân các lễ 


hội phải trở thành một nghi lễ tôn giáo thiêng liêng. 


Bất cứ ai muốn có một thước đo cho giá trị nội tâm và sự giàu có về tỉnh thần của mình, nên xem xét cách mình 


tổ chức các lễ hội. 
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cô đơn 


Trong nhiều thế kỷ, người Đức thường xa cách nhau trong nội tâm. Biên giới giai cấp, tình cảm và đảng phái đã 


ngăn cách họ với nhau. 


Chỉ có cách mạng Quốc xã xã hội chủ nghĩa mới mang lại một cộng đồng dân gian chân chính. 


Tại nơi làm việc, tại các lễ hội và lễ kỷ niệm, khi giải trí và thể thao, ở trường học và việc thưởng thức nghệ 


thuật, ý tưởng cộng đồng, trải nghiệm cộng đồng luôn được đặt lên hàng đầu. 


Tuy nhiên, đôi khi, một người cũng cần những giờ phút yên tĩnh, để - hoàn toàn một mình, ở đâu đó trong sự cô 


độc - để cho những suy nghĩ du hành, định hình công việc, định hình nội tâm của chính mình. 


Giáo hội Công giáo đã rèn luyện tâm hồn một cách xuất sắc từ những giờ phút tĩnh lặng này trong việc sùng kính 


của mình. 


Đối với người Đức, ở đây cũng như ở khắp mọi nơi, nguyên tắc tối cao của việc đào tạo là sự tự nhiên. 


Có một số ngày đặc biệt thích hợp cho những giờ phút yên tĩnh này: ngày sinh nhật, ngày bắt đầu một năm mới của 
cuộc đời, những ngày mà người ta có một trải nghiệm đặc biệt lay động nội tâm, những ngày thành công rực rỡ hay 


thất bại nặng nề bên ngoài hoặc bên trong. 


Những nơi mà người ta có thể cống hiến hết mình cho sự cô độc sáng tạo này rất đa dạng: nhà riêng của mình, phòng 
làm việc yên tĩnh, con đường đồng yên tĩnh, khu rừng, đỉnh núi cao, bờ biển, một di tích nghệ thuật hoặc văn hóa 


cách xa xe cộ đông đúc, một nơi tổ tiên. 


Trong những giờ phút cô tịch này, người ta tự tính toán với bản thân, người dân và Chúa của mình trong năm trước 
về một công việc hoặc nhiệm vụ đã hoàn thành. Người ta phản ánh những gì mình đã làm tốt và chưa làm tốt, chỗ nào 
thất bại và chỗ nào thành công. 

Người ta nghiên cứu nguyên nhân thành công hay thất bại, tại sao lại được khen hay bị mắng, nguyên nhân của sai 


lầm và sai sót là gì. 
Việc tìm kiếm lương tâm này phải hướng nội, trung thực và tự nhiên, không trang điểm và sửa chữa, không cứng 


nhắc. Rõ ràng và khách quan, người ta tự nhủ điều gì là đúng và quyết tâm tiếp tục làm như vậy. Tỉnh táo, người 


ta thừa nhận với mình những gì đã sai và bất công, đồng thời tự hứa với mình rằng lần sau sẽ làm tốt hơn. 
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Ngắn gọn và rõ ràng là ranh giới ngăn cách mà người ta vẽ ra trong quá khứ. Không có sự phàn nàn và nghiền ngẫm 
lâu dài, cũng không có những nỗi đau lương tâm vô ích, không có sự tử đạo nội tâm vô ích và lãng phí năng 
lượng. Chỉ có một điều: Quyết tâm hoàn thiện bản thân, công việc mới tốt hơn, việc làm càng cao quý, hiệu quả 


càng cao. 


Con người Đức hướng về phía trước, năng động, khẳng định cuộc sống ở đây. 


Trong những giờ phút cô tịch, người ta nhìn lại mối quan hệ của mình với đồng loại. 

Liệu người ta đã trao đủ tình yêu, niềm vui và niềm tin cho gia đình mình chưa? Một người có luôn là đồng chí, 
trung thực và tử tế với cấp trên và cấp dưới của mình không? Người ta có bỏ ai sang một bên hay bỏ lại phía 
sau, bị đối xử bất công hay bị chê bai, khó chịu, bị xúc phạm, coi thường danh dự của mình không? Có phải người 


ta ích kỷ, tàn bạo, độc ác, gây gổ, ghen tuông, xu nịnh, giả dối? 


Có lẽ người ta có thể làm mọi việc tốt đẹp trở lại chỉ bằng một lời nói, một hành động nhỏ? Tuy nhiên, có lẽ 


cần phải nỗ lực nhiều hơn, làm việc nghiêm túc, tận tâm hơn để xoa dịu lại sự bất công trong quá khứ. 


Nếu một người phải làm một công việc vĩ đại, phải thực hiện một nhiệm vụ quan trọng, phải đối mặt với một quyết 
định quan trọng, thì người đó cũng sẽ phải thu mình lại để thực hiện nó trong một thời gian ngắn trong cô tịch. 
Năng lượng mà một người đã thu thập được trong cộng đồng, tại các lễ hội và lễ kỷ niệm, thường hình thành một 

cách sáng tạo trong sự cô độc, bỗng trở nên màu mỡ trong những giờ phút yên tĩnh, để rồi lại phục vụ cộng đồng, 
Theo lời của Alfred Rosenberg, sự bổ sung cho cộng đồng và sự cô độc nhau như hơi thở và hơi thở ra, cùng nhau 


có nghĩa là cuộc sống có kết quả. Tuy nhiên, cuộc sống này làm phong phú cá nhân cũng như toàn bộ dân gian. 


Có những người không bao giờ cảm thấy thoải mái khi ở một mình, luôn phải có sự chuyển động xung quanh mình. 


Những người này trở nên trống rỗng và hời hợt bên trong. Bất cứ ai muốn hoàn thành những nhiệm vụ lớn lao, bất 
cứ ai muốn thành công trong cuộc sống hàng ngày, bất cứ ai muốn sống cuộc sống của mình như một người Đức sâu 
sắc, thỉnh thoảng tìm kiếm những giờ phút yên tĩnh trong cô độc. Họ đưa anh ta đến gần với thần thánh và đặt 


anh ta vào giữa cuộc sống một lần nữa với nguồn năng lượng mới, tầm nhìn rõ ràng và niềm tin lớn lao hơn. 
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Vệ sinh cơ thể 


Người ta kể lại rằng các vị thánh trong nhà thờ đã tử vì đạo và làm biến dạng cơ thể của 
họ, để cho nó phân hủy nhằm làm chết đi động lực tự nhiên của cơ thể và trên trái đất đã 
trở thành thiên đường nhất có thể. 


Thánh Biển Đức đã trần truồng lao mình vào bụi gai và cây tầm ma rồi lăn lộn trong đó vì 
một phụ nữ đáng yêu xuất hiện trước mặt ngài như một sự cám dỗ. Saint Simon the Stylite 
trong nhiều năm luôn đứng bằng một chân trên một cây cột cao. 

Thánh Rita đã không tắm rửa trong nhiều năm cho đến khi quần lót của ngài bị mục nát, giun 
mọc trên đầu và toàn thân bị bụi bẩn và vết thương ăn mòn. Các thánh ẩn sĩ đã tự mình xây 
tường để chỉ có một lối đi nhỏ để nhận thức ăn và giảng dạy cho các tín đồ kinh ngạc, và 
thuyết giảng về sự phù phiếm của cuộc sống trần thế trong một thời gian dài cho đến khi họ 
dần dần chết đi trong sự lãng phí của chính mình. Thánh Ignatius - người, giống như nhiều 
vị thánh, đã tử đạo bằng thắt lưng và roi sám hối - đã viết trong tác phẩm "Các bài tập tâm 
linh" rằng cơ thể con người chẳng là gì ngoài một vết thương mưng mủ, một mụn nhọt thở ra 
chất độc thuần túy. Người ta có thể kể hàng giờ đồng hồ từ những cuốn sách sùng đạo của nhà 
thờ về những hành vi tự cắt xén bản thân ghê tởm nhất, những hình thức tử đạo vô nghĩa và 
những công cụ tử đạo để làm chết thi thể, những hình phạt và bài tập sám hối phản tự nhiên 
nhất. Mục đích của cái gọi là lòng mộ đạo này được thể hiện bằng thuật ngữ đặc trưng là làm 
chết người. Đối với những người này, thân xác là một tác nhân thường xuyên gây ra tội lỗi, 
là công cụ được ma quỷ chào đón để cướp đi sự trong trắng của tâm hồn. Theo quan điểm này, 
cơ thể do đó phải được giữ chặt và làm cho chết. 


Để chống lại cái gọi là mối nguy hiểm của cơ thể, người ta quy định rằng cơ thể phải được 
giấu kín càng nhiều càng tốt. Khuôn mặt thực sự có thể được hiển thị một cách công khai. 
Theo tiểu sử của nhà thờ, Vị thánh bảo trợ của giới trẻ Công giáo, Aloysius, thậm chí không dám nhìn thẳng vào 
mặt mẹ mình để không rơi vào sự cám dô trăng trợn. Theo quy định vê trang phục của Hội đồng Giám mục Fulda, 
phần còn lại của cơ thể, chỉ có cổ, cánh tay dưới khuỷu tay và chân dưới đầu gối mới được để hở và không che 
chắn. Tắm (với áo tắm), theo quy định của nhà thờ, chỉ được phép phân biệt giới tính. Việc đến thăm nhà tắm gia 
đình được coi là sự tự nguyện tìm kiếm những mối nguy hiểm nghiêm trọng về mặt đạo đức và do đó là một tội lỗi 
nghiêm trọng. Ở nhiều ký túc xá nữ Công giáo, thậm chí chỉ được phép tắm cá nhân dưới vòi sen trong phòng tắm 
đóng cửa với áo sơ mi dài đến mắt cá chân. Các tu sĩ nam nữ, những người nỗ lực đạt đến sự hoàn hảo theo một 
cách khá đặc biệt, luôn che kín cơ thể, quấn vải dày từ cổ đến mặt và xuống đến mắt cá chân, để không cho đồng 


loại của họ kích thích sự phạm tội. 
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Mặc dù - theo quan điểm thú nhận này - cơ thể bị "chinh phục" thông qua việc làm chết và che 
phủ, nhưng quan điểm của phương Đông đối với cơ thể được thể hiện theo một cách khác, thông qua 
quá trình phi vật chất hóa cơ thể một cách có hệ thống. Thông qua quá trình huấn luyện chuyên 
sâu, vị fakir cố gắng làm cho cơ thể mình không còn cảm giác nữa, anh ta không còn cảm thấy đau 
đớn nữa và anh ta có thể khiến cơ thể mình phải chịu sự tử đạo khó tin nhất mà không cảm thấy 
chút gì trong quá trình đó. Những người theo các giáo phái huyền bí, phương Đông tìm kiếm - 
thông qua khiêu vũ nhịp nhàng và thể dục nhịp điệu độc đáo - để làm sống động, phi vật chất hóa 
và tâm linh hóa cơ thể của họ đến mức nó trở nên siêu nhiên và phi giới tính. Sự thù địch của 
người phương Đông, người Trung Đông đối với cơ thể đang cố gắng ở đây - bằng cách đi vòng qua 
nhiều trường phái thể dục và khiêu vũ - để lẻn vào thế giới Bắc Âu. Những kiểu người xanh xao, 
thẩm mỹ, trí tuệ quá mức, không xương, không có giới tính hoặc lưỡng tính là sản phẩm của sự xa 
lạ này đối với chúng ta. Chính xác là giới trẻ đang bị đe dọa bởi chất độc này. Nhìn bề ngoài, 
thế giới này thường khó nhận ra ngay từ cái nhìn đầu tiên. 

Đôi khi nó xuất hiện trong trang phục nghệ thuật hoặc trang phục lễ hội. Nhưng nếu đi sâu thì sự 


khác biệt về vệ sinh cơ thể tự nhiên là không thể nhầm lẫn. 


Thái độ trung đông là thù địch với cơ thể. Ở mọi nơi, nơi mà cơ thể được cho là đã bị chết đi hoặc bị phi vật 
chất hóa do hoạt động thể chất rõ ràng và cái gọi là gánh nặng trần tục được cho là được trút bỏ, nơi cơ thể 
bị tước bỏ bản chất và nhiệm vụ tự nhiên của nó, nơi mà nó được cho là trở nên không thực và không có thật. về 
mặt tỉnh thần, các quy luật của trật tự sáng tạo bị phá vỡ và bị đấu tranh, mang tính chất Bắc Âu bị phá hủy 
và phủ nhận. Yêu cầu của con người Đức không phải là làm cơ thể chết đi và phi vật chất hóa mà là sự phát triển 
của cơ thể và các khả năng của nó. Anh ta cung cấp cho cơ thể nhiều không khí và ánh nắng, chuyển động, tự do 
và nước sảng khoái. Anh ta bảo vệ cơ thể mình khỏi mọi loại chất độc, chống lại sự co thắt, chuột rút và vi 
phạm không tự nhiên. Sự tự nhiên là kim chỉ nam cho việc vệ sinh cơ thể và trang phục của anh ấy. Từ sự tự 
nhiên này tạo ra thước đo cho vẻ đẹp và kỹ năng, năng lượng và sức khỏe của một người. Vì thế việc vệ sinh cơ 
thể không được coi là phi giới tính. Đúng hơn là nó phải phát triển tính độc đáo của giới tính. Do đó, việc vệ 
sinh cơ thể, quần áo, trò chơi và khiêu vũ cũng không bao giờ được trở nên hèn hạ, vô nghĩa, vô đạo đức hay 


thấp kém. 


Trong việc vệ sinh cơ thể của mình, người đàn ông Bắc Âu có thể không cần đo lường đạo đức bằng 
thước inch để phân loại các bài tập cá nhân theo mẫu phiếu tự đánh giá. Luật lệ của Ngài rất vĩ 
đại và thẳng thắn, không gượng ép và tự nhiên. Cảm giác tự nhiên, nhịp điệu lành mạnh và ý thức 
đạo đức được hình thành đúng đắn sẽ cho anh ta biết điều gì là phù hợp, điều gì được phép và 


điều gì không thuộc về. 
Việc giáo dục một giống chó xinh đẹp, khỏe mạnh, tài giỏi và cường tráng là mục tiêu của việc vệ 


sinh cơ thể. Bằng cách đó, việc giáo dục một giống tốt và cao quý sẽ đạt được hiệu quả tốt hơn 


là thông qua những bài giảng đạo đức dài dòng và những lời khuyên khích. 
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Về việc thưởng thức 


Hiếm khi nào một từ lại đồng thời bao hàm nhiều giá trị và có nhiều tác hại như từ hưởng thụ. Hưởng thụ đích 
thực tương ứng với quy luật cuộc sống có thể làm phong phú, củng cố và hoàn thiện thể xác, trí tuệ và tâm hồn 
của con người. 


Sự hưởng thụ vô nghĩa làm suy yếu, làm suy yếu và hủy hoại toàn bộ con người. 


Có những chất gây khoái cảm ngay từ đầu đã ẩn chứa những nguy hiểm và tổn hại sinh học. Cơ thể trẻ trung của 


con người - vẫn đang nở rộ và đang phát triển - phải được bảo vệ khỏi những nguy hiểm này. 


Nhưng ngay cả những thứ mà bản thân chúng có giá trị cũng có thể dẫn đến niềm vui vô nghĩa và sự hủy hoại. Như 
một quy tắc cơ bản: bất kỳ niềm vui nào nhằm mục đích làm chết hoặc say sưa cơ thể, tâm trí và tâm hồn và để 


thoát khỏi thực tế, đều mâu thuẫn với quan điểm Bắc Âu bắt nguồn từ cuộc sống. 


Người nguyên thủy sử dụng rượu, thuốc phiện hoặc các loại ma túy khác để có thể quên đi cuộc sống này trong 
một thời gian và lang thang ở những vùng không có thực. 


Các nhân vật cơ bản tìm kiếm cảm giác tê liệt tạm thời và tâm hồn của họ thông qua sự khêu gợi quá mức và lạm 
dụng ham muốn tình dục một cách không tự nhiên. 


Vẫn còn những người khác tìm đến các phương tiện tôn giáo để gây tê để bỏ lại thế giới trần thế phía sau họ 
trong vài giờ. Các tòa nhà thờ cúng của nhiều cộng đồng tôn giáo, bóng tối nửa tối huyền bí, hương trầm, nghỉ 
lễ sùng bái và âm nhạc sùng bái được sử dụng nhiều để thúc đẩy hạnh phúc tôn giáo và trạng thái xuất thần cũng 


như để tạm thời giam giữ con người dưới sự mê hoặc của chúng. 


Trong nhiều giáo phái, ngay cả sự thái quá về tình dục cũng đã và đang - cùng với các phương tiện gây tê liệt 


khác - gắn liền với thú vui tôn giáo và phục vụ cho sự thống trị của con người. 

Người đàn ông Bắc Âu đứng giữa cuộc đời. Thế giới quan của anh ta xuất phát từ cuộc sống, duy trì trong thực 
tế và tránh xa những ảo tưởng. 

Theo bản năng, anh ta phải từ chối bất kỳ niềm vui nào khiến anh ta xa rời cuộc sống, điều này thậm chí tạm 


thời khiến anh ta trở nên kém cỏi trong thực tế và đe dọa vĩnh viễn khiến nội tâm của anh ta bất lực trước cuộc 


sống. Về cơ bản, anh ta phải chống lại bất kỳ niềm vui nào dẫn anh ta đến ảo tưởng. 
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Cuộc sống của con người Bắc Âu không vì thế mà trở nên hoang tàn và buồn tẻ. Đúng hơn là nó 
đặt anh ta vào vị trí để tận hưởng trọn vẹn cuộc sống thực. Niềm vui đích thực tương ứng với 
trật tự cuộc sống tự nhiên thực sự dẫn trở lại thực tại chứ không xa rời nó. 


Chẳng hạn, rượu là một món quà của Đắng Tạo Hóa. Việc thưởng thức rượu vang một cách hợp lý, 
hợp lý, uống vừa phải và hít thở sức mạnh của rượu, dạy cách thưởng thức cao quý món quà này 
của Chúa, khuyến khích niềm vui và sự siêng năng làm việc, thúc đẩy cộng đồng và nâng cao 
trái tim và khối óc. 


Đó là mục tiêu của mọi thú vui: Năng lượng mà một vị thần đã ban cho con người phải được 
phát huy, nâng cao, hoàn thiện, củng cố và nâng cao bởi bất kỳ thú vui nào. Vì bất kỳ niềm 
vui nào cũng phải kích thích con người làm việc và vui vẻ khi thực hiện, trải nghiệm cộng 
đồng tự nhiên, tỉnh thần hạnh phúc và sự khẳng định chân thực về cuộc sống. Thực tế không 
nên bị niềm vui làm cho tối tăm, mà nên được đưa vào ánh sáng trong trẻo. Con người nên tận 
hưởng tất cả những quà tặng, của cải vật chất, văn hóa của thế giới này để từ đó hoàn thành 
tốt hơn mục đích sáng tạo và mục tiêu sống của mình, đồng thời có thể đứng vững hơn trong 
cuộc sống. 


Quy tắc sống này rất đơn giản và rõ ràng, giống như mọi tính cách của người Đức. Không cần phải có đạo đức phi lý 


để có thể tìm được đúng nơi ở đây. Những quy luật tự nhiên của cuộc sống thể hiện rõ ràng và hiển nhiên trật tự 


cuộc sống Bắc Âu vĩ đại, giản dị và cao quý này. 
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Lãnh đạo con người 


Sự khác biệt giữa bản chất Bắc Âu và bản chất Trung Đông hiếm khi được thể hiện rõ ràng 
hơn ở cách lãnh đạo của con người. 


Bản chất Trung Đông, cũng được thể hiện trong nhiều chức tư tế, là cấp trên là pasha, kẻ 
chuyên quyền, bạo chúa của cấp dưới. Anh ta đặt mình ra ngoài bất kỳ cộng đồng nào, được 
bao quanh bởi sự xa hoa, hào hoa vô nghĩa, thoát khỏi mọi luật lệ và nghĩa vụ, và tự cho 
mình là một vị thần nhỏ hoặc ít nhất là phó của Chúa. Nhưng anh ta tìm cách tạo ra càng 
nhiều xiềng xích càng tốt cho cấp dưới của mình, khiến họ trở nên nhỏ bé và thấp kém, đẩy 
họ xuống và luôn kìm hãm họ. 

Anh ta dẫm đạp danh dự nam tính, phẩm giá phụ nữ và niềm vui tuổi trẻ xuống đất lạnh lùng và vô tâm. Anh ta bước 
qua các xác chết một cách tàn nhẫn, nếu anh ta có thể phục vụ cho chủ nghĩa ích kỷ của mình. Anh ta củng cố 


quyền cai trị của mình thông qua nỗi sợ hãi địa ngục, nỗi sợ hãi ma quỷ và những nỗi kinh hoàng khác. 
Đối với ông, lãnh đạo và giữ nô lệ là như nhau. 


Người Đức, thay vì dùng những từ chuyên quyền và nô lệ, lại biết đến khái niệm lãnh đạo 

và tuân theo. Bản chất của kiểu lãnh đạo người Đức là người lãnh đạo càng nhiều càng tốt 
cũng là người dẫn dắt những người đi sau đi lên, khiến họ trở nên vĩ đại nhất có thể, tìm 
cách giáo dục họ trở nên kiêu hãnh, có ý thức tôn vinh, người Đức tự do. Những người từng 
ở bên cạnh Quốc trưởng Adolf Hitler hết lần này đến lần khác nhấn mạnh rằng sự hiện diện 
của ông không bao giờ khiến người ta cảm thấy bị đè bẹp hay không giống như nhiều cấp trên 
từ thời xa lạ, mà người ta trở nên thăng hoa, vĩ đại và tự do. 


Nhà lãnh đạo Bắc Âu luôn cảm thấy mình là thành viên đầu tiên của cộng đồng. 

Anh ấy rút ra sức mạnh sản xuất của mình từ cộng đồng. Anh ta cảm thấy mình có nghĩa vụ 
trước hết phải tuân theo luật pháp của cộng đồng. Khi anh ta hành quân đến điểm theo sau, 
điều này có nghĩa là anh ta cũng phải đi trước những người khác để làm việc, sinh hoạt 
hàng ngày, chiến đấu và nếu cần thiết, cả cái chết nữa. Reichsfủhrer SS Himmler đã nhiều 
lần nhắn mạnh rằng một trong những điều kiện tiên quyết đầu tiên đối với sĩ quan 5S là 
trái tim nhân hậu. Điều này đúng với sự lãnh đạo con người của người Đức nói chung. Người 
lãnh đạo phải thể hiện cho những người theo mình một trái tim nhân hậu, không bao giờ lạnh 
lùng hay tê liệt, luôn trong lành và đầy nắng. Trong những quyết định khách quan cứng rắn 
và thẳng thắn, trong giao tiếp cá nhân vui vẻ và tử tế, đó là lý tưởng lãnh đạo của chúng 
tôi. Người lãnh đạo phải có được sự hiểu biết sâu sắc về tất cả những đau khổ, đau khổ và 
những tiếp xúc của những người theo mình, một sự tế nhị khéo léo trước mọi điểm yếu và 
những điều tế nhị, và sự đồng cảm chân thành trước mọi niềm vui. Chỉ một số ít là những 
nhà lãnh đạo bẩm sinh. Hầu hết đều là học viên sĩ quan và trước hết phải học tập, đấu 
tranh và làm việc để giành được quyền lãnh đạo, đồng thời trải nghiệm điều đó một cách sâu 
sắc và vui vẻ. Người lãnh đạo có đôi mắt nhân hậu tỏa sáng và bản chất tỏa ra từ đó có thể yêu cầu từ 
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sự hy sinh, công việc và hiệu suất sau đây của anh ấy. Anh ta không còn cần phải sử dụng áp lực lớn nữa. Dựa trên 
nội tâm của mình, anh ấy giới thiệu những người theo dõi mình với tình đồng chí nồng nhiệt về mục đích công việc, 
sự hy sinh và cuộc đấu tranh của họ. Anh đối xử với họ như những người đồng chí hết lòng, không như đầy tớ, không 
như máy móc nhưng cũng không trịch thượng, thương hại. Không huênh hoang, không như một hiệu trưởng, không như 

một giáo sư, không như một mục sư - anh ấy dành cho cấp dưới của mình, những người đối với anh ấy là đồng nghiệp, 
những cái nháy mắt, những lời khuyên, giải thích, động viên, làm rõ trong lời nói và cuộc trò chuyện không gượng 
ép. Anh chỉ cho họ công việc, giúp anh tự định hình công việc, là người quản đốc đầu tiên. Foreman là tên gọi của 
người đứng đầu bộ phận ở nhiều 1ĩnh vực. Đó là ý nghĩa của tiếng Đức: Anh ấy là người đứng đầu trong lãnh đạo, 


công việc và hiệu suât. 


Người lãnh đạo không bóc lột những người đi theo mình, không làm họ trống rỗng, không đè nặng lên họ như một cơn 
ác mộng. Ông mang đến cho nhân viên của mình năng lượng và sức mạnh, cho họ thấy trong công việc và trong cuộc 
sống của họ những khả năng mới, cơ hội mới, tầm nhìn mới. Anh ấy làm phong phú nội tâm những người theo dõi mình 


bằng những ý tưởng, niềm vui mới, năng lượng và nguồn sức mạnh. 


Người lãnh đạo không phải là người bảo vệ. Anh ta không ẩn nấp để phạm tội. Anh ấy không vui khi bắt gặp đồng 
nghiệp mắc lỗi hoặc thiếu năng lực. Anh ta không bất mãn nếu không thể tìm ra lỗi lầm. Nghiêm túc và tốt bụng, 
thân thiện và thẳng thắn, anh ấy thảo luận về mọi thứ không theo thứ tự, anh ấy khen ngợi những gì đã được làm 
tốt. 


Các cá nhân có thể khai thác trái tim nhân hậu này. Tổng thể được rèn luyện cùng nhau bởi sự chịu lực này. 


Ai đã có được kiểu lãnh đạo này, không cần phải nghiên cứu kỹ lưỡng những công thức và quy tắc ứng xử dài dòng, 

người đó không bao giờ phải 1o sợ cho danh tiếng của mình, người đó sẽ luôn làm điều đúng đắn. Bất cứ ai vẫn còn 
phát hiện ra trong mình dấu vết của sự chuyên chế ích kỷ, nhẫn tâm hoặc nô lệ nô lệ, đều biết rằng mình vẫn chưa 
thoát khỏi ảnh hưởng phương Đông xa lạ. Nhưng bất cứ ai biến bản chất ngoại lai này thành của riêng mình sẽ trở 
thành kẻ phản bội bản chất Đức. 


Đối với người đàn ông Bắc Âu, mục tiêu cao đẹp nhất là trở thành người lãnh đạo, được phép diễu hành tại điểm 


của một cộng đồng đã tuyên thệ, và tổ chức vĩ đại của dân gian, vì một ý tưởng cao cả. 


Ai đã từng là một người lãnh đạo chân chính như vậy thì đã đảm nhận trách nhiệm đi theo mình trước Chúa và đại 
diện cho họ trước Chúa trong những giờ lễ hội của cộng đồng. Trong những giờ lễ hội này, toàn thể cộng đồng cùng 
nhau phát triển trở lại và đồng thời phát triển thành những mối liên kết vô tận trong trật tự sáng tạo vĩ đại của 


Thiên Chúa. 
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Chủ nghĩa cuồng tín và tính khách quan 


Hai đặc điểm phải phân biệt rõ ràng thái độ của con người Đức trước hết trong đời sống cá nhân và cộng đồng: tính 
cuồng tín và tính khách quan. Họ phải thống trị mọi hành động của cuộc sống hàng ngày, trên hết họ phải tỏa sáng 


qua những giờ phút tuyệt vời và những quyết định khó khăn. 


Người Đức yêu dân tộc mình, vì Chúa đã đặt anh ta vào dân tộc này, vì dòng máu của anh ta gắn bó không thể tách 
rời với dân tộc này. Quê hương và dân gian là một phần bản chất của anh ấy. Danh dự, tình yêu và sự hối hận 

của người Đức đều dành cho dân tộc mình. 

Với Chúa cho nước Đức! là khẩu hiệu của mọi người Đức trong công việc yên tĩnh hàng ngày và trong những thời 


điểm định mệnh, vĩ đại. 


Không có sự lãnh đạm, không tầm thường, không nửa chừng, không do dự và không thắc mắc, không phòng ngừa và 
không nghi ngờ. Chỉ có một sự cuồng nhiệt rực rỡ, luôn nhiệt tình. 

Trái tim người Đức rực cháy như ngọn đuốc trong sự cống hiến cho dân tộc của họ. Bất cứ ai một khi bị ngọn lửa 
này chiếm giữ, tỏa ra năng lượng không thể phá hủy, người đó có thể đứng ở một vị trí cô đơn, thực hiện công 
việc đơn giản hàng ngày hoặc diễu hành ở tuyến đầu của cuộc đấu tranh quân sự, chính trị hoặc thế giới quan. 
Nhưng khi một cơn bão hoành hành khắp vùng đất, tất cả hàng triệu ngọn đuốc này bung ra thành biển lửa khổng lồ 


thắp sáng màn đêm đen tối, nuốt chửng mọi rác rưởi và phá hủy mọi thứ chống lại nó. 


Tuy nhiên, tính cách của Quốc trưởng lại tỏa sáng trước tất cả như một tấm gương tuyệt vời. Dân gian được ban 
cho sức mạnh bất khả chiến bại nhờ ý thức rằng một nhà lãnh đạo được Chúa ban phước như vậy sẽ hành quân đến 


điểm của mình. 


Có những ngày và giờ người ta có thể trở nên mệt mỏi và uễ oải. Có những lúc người ta có thể thoải mái và thờ 
ơ. Rồi một ý nghĩ về Quốc trưởng và dân gian, chỉ cần liếc nhìn lá cờ và các biểu tượng vĩ đại của Đế chế, cũng 


đủ khiến chúng ta thức giấc và đốt cháy những viên hỗ phách rực sáng. 


Nếu có nguy cơ kiệt sức vì những nghịch cảnh nhỏ nhặt vô tận, nếu thế giới quan độc hại của người ngoài âm 
thầm tìm cách lây lan, nếu có nguy cơ hèn nhát muốn bỏ qua nỗi đau khổ của đồng bào dân gian thì chủ nghĩa 


cuồng tín nhất định phải bộc phát liên tục và dẫn dắt. hack vào cuộc sống nhiều lần. 


Tuy nhiên, chỉ riêng chủ nghĩa cuồng tín thôi cũng có thể đi sai đường. Sự nhiệt tình có thể cháy âm ỉ một cách 
vô ích. Vì vậy chủ nghĩa cuồng tín luôn phải đi kèm với tính khách quan. 
Nước Đức được coi là vùng đất của các nhà thơ và nhà tư tưởng Ở con người Đức, cái nhìn sâu sắc về hiện thực 


kết hợp với lòng nhiệt huyết. 
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Chỉ riêng sự cuồng tín đã có thể làm phiến diện, có thể dẫn đến bất công, vô nghĩa và mù 

quáng. Nhưng ai kết hợp tính khách quan tỉnh táo với chủ nghĩa cuồng tín sẽ tấn công đối 

thủ một cách sâu sắc và khó khăn nhất. Những kẻ cuồng tín thuần túy thường không được coi trọng. 
Nhưng ai vừa khách quan vừa cuồng tín, sẽ vượt qua mọi sự phản kháng chống lại mình trong 

lúc thuận lợi cũng như lúc khó khăn. Điều này đúng đối với việc xây dựng tích cực thế giới 

nước Đức tự nhiên mà chúng ta đấu tranh và điều này cũng đúng đối với việc phòng thủ trước 

mọi đối thủ. Nếu chúng ta cùng lúc xây dựng và bảo vệ, dù việc lớn hay việc nhỏ, một cách 

cuồng nhiệt và khách quan, thì thế giới này sẽ chống chọi thành công với mọi kẻ thù. 
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Mặt trận vĩnh cửu 


Nhờ ngoại lực, nhờ tính toán ranh mãnh, lý trí thông minh, tài tuyên truyền tài tình và tổ chức khéo léo 


nên đã giành được những thắng lợi tạm thời. 


Tuy nhiên, những sức mạnh trong cuộc sống của con người và con người dẫn đến sự xác minh liên tục và sự 


tồn tại vĩnh cửu nằm ở tính cách, trong bản chất tâm lý cuối cùng được xác định trong máu. 


Sức khỏe, sự thông minh và lý trí, tài tổ chức và nhiều món quà khác của thiên nhiên là những điều kiện 
tiên quyết để con người có thể làm việc thành công. Tuy nhiên, những trận chiến quyết định của thế giới 
đều do những nhân vật vĩ đại chiến đấu. Không có tính cách sâu sắc, nền tảng tâm lý, mọi tác phẩm của tôi 


chỉ là ảo ảnh nhất thời, thành công nào cũng chỉ là thoáng qua trong chảo. 


Do đó, một dân tộc muốn thành công trong cuộc đấu tranh giữa các quyền lực chính trị và các lực lượng thế 
giới quan phải hòa quyện với nhau thành một mặt trận vĩ đại về nội tâm, tính cách. 

Không cần phải có công việc truyền giáo giả tạo với những học thuyết đạo đức phức tạp và những giáo điều 
được xây dựng sẵn cho việc đó. Giá trị tính cách bắt nguồn từ hoàn cảnh chủng tộc, huyết thống của từng 
người. 


Nó chỉ cần hiện thực hóa trong đời sống hằng ngày mặt trận vĩ đại, vĩnh cửu của quy luật sự sống thần 
thánh mà Tạo hóa đã đặt vào con người, nuôi dưỡng nó, luôn dọn sạch rác rưởi, bảo vệ nó khỏi những mầm 


mống mục nát xa lạ. 


Đối với người đàn ông Bắc Âu, mục đích của cuộc sống nằm ở chính cuộc sống này. Tuy nhiên, thần thánh lại 
cai trị anh ta ở giữa thế giới này. Mỗi cá nhân là một thành viên của cộng đồng tự nhiên. Do đó, anh ta có 
nghĩa vụ tuân theo luật pháp của cộng đồng. 

Mỗi người phải chịu trách nhiệm về hành động và sự chịu đựng của mình. Danh dự là kim chỉ nam cho anh 
trong việc này. Ai nhận lỗi về mình thì có nghĩa vụ chuộc tội. 

Tính cách của người đàn ông Đức được thể hiện rõ nhất ở tỉnh thần người lính. 

Tính cách của người phụ nữ Đức được thể hiện ở sự quyến rũ của cô ấy. Những thời điểm quyết định thường đòi hỏi 


2 


chủ nghĩa anh hùng chưa từng có ở nam giới và phụ nữ. 
Người đàn ông Bắc Âu phải đối mặt với tất cả những thực tế vĩ đại của cuộc sống đầy tôn kính này. 
Anh ta tìm thấy một khuynh hướng tự nhiên và hiển nhiên đối với đau khổ và niềm vui. 


Các lễ hội và lễ kỷ niệm trong vòng cộng đồng và hoạt động yên tĩnh, sáng tạo trong sự cô độc bổ sung cho 


nhịp sống của anh ấy. 
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Việc vệ sinh cơ thể và tận hưởng món quà của Tạo hóa được người Đức khẳng định là phương tiện hướng tới sự 


phát triển tích cực của cuộc sống. 


Sự lãnh đạo của con người ở Đức cũng được hình thành một cách rõ ràng và đơn giản bởi những luật lệ này mà 


không cần những quy định đạo đức lâu dài. 


Chủ nghĩa cuồng tín và tính khách quan cùng nhau đưa con người cá nhân và toàn thể dân tộc đến những thắng 


lợi to lớn của cuộc đời và lịch sử. 


Môi cá nhân người Đức có nghĩa vụ thiêng liêng phải tham gia mặt trận vĩ đại, vĩnh cửu này mang đậm bản 


sắc dân tộc Đức. 


Bất kỳ ai không đánh bại được các đối thủ chính trị và thế giới bên ngoài, trước tiên nên tự hỏi bản thân 
xem liệu mình có ngang bằng với đối thủ về mặt tính cách hay không. 

Bởi bất kỳ ai cần năng lượng và sức mạnh trong thời đại thay đổi hiện nay, nên phản ánh rằng mặt trận vĩ 
đại, vĩnh cửu - vốn là thành trì của dân tộc Đức - 


đại diện cho thế giới của các giá trị tâm lý và tính cách của nó. 


Mặt trận vĩnh cửu này thật vĩ đại, thẳng thắn và rõ ràng, hướng về thế giới và cuộc sống khẳng định, tuân 
theo trật tự thiêng liêng của tạo hóa, vui vẻ và đầy nắng, nhưng đồng thời cũng khó khăn và bất khả chiến 
bại. Nó đã tồn tại hàng thiên niên kỷ trước, hôm nay đã thức tỉnh trở lại, và nó sẽ tồn tại trong nhiều 
thiên niên kỷ nữa. 
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CUỘC SỐNG LÀM CHỦ 
SÁCH 2 
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Lời nói đâu của nhà xuât bản 


Bậc thấy wm sóm được dịch từ bản gốc của Đệ tam Đế chế Zwinge das Leben - Nó được 
xuất bản vào năm 1942 bởi Nordland Verlag, nhà xuất bản của nhiều tác phẩm SS quan trọng. 


Tác giả, SS-Sturmbannfihrer Alfred Hartl, viết dưới bút danh Anton Holzner. là cuốn sách thứ tư và cuối cùng 
được biết đấậchằằng uạng sóng 


Nhà xuất bản 


tháng 8 năm 2007 


Giới thiệu ban đầu 


Cuộc sống mà thần thánh đã ban tặng cho chúng ta không phải đến với chúng ta như một số phận ngẫu nhiên. Chúng tôi 


rất vui vì chính chúng tôi có thể định hình cuộc sống của mình theo từng ngày và từng năm trong công việc cuộc đời mình. 


Trong chiến tranh cũng như trong hòa bình, sự hình thành sự sống này đối mặt với con người như một nhu cầu bắt 
buộc như nhau. Thường thì cần phải có tất cả sức mạnh và sự cống hiến cá nhân cuối cùng để có thể làm chủ cuộc 
sống trong mọi tình huống, nhằm củng cố mặt trận nội tâm. Những suy nghĩ sau đây đã được đăng trong cơ quan 

đặc biệt về chiến tranh của “Thông tin Đảng Xã hội Quốc gia”, “Mặt trận Nội bộ” (WSK) dưới dạng các bài báo Chủ 
nhật với tựa đề “Mặt trận của những trái tim”, vào những năm 1940/41. Chúng đã được in trên nhiều tờ báo của 
Đế quốc Đức. Những suy nghĩ trong tác phẩm ngắn “Mặt trận vĩnh cửu” (Nhà xuất bản Nordland, Berlin) được tiếp 


tục trong tác phẩm ngắn “Master Life”. 


AH 
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Nghĩa vụ 


Nó đã được suy ngẫm nhiều lần về điều gì đại diện cho nghĩa vụ cuối cùng của một người đối với hành động đạo 


đức, lối sống đàng hoàng và cách cư xử đúng đắn trong mọi tình huống của cuộc sống. 


Kinh nghiệm dạy rằng trong những quyết định khó khăn nhất, trước cái chết, con người và mọi người đều được 
hướng dẫn bởi những động cơ khác nhau. Sợ bị trừng phạt và mong được khen thưởng ở thế giới này hay thế giới 
tiếp theo, sự tuân thủ nghiêm ngặt một nghĩa vụ được coi là cần thiết, nhiệt tình với một ý tưởng, tình yêu gia 


đình, dân gian và quê hương xuất hiện hết lần này đến lần khác như động cơ cuối cùng cho hành vi của con người. 
Trong những giờ quyết định, điều quan trọng nhất là một người phải chứng tỏ được bản thân. 


Những động cơ dẫn đến sự tự khẳng định này đã lùi dần về phía sau. 

Nhưng trong việc giáo dục và giáo dục nhân cách con người, trong việc xây dựng nội tâm của một dân tộc, trong 
việc hình thành thế giới, giá trị lớn nhất phải đặt vào việc lấp đầy con người những động lực đạo đức có thể 

chịu đựng được mọi thử thách khó khăn nhất về sức mạnh, rằng hãy đứng vững khi đối mặt với cái chết và trong 

cơn đau khổ lớn nhất, cũng như trong thời kỳ thịnh vượng và may mắn. 


Cần lưu ý rằng những động cơ có tác động lớn nhất đến một người có thể vẫn không hiệu quả đối với một người có 
bản chất khác. 


Người đàn ông Bắc Âu ban đầu, từ tình cảm huyết thống, có một cảm giác danh dự tự nhiên cho anh ta biết điều 


gì nên làm và không nên làm, điều gì là danh dự và đứng đắn hay đáng khinh bỉ và hèn hạ. Cảm giác vinh dự này 


là kim chỉ nam và động lực cho hành động và thái độ của anh ta. 


Anh ta biết rằng anh ta được trang bị những sức mạnh chờ đợi một trật tự phát triển thần thánh cao hơn, rằng 
anh ta được bao quanh bởi một bản chất sẽ hữu ích cho công việc của anh ta nếu anh ta tuân theo quy luật của 
cuộc sống. Trong nhiệm vụ vinh quang này là được phép đưa các lực lượng thiêng liêng phát triển và có thể tiếp 
tục và hoàn thành công trình sáng tạo thần thánh, con người Bắc Âu nhìn thấy một động lực làm cho cuộc sống trở 


nên đáng sống và để hành động đạo đức trở nên hiển nhiên. 


Người đàn ông Bắc Âu không bao giờ cô đơn. Anh ấy không bao giờ cảm thấy mình là người cô đơn. Anh ta biết 

rằng, thông qua mối liên kết chặt chẽ giữa huyết thống và quê hương, anh ta đã hòa nhập vào cộng đồng dân gian 
vĩ đại. Hạnh phúc của toàn dân là một lý tưởng cao cả, thiêng liêng cao hơn hạnh phúc của cá nhân. Cái gì phục 
vụ dân gian là tốt và đúng. Sự an lạc, hạnh phúc, sự sống và sự nảy nở của dân gian là động lực của hành động 


đạo đức, có thể tạo nên nhiệt huyết cho những việc làm táo bạo và toàn diện nhất. 
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cố gắng. Đối với thị tộc, dân gian và quê hương, người Bắc Âu ở mọi thời đại, nếu cần, đã đi 
những con đường khó khăn nhất, nhìn thẳng vào cái chết, vượt qua những kẻ thù cay đắng nhất, hy 
sinh tài sản, tính mạng và lập những hành động anh hùng không thể tưởng tượng nổi. Khi hạnh 
phúc của nhân dân bị đe dọa, người Bắc Âu không biết do dự, dao động, không mặc cả và tính 
toán, khi đó chỉ biết nỗ lực bằng tất cả sức lực của mình. 


Người Bắc Âu tin vào cuộc sống vĩnh cửu. Ở con cháu, trong việc làm, việc làm của mình, ông vẫn 
sống. Ngoài ra, anh ấy tin vào việc sống nhờ vào sức mạnh vĩnh cửu của sự sống thần thánh dưới 
bất kỳ hình thức nào. Niềm tin vào cuộc sống vĩnh cửu này còn tượng trưng cho sự hỗ trợ và sức 
mạnh, là kim chỉ nam và nguyên tắc chỉ đạo cho hành vi đạo đức. Niềm tin vào cuộc sống vĩnh cửu 
đối với anh ta cũng là động cơ hữu hiệu cho nghĩa vụ đạo đức. 

Người đàn ông Bắc Âu, trong suốt cuộc đời mình, tràn ngập sự tôn kính sâu sắc nhất đối với các 
thế lực thiêng liêng của cuộc sống. Anh ta biết rằng toàn bộ cuộc sống của thế giới này không 
phải là vô nghĩa, mà tuân theo những quy luật thiêng liêng của thần thánh. Nhưng anh ta không 
bị thúc đẩy bởi nỗi sợ bị trừng phạt. Đối với anh ta, ý thức vĩ đại, đẹp đễ và tốt đẹp để thực 
hiện các quy luật của thần thánh, và thấp kém và hèn hạ để chống lại các quy luật vĩnh cửu của 
cuộc sống, đủ làm động lực cho hành động của anh ta. 


Vì vậy, con người Bắc Âu sở hữu rất nhiều động lực cho hành vi đạo đức tốt đẹp và danh dự của 
mình. Những quy luật về nghĩa vụ đạo đức của anh ta không hề lạnh lùng và trống rỗng. 

Những sức mạnh của nghĩa vụ đạo đức cuối cùng này tuôn chảy từ những vực sâu vô tận và từ những 
nguồn suối phong phú, đẹp đẽ và tự nhiên. Đôi khi một động cơ này, rồi một động cơ khác nổi 
lên. Nhưng cùng với nhau, tất cả những động lực này là sự bảo đảm bất khả chiến bại cho cuộc 
sống thắng lợi của cá nhân và cộng đồng. 
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Cử động 


Có những con người, những con người và những thế giới mà sự cứng nhắc bên ngoài và bên trong của họ có nghĩa là 


sự kết thúc sắp xảy ra. Họ không còn sức lực cho sự phát triển mới và cuộc sống tươi mới. 


Nhưng cũng có những con người, những con người và những thế giới tràn đầy năng lượng sống nội tâm, tuy nhiên, 
đối với họ, sự chìm đắm bất động vào một sức mạnh thần thánh, sự thiếu tiếp xúc bên trong với chuyển động của 


cuộc sống, sự yên nghỉ bình yên trong Chúa mới là mục tiêu. của mọi sự tồn tại trên trái đất. 


Đối với người Đức, cuộc sống cũng giống như sự chuyển động. Nếu một người đàn ông Đức bị đe dọa phải đứng yên 
thì đây là dấu hiệu cho thấy cơ thể anh ta có điều gì đó không ổn. Toàn bộ lịch sử dân gian Đức chứa đầy những 


chuyển động không ngừng, đấu tranh không ngừng, tìm kiếm và đấu tranh không ngừng. 


Trong thời kỳ đau khổ nhất sau năm 1918, một phong trào dân gian vĩ đại một lần nữa đánh thức nước Đức ốm yếu 
với nguồn năng lượng mới và cuối cùng cho nước này thấy ý nghĩa của sự tồn tại. Kể từ đó, nó đã là một . Nhưng 
đó cũng là một phần tính cách của người đàn ông vinh dự đặc biệt cho mỗi người Đức thuộc về 

“phong trào” Bắc Âu. 

một người chuyển động hướng nội. 

Là người chuyển động có nghĩa là luôn cởi mở với dòng chảy của cuộc sống và quy luật phát triển của thế giới 
này. Một trong những trải nghiệm tuyệt vời nhất của cuộc sống là mọi sự tồn tại không ngừng phát triển theo kế 
hoạch vĩnh cửu của tạo hóa, luôn thể hiện mình một lần nữa, luôn tiến về phía trước và thay đổi liên tục. Một 
số người và thế giới quan nhất định đã bắt nguồn từ một trong những giai đoạn phát triển của các chuẩn mực hình 
thức thế giới và đã áp dụng sơ đồ này vào đời sống văn hóa, đời sống tôn giáo, các điều kiện chính trị hoặc 
kinh tế của mọi thời đại. Người đàn ông Bắc Âu biết thực sự có những quy luật nhất định về nội tâm; những cảm 
xúc liên quan đến máu thịt của anh ấy mang lại cho anh ấy nốt nhạc quan trọng trong quá trình hình thành sự 
sống của anh ấy. Nhưng ông cũng biết rằng không thể tồn tại một kế hoạch vĩnh viễn không thể thay đổi, không 


có giáo điều cứng nhắc, không thể thay đổi đối với sự hình thành cá nhân của đời sống cá nhân và dân gian. 


Mỗi thời đại phát triển lịch sử đều có quan hệ nhân quả riêng, cũng như mỗi mùa trong năm, mỗi lứa tuổi trong 
đời sống của tự nhiên đều có những chuẩn mực sống riêng. Tiếng nói của thời đại là tiếng nói của Thiên Chúa. 
Đó không phải là tình trạng hỗn loạn về tỉnh thần và cũng không phải là sự phóng túng về mặt đạo đức nếu người 
ta bác bỏ những giáo điều cứng nhắc và sự mô phỏng cuộc sống. Ngược lại, nó có nghĩa là nghĩa vụ thiêng 1iêng 
nhất đối với quy luật của Chúa, nếu người ta luôn tuân theo những quy luật luôn tiến bộ của cuộc sống, tiếng 
gọi thức tỉnh và phát triển của cuộc sống này, chỉ có ai nghe được tiếng nói của thời đại và tuân theo nó, chỉ 
có ai tiếp nhận nó. bản thân có thể phá bỏ mọi ràng buộc cứng nhắc và các quy luật sơ đồ truyền thống, nếu 


tiếng gọi của tương lai đòi hỏi điều đó, có thể coi mình là một người luôn chuyển động. 
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Trở thành một người chuyển động có nghĩa là không thể nghỉ ngơi chừng nào toàn bộ dân gian chưa tràn ngập cùng 
một chuyển động bên trong. Những người chuyển động giống như những ngọn đuốc tỏa ánh sáng của thế giới quan và 
niềm tin của họ vào toàn bộ vùng đất và những người vui vẻ tiêu thụ hết mình trong quá trình này. Những người 
chuyển động không tìm thấy sự nghỉ ngơi và bình yên nếu họ vẫn tìm thấy sự mơ hồ, không chắc chắn, sai sót và 
hiểu lầm ở đâu đó giữa những người đồng chí dân gian của họ. Trên mọi nẻo đường của cuộc đời, họ là những người 
rao giảng đức tin của mình thông qua tính cách, ngoại hình, lời nói và việc làm của họ. Những người chuyển động 
phấn khích chỉ bằng sự tồn tại đơn thuần của họ, họ noi theo tấm gương của mình, tiếp thêm sức mạnh và lòng nhiệt 


thành bằng chủ nghĩa lý tưởng trong phong cách của họ. 


Một người chuyển động cảm thấy mâu thuẫn và cách mạng nội tâm sâu sắc nhất của mình nếu sự hèn nhát, hèn hạ, hèn 


hạ, không trung thực, giả dối, hèn hạ hoặc bất công có nguy cơ kéo tính cách của anh ta xuống bùn. 


Một người chuyển động sẽ trở nên bồn chồn tận đáy lòng nếu nhìn thấy đâu đó sự đau khổ, khốn khổ, nghèo khó, khốn 
khổ và bất lực. Anh ta nhìn thấy ở người nghèo nhất là người đồng chí của mình trong cùng một cộng đồng dân gian. 
Đối với anh ấy, điều hiển nhiên là anh ấy sẽ lao vào bất cứ nơi nào gặp khó khăn cần được giải tỏa ngay lập tức. 
Đối với anh ta, điều hiển nhiên là anh ta luôn sẵn sàng sử dụng, bằng lời nói và hành động, bất cứ nơi nào có đau 
khổ và đau khổ để xoa dịu. Anh ta không cảm thấy hoàn toàn khỏe mạnh, hạnh phúc của bản thân cũng không trọn vẹn, 
nếu anh ta biết rằng, bên cạnh hạnh phúc, những đồng chí dân gian khác cũng phải chịu đau khổ một cách không đáng 
có, rằng bên cạnh hạnh phúc của anh ta còn có những người không thua kém gì anh ta, cũng phải vật lộn với sự 
tuyệt vọng. Mỗi đứa con đau khổ của con người, mỗi cái nhìn vào khu nghèo khổ đều phải có tác dụng lay động, khơi 


dậy lòng người vận động. 


Những người chuyển động tìm thấy sự kích thích và động lực cho hành động và sức chịu đựng của họ ở mọi nơi trong 
cuộc sống. Họ hài lòng sâu sắc nhất trước mọi thứ đẹp đẽ, nâng cao bản thân trước mọi thứ cao quý, say mê trước 
mọi thứ tuyệt vời. Sự phong phú của cuộc sống, điều vẫn ẩn giấu đối với những người cứng nhắc hoặc phẳng lặng, 
giúp những người năng động phát triển sức mạnh ở mức cao nhất, hiệu quả hoạt động tốt nhất và khả năng chịu đựng 
cao quý nhất. Người hay vận động ghét không làm gì cả, lười biếng và thường xuyên thoải mái. Đối với họ, mọi sự 
nghỉ ngơi và giải trí chỉ nhằm mục đích thu thập sức lực mới. Họ sẽ không hạnh phúc nếu không thể không ngừng làm 
việc, sáng tạo, phấn đấu và nghiên cứu. Họ không bao giờ kiệt sức trong những lời chỉ trích tiêu cực, phủ nhận 

và phá hoại. Họ muốn và phải luôn xây dựng một cách tích cực, định hình cuộc sống mới, có tác dụng tạo dựng. Họ 
đứng trong cuộc sống và họ muốn làm việc vì sự phát triển của cuộc sống. Chuyển động của thể thao, nhịp điệu của 
khiêu vũ, những thứ không có tính cứng nhắc trong năng lượng hình thành của con người, thuộc về biểu hiện sống 


động của con người chuyển động. 


Mục tiêu của mọi nền giáo dục, giáo dục tính cách cá nhân và sự lãnh đạo của con người phải nằm ở con người hoặc 


phải lấy 1ạibẢ9 , tỘó¡t‡0 thầ ảnh doän , đóa wðỷ người Đức, sự sống có nghĩa là sự cứng nhắc dẫn đến cái chết. 
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Khẳng định cuộc sống 


Có những người chỉ nhìn thấy mặt tối và mặt xấu trong cuộc sống. Có những người và tôn giáo mà cuộc sống chỉ 
tồn tại để bị phủ nhận và lãng quên, bị coi thường và vượt qua để có thể hòa nhập hoàn toàn vào khoảng trống 
lớn nhất có thể. Có những người suốt đời chỉ chờ đợi cái chết và cõi vĩnh hằng và họ tin rằng làm như vậy sẽ 


đặc biệt làm hài lòng Chúa. 


Người Đức biết Chúa có nên làm chủ được những côrtầnwvjêc ;của đgiô©nfờiïa này - cđếU sõãg qạ‡ cuộc sống như một món quà 


của Thiên Chúa, đặt mình trọn vẹn vào cuộc sống này và khẳng định cuộc sống. 


Vinh quang thay bản chất mà Thiên Chúa đã chỉ định là người bảo đảm cho nhân loại. Trong sự đa dạng vô tận, 
thiên nhiên mang đến cho con người sự phong phú của nó một biểu tượng của thần thánh. Những người khốn khổ nhìn 
thấy trong công tác này của Đức Chúa Trời luôn chỉ có cây tật lê và gai góc, nóng và lạnh, bóng tối và sương 
mù, bóng tối và rác rưởi. Khi bước qua sự sáng tạo, họ chỉ ghi lại những gì họ không thích, những gì không 
thoải mái đối với họ, những gì dường như vô ích và không thực tế đối với họ. Họ luôn cảm thấy bị kêu gọi phê 
bình và sửa chữa bởi các thế lực thần thánh. Người đàn ông Đức ngưỡng mộ sự độc đáo và vẻ đẹp đặc biệt của mỗi 
cảnh quan. Anh ấy biết rằng phong cảnh thạch nam không thể khổng lồ và những ngọn núi cao không thể đáng yêu. 
Anh ta đắm mình trong đặc điểm của mọi biểu hiện của thiên nhiên và nhìn thấy khắp nơi, ngạc nhiên và hạnh 
phúc, nội tâm rung động và cởi mở, một biểu hiện của sự phong phú thiêng liêng. Tuy nhiên, đối với bản thân 


mình, con người Đức hít vào thiên nhiên những nguồn năng lượng quý giá nhất cho thể xác và tâm hồn. 


Người đàn ông Đức nói đồng ý với những nhiệm vụ mà cuộc sống giao cho anh ta. Anh ấy đứng hoàn toàn ở vị trí 
đã từng được giao cho anh ấy. Anh ấy thành thạo các nhiệm vụ mà chính xác anh ấy phải thành thạo. Có những 
người suốt nửa cuộc đời mơ ước về những gì một ngày nào đó họ sẽ làm; và nửa còn lại của cuộc đời họ mơ về 
những gì họ sẽ làm trong những hoàn cảnh khác. Vì vậy, cuộc sống của họ sau đó trôi qua mà họ không tiếp cận 
được nền tảng của thực tại. Người ta có thể tràn ngập những ý tưởng, kế hoạch và nhiệm vụ lớn lao mà không hề 
mơ mộng về cuộc sống trong quá trình đó. Người ta có thể làm được điều gì đó vĩ đại ở bất kỳ vị trí nào trong 
cuộc đời con người. Người ta chỉ cần khẳng định lao động và đấu tranh là hai thử thách vinh quang và vĩ đại mà 


Chúa là Thiên Chúa đã ban cho con người như một sự đặc biệt rất đặc biệt. 


Người đàn ông Đức tìm thấy mối liên hệ tích cực với mọi thứ mà số phận mang đến cho anh ta trên đường đời. 
Nhiều người luôn bước đi với thái độ đau khổ của Sự bao dung, với vẻ mặt dày vò đau khổ, một sự cay đắng được 
thể hiện một cách công khai, mặc dù mọi thứ thực sự không đến nỗi tệ đối với họ. Họ là những người tiêu cực, 
chỉ muốn nhìn thấy điều xấu và đau khổ ở khắp mọi nơi và cố tình nhắm mắt làm ngơ trước mọi điều tích cực trong 


cuộc sống con người. Bắc Âu 


55 


Machine Translated by Google 


con người cởi mở và vui vẻ đón nhận mọi món quà của số phận. Nhưng anh ấy cũng dứt khoát và kiên quyết nói 
đồng ý với mọi điều khó chịu và mọi điều bất hạnh. Anh ta không đầu hàng trước những cú đánh của số phận, 
bệnh tật và đau khổ, thay vào đó anh ta làm chủ chúng bằng cách vượt qua một cách chắc chắn và quyết tâm. 
Bản thân nếu không được may mắn dồi dào thì vẫn dồn sức lực để thành thật vui mừng trước hạnh phúc của các 
đồng chí dân gian khác và trên hết là hạnh phúc của cộng đồng dân gian. Khi tuổi trẻ đã qua lâu rồi, hình 
ảnh tuổi trẻ xa lạ không làm anh giận dữ cay đắng mà thay vào đó là niềm vui tươi nắng mà mang lại cho anh 
nguồn năng lượng mới và sự tươi mới. Nếu cuộc sống của anh ấy đã trở nên trống rỗng tình yêu, thì trải 
nghiệm và cảnh tượng được những người yêu thương vẫn có thể mang lại niềm hạnh phúc và ấm áp cho anh ấy. 
Luôn luôn và ở mọi nơi, con người Đức luôn tìm thấy ngay cả trong những giờ phút đen tối nhất những tia 
sáng, ngay cả trong những thời điểm khó khăn nhất, những mặt nắng, ngay cả trong những đau khổ cay đắng 


nhất, nguồn sức mạnh, và ngay cả trong cơn khốn cùng trầm trọng nhất, triển vọng về sự giàu có bên trong. 


Con người luôn suy nghĩ, cảm xúc tiêu cực làm suy yếu sức mạnh của chính mình và sức mạnh của dân tộc 


mình. Trong thời kỳ khủng hoảng, ảnh hưởng xói mòn của những người tiêu cực này có thể dẫn đến thảm họa. 


Nhưng khi toàn bộ dân gian đã thống nhất trong một thái độ tích cực đối với cuộc sống, trong sự khẳng định 
cuộc sống đầy quyết tâm, thì trường năng lượng tích cực, được định hướng chung này sẽ ban cho dân gian một 


sự vĩnh cửu chiến thắng, bất khả chiến bại, và cá nhân con người tham gia vào sự vĩnh hằng này. 


Tự do nội tâm 


Trong mọi thời đại, người Đức đã chiến đấu theo một cách rất đặc biệt để bảo vệ hoặc chỉnh phục quyền tự 


do của mình, họ đặc biệt tràn ngập niềm khao khát tự do hoặc hạnh phúc tự do. 


Sự tự do bên ngoài khỏi xiềng xích nô lệ chỉ có thể đạt được thông qua sự tự do bên trong khỏi bất kỳ sự 
nô lệ nào. Nhưng bất chấp mọi lợi thế của dòng máu Bắc Âu, sự tự do nội tâm này phải được giành lại mỗi 
ngày. 

Bất cứ ai đứng vững và sáng suốt trong cuộc sống đến mức có thể hoàn thành công việc của mình một cách 
chắc chắn và thẳng thắn, không bị phân tâm bởi những thăng trầm của cuộc sống và không bị cản trở bởi 


những điểm yếu và tâm trạng của mọi người, người đó là người tự do nội tâm. 


Có những người - trong công việc và trong quyết định, trong suy nghĩ và cảm xúc của họ - chịu như một gánh 
nặng khi gắn kết với bất kỳ thế lực ma thuật bên ngoài nào. 

Họ tin tưởng vào sức mạnh của một tấm bùa hộ mệnh hoặc những phương tiện ma thuật bí mật, vào sự thần bí 
của bất kỳ con số hay từ ngữ nào, vào tác dụng của các nghi lễ hoặc công thức nước ngoài hoặc vào ảnh hưởng 
siêu nhiên của các vì sao. Những mối ràng buộc này thường có những hình thức vững chắc đến mức những người 


như vậy nhiều khi trở thành nô lệ cho sự ảo tưởng này của họ. Sự tự do của họ 
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ý chí trở nên hạn chế, tính quyết đoán của họ yếu đi. Họ trở nên phụ thuộc và bất lực và trở nên hoàn toàn phụ 


thuộc vào phép thuật của họ. 


Người đàn ông Đức tỉn vào phép màu năng lượng thiêng liêng cao hơn. Nhưnganh áy giữ mình tự do khỏi mọi 


. Anh ta biết rằng Chúa ở cùng anh ta nếu chính anh ta sáng tạo và đấu tranh. 


Có những người khác bị ảnh hưởng quá nhiều bởi những thăng trầm của cuộc sống. Bệnh tật và những trường hợp tử 
vong, bão tố, thiên tai, bất hạnh cá nhân hoặc bất hạnh của dân gian, sự trùng hợp ngẫu nhiên hoặc cú sốc của số 
phận dưới bất kỳ hình thức nào đều có thể khiến những người này bối rối, khiến họ mất bình tĩnh, đánh gục và lay 
chuyển họ. Người tự nhiên, nội tâm tự do biết rằng, theo nhân quả của cuộc đời, không chỉ có tuổi trẻ mà còn có 
tuổi già, không chỉ nở hoa mà cũng có chết đi, nắng xen kẽ mưa, ôn hòa với giông bão, khỏe mạnh với bệnh tật, 
bình yên với chiến tranh, may mắn và bất hạnh. Do đó, chẳng hạn, anh ta nhìn vào cái chết của một người, cũng tự 
do như đối với bất kỳ sự kiện nào khác của tự nhiên. Nhưng anh ta không mù quáng cống hiến cho số phận trong 
thuyết định mệnh phương Đông. Anh biết rằng mình phải chiến đấu chống lại mọi nghịch cảnh, phải vượt qua mọi bắt 
hạnh và vượt qua mọi bất công. Niềm tin thiêng liêng của anh mách bảo anh rằng, đối với mỗi con người sáng tạo 
và chiến đấu, sau mỗi bóng tối, mặt trời lại chiếu sáng và cái chết là cánh cửa dẫn đến cõi vĩnh hằng. Tuy nhiên, 
con người Đức vẫn giữ được sự tự do nội tâm của mình ngay cả trong niềm hạnh phúc bất ngờ và sự thịnh vượng không 
lường trước được. Nhiều người đã trải qua chiến trận sẽ mất đi sự tự do nội tâm nếu mọi việc đột nhiên diễn ra 


tốt đẹp với họ, nếu họ bất ngờ nhận được danh dự và uy tín. 


Chính xác là may mắn như tốt 
Người đàn ông Đức duy trì quan điểm lậu dài về tự do . Anh ta không trở nên kiêu ngạo khi gặp 
may mắn và ngang ngược, và bị áp đảo bởi bắt hạnh. Và dù sao đi nữa, con người Đức vẫn luôn rộng mở với mọi chiều 
sâu đau khổ và mọi đỉnh cao của niềm vui. 


Sự hời hợt và báng bổ xa lạ với anh ta bất chấp mọi sự tự do bên trong. 


Nhiều người trong hành động và trong cách cư xử của họ đều quá phụ thuộc vào đồng loại. Tính khí và tâm trạng, 
lời nói và ý kiến của những người lang thang trong cuộc sống bên cạnh hoặc bên dưới họ, nhưng đặc biệt ở trên họ, 
chỉ phối sự tồn tại của họ. Họ không còn khả năng suy nghĩ và hành động độc lập nữa. Họ đã trở thành nô lệ của 
môi trường của họ. Đặc biệt, chính ở đây, nó có thể là điều khó đạt được nhất đối với bạn bè và kẻ thù. Nhưng ai 
không trao quyền tự do này thì cũng là người Đức nhỏ bé như người không phấn đấu cho tự do nội tâm. Chỉ trên nền 
tảng của sự tự do này thì những công trình vĩ đại mới có thể phát triển và các thế hệ sắp tới mới trưởng thành 


được. 
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Tự do chính tr] 


Mỗi người phải lấy lại tự do nội tâm mỗi ngày một lần nữa. Ai sở hữu sự tự do nội tâm, sở 
hữu một con người vĩ đại vĩ đại. Tự do nội tâm của cá nhân là điều kiện tiên quyết cho tự 
do chính trị của dân tộc. 


Một dân tộc không có nội lực đòi tự do của cá nhân con người thì cũng không thể đòi được tự 
do chính trị. Đối với một dân tộc như vậy, tự do chính trị có nghĩa là tùy tiện, thiếu kiềm 
chế, tình trạng hỗn loạn về tính cách và kinh tế, sự suy thoái văn hóa và sự sụp đỗ nội bộ 
hoàn toàn. Một dân tộc như vậy chỉ có thể đạt được sự thịnh vượng của riêng mình và đóng 
góp cho sự thịnh vượng của nhân loại dưới sự thống trị mạnh mẽ của ngoại bang. Tình trạng 
này có thể là một số phận bi thảm đối với một người dân. Nhưng sẽ thật điên rồ nếu muốn phủ 
nhận số phận này. Lịch sử hàng thiên niên kỷ cho thấy những tấm gương có tính hướng dẫn mà 
mỗi người, mỗi dân tộc phải học hỏi. Một dân tộc mà số phận đã trao cho nghĩa vụ lãnh đạo 
đối với một dân tộc độc lập khác, có thể bị mất quyền này nếu các thành viên cá nhân của 
dân tộc này đi theo hướng tàn bạo, bóc lột cá nhân, tính cách hèn hạ, suy đồi đạo đức và do 
đó bất lực về mặt chính trị. Mọi người Đức đều biết nhiệm vụ bắt buộc to lớn mà lịch sử đã 
trao cho mình, và thực tế là mỗi cá nhân đều biết. Mọi người Đức đều tự hào về nghĩa vụ này 
và tự mình thực hiện nó với tỉnh thần trách nhiệm thiêng liêng và nghiêm túc. Nhưng anh ta 
cũng mang trong mình ý thức vui vẻ và ý chí không lay chuyển rằng anh ta sẽ làm chủ được 
nhiệm vụ này, dù điều gì có thể xảy ra. 


Một dân tộc vĩ đại, độc lập về mặt chính trị sẽ cảm thấyđẩ là Một kêu átikHôfgdchẻ chịu nổi nếu nó bị cưỡng 
hiếp một cách tàn bạo, bị khuất phục một cách khủng khiếp và bị lôi kéo vào sự cai trị trái tự nhiên bằng vũ 
lực bởi các nhà lãnh đạo chính trị nhỏ mọn và hẹp hòi. Người dân Đức từ lịch sử của nó đã biết đủ rõ về sự độc 
đoán chuyên chế và Sự cai trị bất lực như vậy. Những chiến binh và ca sĩ vĩ đại của Đức đã nhiều lần chiến đấu 
với niềm đam mê và lòng căm thù chống lại sự chuyên chế đó. Sự cai trị cơ bản bằng vũ lực luôn mâu thuẫn trắng 


trợn với hạnh phúc của nhân dân. 


Nhưng nếu một nhà lãnh đạo vĩ đại xuất hiện, người có nghị lực sắt, và nếu cần, một nắm đấm 
sắt, dẫn dắt dân gian quay trở lại quy luật cuộc sống của chính mình, đặt dấu ấn nghị lực 
và sự vĩ đại của chính mình lên dân gian bằng mọi quyền lực, một lần nữa mở ra cho dân gian 
là nguồn hạnh phúc và sung túc của mình, thì sự lãnh đạo hùng mạnh này không liên quan gì 
đến sự chuyên #BẾế1ãNhađạoảthdocon đường đó. có thể thường gây đau đớn cho cá nhân. Chỉ có 
những kẻ ích kỷ nhỏ mọn, những sinh viên âm nhạc hóa đá và ngu ngốc 

Những người cuồng mâu thuẫn có thể cảm nhận được sự lãnh đạo mạnh mẽ hướng tới một mục tiêu lớn lao như 
cưỡng hiếp và cai trị theo luật lệ. Những con người tự nhiên tự nguyện tham gia vào cuộc hành quân vĩ 
đại, khép kín và thống nhất của dân gian tiến về tương lai và cảm thấy đó là niềm hạnh phúc đẹp đế nhất 


khi được đi theo một vị lãnh tụ vĩ đại. 
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Những kẻ tiểu nhân nhiều khi tin rằng họ có thể hoặc phải bắt chước một nhà lãnh đạo chính trị vĩ đại. 
Đối với anh ta, biểu hiện của nguồn năng lượng to lớn là gì, trông thật lố bịch với chúng, điều mà 
người ta chưa sẵn sàng vui vẻ làm theo. Niềm đam mê truyền nhiễm của thiên tài với người lãnh đạo 

xuất sắc là gì, trông giống như một sự ép buộc đáng thương giữa các bản sao. Sự tuân theo tự nguyện 
của người lãnh đạo xuất sắc sẽ trở thành sự nô dịch nô lệ giữa những bản sao có đầu óc hẹp hòi. Các 
nhà lãnh đạo chính trị không bằng thiên tài chỉ có thể bảo vệ quyền tự do cho những người đi theo họ 
và bảo vệ nó trước sự cai trị bằng vũ lực bằng cách chứng tỏ mình không phải là bản sao, mà là những 
người đi theo người lãnh đạo chân chính của họ, bằng cách không đóng vai trò lãnh đạo, thay vào đó 
bằng cách tự mình phục vụ, thể hiện họ đi theo con đường đó. 


Tự do chính trị sẽ luôn là điều kiện tiên quyết cho sự phát triển lành mạnh nghị lực của một dân tộc 
vĩ đại. Do đó, việc mỗi người Đức luôn đấu tranh cho quyền tự do chính trị này là điều đáng giá. Điều 


cần thiết là bài hát về tự do chính trị phải được hát đi hát lại. 
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đức tin đức tin 


Có những lúc trong đời người, cả thế giới có nguy cơ sụp đổ, mọi sự chắc chắn trở nên bất định và mọi nền 
tảng cuộc sống dường như chìm xuống, trong đó người ta chỉ trải qua những thất vọng, bóng tối và sự bỏ rơi 


hoàn toàn. 
Đó là thời điểm thử thách đức tin. 


Mọi đức tin của con người phải tìm được điểm neo cuối cùng trong một thế giới quan rõ ràng và an toàn. 
Trong những giờ phút thử thách khó khăn nhất, chỉ có niềm tin dựa trên nền tảng thế giới quan vững chắc mới 
có thể chỉ đường dẫn đến tương lai. 


Việc quan sát thế giới và cuộc sống mang lại cho người Đức niềm tin chắc chắn rằng có một sức mạnh cao hơn, 
một sức mạnh thần thánh. Chúa, Đắng toàn năng, thần thánh, sự quan phòng, sự thần thánh - đó là một số cái 
tên mà người Đức trên toàn thế giới đặt cho bản chất thần thánh. Lịch sử, cuộc sống hàng ngày, thiên nhiên 
và tiếng nói hành động của chính mình tiết lộ cho con người Đức một cách chắc chắn vô điều kiện về sự cai 
trị của thần thánh. Đó là sự viên mãn, mọi thứ đều tuyệt vời, tốt đẹp và tốt đẹp. Đối với người Đức, không 
có học thuyết xa lạ về thế giới, không có giả định chắc chắn nào là đức tin của anh ta vào Chúa. Người ấy 
cảm nhận, nhận biết và thấu hiểu luật Chúa trong những quy luật rõ ràng của cuộc sống. Niềm tin vào Thiên 
Chúa hết lần này đến lần khác giúp con người giữ vững niềm tin vào mọi điều cao quý, đẹp đẽ và vĩ đại, 
đồng thời cứu con người khỏi lạc vào chủ nghĩa duy vật cơ bản và chủ nghĩa hư vô. Niềm tin vào thần thánh 
có nghĩa là đối với con người Đức, sự khẳng định vô điều kiện về một chủ nghĩa lý tưởng thiêng liêng, về ý 
nghĩa thiêng liêng của cuộc sống này. Và ngay cả khi một người có quá nhiều điều xấu xa, ngay cả khi bất 
hạnh cay đắng nhất theo sau anh ta và sự xấu xí tồi tệ nhất vây quanh anh ta, thì dấu vết của Chúa đã từng 


trải qua vẫn giữ anh ta trung thành. 


Người đàn ông Đức biết rằng Đấng toàn năng đã gắn kết anh ta với cộng đồng tự nhiên vĩ đại của dân tộc anh 
ta bằng mối liên kết huyết thống. Tuy nhiên, dân tộc Đức này đã được ban tặng những món quà vinh quang nhất 
của quê hương, của dòng máu, tính cách và tỉnh thần. Dân gian này đã du hành từ hàng thiên niên kỷ xa xôi 
vào lịch sử được biết đến ngày nay và cho thấy con đường tương lai ngày nay vẫn chưa được biết đến của nó. 
Sứ mệnh của dân tộc này và mỗi thành viên của nó là tự mình gánh vác, thực hiện công trình sáng tạo vĩnh 
cửu của Chúa, làm cho nó tỏa sáng trên thế giới và truyền tới tương lai. Niềm tin vào dân gian không thể 
tách rời khỏi niềm tin vào thần thánh. Niềm tin này chính là niềm vui vinh quang nhất của mỗi con người. 
Có vấn đề gì nếu một lúc nào đó đau khổ ập đến với mỗi cá nhân con người, nếu anh ta nhìn thấy tương lai 
của dân tộc mình rạng ngời hạnh phúc! Một người đàn ông Đức quan tâm điều gì nếu ngọn đuốc của cuộc đời 
anh ta bị dập tắt quá sớm trong cái chết anh hùng, nếu sự sống còn của dân tộc anh ta được đảm bảo trong 
những thế kỷ tới! Người mẹ Đức làm sao có thể dằn vặt nỗi đau mà bà phải gánh chịu vì con cái, nếu qua đó 


bà góp phần vào cuộc sống vĩnh hằng của dân tộc mình. Niềm tin này là niềm tin rằng 
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truyền cảm hứng cho mọi công việc, hy sinh mọi sự, làm sống động cuộc sống hàng ngày và 

thánh hiến mỗi ngày lễ. Trong những giờ phút khó khăn nhất của lịch sử nước Đức, niềm tin không 
thể lay chuyển vào dân gian này một lần nữa đã chuẩn bị những con đường đi lên mới. Trong những 
giờ phút đẹp đẽ nhất của chiến thắng vĩ đại nhất của nước Đức, đức tin này phải bảo vệ khỏi sự 


nông cạn và kiêu ngạo. 


Những con người vĩ đại đã xuất hiện trong dân gian Đức trong suốt lịch sử của nó. Người Đức vĩ 

đại nhất mọi thời đại là Adolf Hitler. Thiên niên kỷ sắp tới sẽ là một tượng đài bất diệt cho 
những việc làm của ông, cho cuộc đời gương mẫu của ông, cho sự giảng dạy và tài lãnh đạo nhân 

bản của ông. Công việc của ông giờ đây đã vượt ra ngoài mọi khái niệm về thời gian quen thuộc 

với chúng ta. Đó không phải là sự thần thánh hóa khi người dân Đức dành cho người đàn ông này 

niềm tin không thể lay chuyển với tư cách là thủ lĩnh của họ. Điều hiển nhiên là giới lãnh đạo 

dân gian do Adolf Hitler tạo ra có thể tin cậy vào niềm tin của người dân Đức trong suốt tương lai. 


Rất nhiều thế lực thù địch đang muốn hủy hoại niềm tin của người dân Đức. Dân gian Đức đã trở nên quen thuộc 
với những kẻ thù ngoài hành tỉnh dân gian này. Nó sẽ chỉ phản đối sự lật đổ này với niềm tin vững chắc hơn nữa 
vào tương lai. Không có sức mạnh bóng tối nào có thể lay chuyển được niềm tin của người dân Đức. Niềm tin 


thiêng liêng của người dân Đức là lời cam kết cho sự sống vĩnh cửu của họ. 
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Lòng tin 


Khi một người ngưỡng mộ một nhà máy vĩ đại hoặc một kiệt tác công nghệ hùng mạnh, người ta sẽ hết lần này đến lần 


khác ngạc nhiên trước độ chính xác mà các bánh răng và bộ phận riêng lẻ căn chỉnh và tương tác với nhau. 


Tỉnh tế hơn nhiều so với cỗ máy phức tạp nhất là cơ cấu của cộng đồng con người. Ở đây cũng vậy, thành viên này 


phải bổ sung cho thành viên kia, ở đây cũng vậy, tất cả các thành viên đều phải phối hợp, gắn bó với nhau. 


Điều kiện tiên quyết và bảo đảm cho sự tương tác có trật tự và hiệu quả của các lực lượng cá nhân của mỗi con 


người là sự tin tưởng. 


Điểm khởi đầu cho mọi niềm tin của con người là sự tự tin. Những người không có niềm tin vào bản thân, những 
người không chắc chắn và không vững vàng về mặt cá nhân, cũng sẽ luôn gặp phải những người đồng loại với sự nghỉ 
ngờ và không tin tưởng. Dựa trên niềm tin rằng Thiên Chúa đã đặt con người vào cuộc đời này để con người có thể, 
ở vị trí riêng của mình, thực hiện, định hình và hoàn thành công trình sáng tạo của Đấng Toàn Năng, con người 
phải có một sự hỗ trợ nội tâm to lớn, một lòng tự tin mãnh liệt, một nghị lực rất lớn lao. tự tin. Ý thức tự giác 
này, nằm trong máu của con người đặc biệt là người Bắc Âu, mang lại sức mạnh cho những hành động táo bạo nhất, 
lòng dũng cảm để hy sinh cao cả nhất, sự kiên trì trước những nhiệm vụ khó khăn nhất và sự cởi mở để khẳng định 


mọi điều vĩ đại và tươi đẹp trong cuộc sống. 


Sự tin tưởng vào sức mạnh của máu, tỉnh thần và tâm hồn này được thể hiện qua thái độ bên trong và hành động và 
được phản ánh qua cái nhìn rõ ràng, tự tin của mắt cũng như trong các chuyển động và tư thế của cơ thể. Người ta 
chắc chắn không thể giả tạo được vẻ tự tin tổng thể thông qua sự rèn luyện hoàn toàn bên ngoài và sự thông minh 


có chủ ý bên ngoài. 


Ai không có lòng tự tin, sẽ hết lần này đến lần khác trở thành nỗi đau cho chính mình, nhưng trong bất kỳ cộng 
đồng nào, trên hết, trong những giờ phút nguy hiểm và quyết định, sẽ trở thành gánh nặng và trở ngại. Sự tự hạ 


thấp bản thân, sự nô lệ nô lệ và mặc cảm thần kinh của phương Đông phải được đấu tranh một cách kiên quyết và 


kiên trì như những kẻ thù chính của sự tự ý thức lành mạnh. 


Chỉ ai có lòng tự tin mới có thể có niềm tin tự nhiên vào đồng loại. Tuy nhiên, bất cứ ai có sự tự tin cũng phải 


có niềm tin lành mạnh vào đồng loại, mặc dù sự tự tin không được biến thành sự kiêu ngạo ngu ngốc. 


Niềm tin đối với đồng loại trước hết là hướng tới các thành viên trong cùng một gia tộc, với những đồng đội trong 


cùng một cộng đồng làm việc, tư tưởng và 
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nghề nghiệp và đối với đồng chí dân gian, đồng chí chủng tộc. Niềm tin đối với họ bắt nguồn từ những quy luật 


sinh học tự nhiên giống như sự tự tin lành mạnh. 


Niềm tin trong bất kỳ cộng đồng tự nhiên nào không phải là một món quà mà một người có lòng thương xót truyền lại 
từ trên cao, đúng hơn là một nghĩa vụ hiển nhiên mà mỗi thành viên trong cộng đồng này phải có. Có những người 
trước tiên luôn đợi cho đến khi niềm tin được chứng minh, coi niềm tin như một công việc kinh doanh, có những 
người luôn nghi ngờ cho đến khi chính họ đạt được niềm tin. Với sự ngờ vực liên tục, theo thời gian, họ phá hủy 
mọi niềm tin của con người. Bản thân họ phải chịu trách nhiệm nếu sự ngờ vực vô lý ban đầu của họ dần dần trở 
thành chính đáng, và cuối cùng chính họ chỉ nhận lại sự nghỉ ngờ và ngờ vực thay vì sự tin tưởng tự nhiên. Tuy 
nhiên, một cách phong phú và vinh quang, cũng như lòng tin cậy nuôi dưỡng mọi cộng đồng và mọi cá nhân, thì sự 
nghi ngờ và ngờ vực cũng có tác động xói mòn, suy tàn và hủy diệt. Chúng có thể bóp nghẹt cuộc sống đang nở hoa 


nhất, xé nát những mối ràng buộc nồng nàn nhất, đầu độc những niềm vui đẹp đẽ nhất và cản trở mọi thành công. 


Mọi niềm tin đều phải có khả năng vượt qua các bài kiểm tra, nó phải chứng tỏ bản thân bằng những thất vọng. 
Có những người trở thành kẻ thù không đáng tin cậy của cộng đồng nếu họ đã từng trải qua nỗi thất vọng lớn lao, 
nếu một người đã một lần không đáp ứng được niềm tin của mình hoặc thậm chí lạm dụng nó một cách tồi tệ. Con 
người Đức bẩm sinh biết rằng giữa con người với nhau luôn có những mặt tối, những sai lầm, xấu xa, tự ti. Nhưng 
niềm tin tự nhiên của anh ta, xuất phát từ quy luật của máu và của cuộc sống, có thể và không được trải qua bất 
kỳ cú sốc nào trước thảm kịch nhân loại này. Trong nhiều giờ thất vọng, có thể khó giữ được niềm tin không suy 


giảm cho bản thân. Nhưng chiến thắng của lòng tin sẽ luôn là chiến thắng của dòng máu Đức. 


Trong mọi cộng đồng, người lãnh đạo và người theo sau đều có quyền và nghĩa vụ như nhau đối với sự tin cậy lẫn 
nhau. Cả hai đều có nghĩa vụ phải luôn dành cho sự tin tưởng này một sự sẵn sàng nội tâm, bắt đầu từ sự tin tưởng 


chứ không chỉ đòi hỏi sự tin tưởng từ người kia. 


Niềm tin không chỉ là một trong những nghĩa vụ thiêng liêng nhất của cộng đồng, niềm tin còn đồng thời là một 
trong những món quà cao đẹp nhất của cộng đồng. Đó là một trong những giờ phút hạnh phúc nhất của đời người, khi 
niềm tin thực sự chứng tỏ mình đang gặp nguy hiểm lớn hoặc trong một thử thách khó khăn. Đó là một trong những 
điểm khác biệt tốt nhất đối với một người nếu người ta hứa hẹn và trao cho anh ta sự tin tưởng hoàn toàn. Niềm 
tin là một trong những điều kiện tiên quyết cơ bản cho sự chịu đựng tự nhiên của con người. Sự tin tưởng đặc 


biệt là một sự tín nhiệm đối với bản chất của người Đức. 
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Sức mạnh của tình yêu 


Trong cuộc sống con người có rất ít thứ giàu nội dung đến vậy nhưng lại thường trống rỗng khủng khiếp, 
dịu dàng kỳ diệu và nhiều khi quá cũ kỹ, được đối xử một cách cao thượng nhưng lại thường thấp hèn 
một cách đáng thương so với cái mà người ta gọi là tình yêu. 

Người ta phải cảm nhận nhiều lần trong những giờ phút cảm động của sự im lặng, sự vĩ đại, dịu dàng và 
sâu sắc của tình yêu để có thể phỏng đoán toàn bộ sức mạnh của nó. Ai không hiểu được điều đó thì đã 


lãng phí một phần thiết yếu của cuộc đời mình. 


Tình yêu tạo ra kiến thức. Người ta thường nói: tình yêu làm mù quáng. Có thể nói: Yêu là mù quáng. 
Ai đi lạc từ tình yêu sâu đậm đến tình yêu phi thực tế, có thể lạc lối như một người mù. 

Tình yêu đích thực, vĩ đại làm nên sự hiểu biết 
Với lý trí, người ta có thể tính toán mọi việc và giải quyết vấn đề. Với lý trí, người ta thậm chí có 
thể ký kết một hiệp ước chính trị hoặc một mối quan hệ hôn nhân. Nhìn thấy những mối liên hệ cuối 
cùng, hiểu được trái tim con người, nắm bắt được điều kỳ diệu vĩ đại của thiên nhiên, cảm nhận được 
sự vĩ đại của các lực lượng thần thánh - nhưng người ta chỉ có thể trở nên hiểu biết nếu người nếu 
trái tim ở đó như Tốt, ta tỏa ra tình yêu sâu sắc. Bất cứ ai muốn đạt được kiến thức tối thượng 
đều phải biết rằng trước tiên mình phải bị tình yêu sâu sắc nhất này chiếm hữu. Trí tuệ yêu thương 
đích thực chỉ có ở người yêu đời vô bờ bến. 
Những câu đố về khoa học và nghiên cứu chỉ có thể được giải quyết bởi người cống hiến hết mình cho 
các vấn đề bằng cả trái tim. Nhà giáo dục và nhà lãnh đạo con người hiểu biết và hiểu biết chỉ có thể 
là người có trái tim rực sáng vì những người đi theo mình. Những người khôn ngoan, được số phận ban 
cho một ý nghĩa đặc biệt về những mối liên hệ thầm kín của cuộc sống, luôn là những người tràn đầy 
tình yêu thương. 


Tình yêu là sự sáng tạo , Từ tình yêu của một người đàn ông và một người đàn bà phát sinh ra một sinh vật mới. 
Từ sự say mê đa tình của nhiều gia tộc, một thế hệ mới đã hình thành trong dân gian. 

Những tác phẩm vĩ đại chỉ được tạo ra từ một trái tim rung động. Một tác phẩm điêu khắc sống động như 
thật, một tác phẩm văn học sâu sắc, một tác phẩm âm nhạc mạnh mẽ hay nồng nàn chỉ có thể được tạo ra 
bởi một nghệ sĩ đốt cháy ngọn lửa nội tâm. Thông thường, những người sáng tạo này không tìm thấy sự 
thỏa mãn trọn vẹn cho tình yêu nồng nàn của mình. Về mặt này, họ nhiều khi thiếu thốn tình yêu. Nhưng 
họ khao khát tình yêu. Về phần mình, họ tràn đầy tình yêu. Trong thâm tâm sâu thẳm nhất của mình, 
những người không có tình yêu không bao giờ sáng tạo. Người ta thường suy ngẫm về điều gì đã mang lại 
cho một người nào đó năng lượng bất khả chiến bại để hình thành tính sáng tạo. Đó là món quà tình yêu 
tận hiến của Thiên Chúa. Vô cùng sáng tạo là người mẹ yêu thương đã mê hoặc con mình vào dịp Giáng 
sinh bằng những phương tiện đơn giản nhất của một câu chuyện cổ tích về hạnh phúc và niềm vui, người 
đã trang trọng lấp đầy gia đình mình - từ nguồn cội xa xưa của những món quà thiên nhiên và sức mạnh 
của phong tục dân gian - với chiều sâu tâm linh. Với tình yêu vô tận, những người yêu nhau có thể tạo 
nên hạnh phúc cho nhau. Một dân tộc có tình yêu quê hương đất nước sâu sắc, một tư tưởng vĩ đại và 


một nhà lãnh đạo vĩ đại cũng sẽ là một dân tộc có năng suất lao động sáng tạo. 
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Sức mạnh của tình yêu là sức mạnh thiêng liêng. Những câu chuyện cổ xưa kể đi kể lại rằng thần thánh đã ôm 
lấy cuộc sống trần thế từ và thông qua tình yêu, rằng thông qua tình yêu, các thế lực thần thánh đã tràn 
ngập trái đất. Bất cứ ai tràn đầy tình yêu sẽ cảm nhận một cách đặc biệt sự gần gũi của thần thánh. Ánh hào 
quang thần thánh lấp lánh trong mắt những con người mang trong mình một tình yêu lớn lao, trân trọng một con 
người, dân gian, một công việc, một ý tưởng bằng tình yêu vô bờ bến. Và bởi vì mọi tình yêu vĩ đại đều là sự 
tuôn chảy của sức mạnh thần thánh nên mọi tình yêu sâu sắc cũng xứng đáng được tôn kính thiêng liêng và sự 


e thẹn dịu dàng. Tuổi trẻ và tuổi tác phải luôn mang trong lòng lòng tôn kính tình yêu này như nhau 


thái độ. 
Tình yêu nồng nàn và sâu sắc của người đàn ông Đức được cả thế giới biết đến. Mỗi người Đức nên luôn luôn 
mang theo, trân trọng và nuôi dưỡng tình yêu thương trong trái tim mình. Khi đó tình yêu này sẽ là lời cam 


kết vĩnh cửu cho sự giàu có vô tận của dân tộc Đức. 
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sức bền 


Người Đức nổi tiếng khắp thế giới về sự bền bỉ và sức chịu đựng. 


Họ có được những thành công trong mọi lĩnh vực của cuộc sống, đặc biệt là nhờ khả năng chịu đựng tuyệt vời này. 


Yêu cầu sức bền. Kẻ xu n§qhthếngđáời hợt, kẻ chỉ nhanh chóng nhấm nháp mọi thứ, kẻ chỉ chạm 
vào vấn đề một cách hời hợt và không quen giải quyết một cách nghiêm túc - ở người đó người 
ta cũng không thể mong đợi rằng mình cống hiến hết mình và bền bỉ cho một công việc, nhiệm 
vụ nào đó, phải chiến đấu và đấu tranh gian khổ. Chỉ có ai hoàn toàn đặt mình vào vị trí 
được giao, ai đi sâu vào nhiệm vụ cuộc đời của mình, mới có đủ sức mạnh cho sự kiên trì 
ngoan cố. 


Sự chịu đựng được nuôi dưỡng bởi một niềm tin không lay chuyền. Ai nghi ngờ và tuyệt vọng 
nắm giữ, mọi sức kháng cự sẽ sớm bị hao mòn, mọi mặt trận đều tan vỡ, không còn sức chịu 
đựng ở đó. Lòng nhiệt thành thiêng liêng, đức tin rực sáng và sự tin tưởng hoàn toàn là nền 
tảng mà chỉ có sự kiên trì ngoan cường mới có thể dựa vào trong cuộc chiến cam go nhất, 
trong công việc khó khăn nhất, trong những thử thách cay đắng nhất về sức chịu đựng của thể 
xác, tinh thần và tâm hồn. 


Chiến tranh đòi hỏi sự bền bỉ sắt đá. Trong nhiều cuộc xung đột lịch sử, mọi người đối đầu 
với nhau như những đối thủ ngang nhau trong nhiều năm mà không có quyết định cuối cùng. 
Chiến thắng cuối cùng đã thuộc về đối thủ ngoan cường hơn, có thần kinh tốt hơn và sức bền 
cao hơn. Không hiếm trong quá trình lịch sử, kẻ mạnh hơn, mạnh hơn cũng gục ngã, vì nội thù 
suy yếu sức mạnh và lấy đi sức chịu đựng của hắn. 

Việc phát huy sức mạnh kháng chiến ngoan cố luôn là một trong những công tác chuẩn bị chiến tranh cần thiết nhất. 


Việc phát huy sâu sắc tỉnh thần đoàn kết, kiên cường thép của toàn mặt trận trong và ngoài nước là một trong 
những nhiệm vụ chiến tranh thiết yếu nhất. 


Công việcthường đòi hỏi sự chịu đựng khó khăn cay đắng. Đối với người đàn ông Bắc Âu, công việc không phải là một 
lời nguyền nhưng cũng không phải là một trò chơi hời hợt. Đối với anh ta, nó tràn đầy vẻ đẹp và sự quyến rũ, bởi 
vì anh ta nhìn ấu mộttuyệc yöiẫm mà anh ta có thể cống hiến hết mình bằng tất cả sức lực của mình, qua đó anh ta 
vật lộn trong cuộc đấu tranh ngoan cường và anh ta làm chủ một cách đắc thắng. Người thợ mỏ phải có sức bền lớn 
nhất, người khai thác than và kim loại, và người thợ máy chính xác thực hiện công việc chính xác có giá trị nhất. 
Người công nhân tại nhà phải đấu tranh với công việc của mình một cách kiên trì như công nhân nhà máy, công nhân 


văn phòng và nông dân. 


Chỉ thông qua điều này không thể lay chuyển, cônđô,¡ieứng: cóVằ¿ dãr? Ấn chăm CháB%uói cùng. Chủ nghĩa anh hùng 
thầm lặng của sức chịu đựng bất khả chiến bại phải đứng đằng sau người công nhân. 


66 


Machine Translated by Google 


Những công trình vĩ đại của sự hình thành sáng tạo thường được hình dung và phỏng đoán trong một khoảnh 
khắc may mắn, nhưng sau đó chỉ được sinh ra từiộngđỗu rămmhld@anđưdờnghaháthác hoàn toàn và thường là sức 
chịu đựng siêu phàm. Ngày cũng như đêm, người sáng tạo mang công việc của mình đi khắp nơi, anh ta bận 
rộn với công việc của mình trong im lặng và trong sự huyên náo của cuộc sống. Trong nội tâm, anh ấy không 
bao giờ thoát khỏi nó. Anh ấy bị ám ảnh bởi điều đó đến nỗi anh ấy thường xuyên có vẻ như gia đình thân 
thiết của mình ở rất xa, sống ở một thế giới khác. 

Cảm động và gây sốc là những ví dụ về sức chịu đựng ngoan cường và sự kiên định đáng ngưỡng mộ của người sáng 
tạo. Nhưng chính thiên nhiên cũng tỏ ra cho con người và cả trong nó, sự sống mới quả thi/clfưgở hình thành trong 
chốc lát, nhưng chỉ được sinh ra sau một thời gian dài im lặng đòi hỏi sự kiên nhẫn. Trong chín tháng người mẹ 
nâng niu, che chở, chăm sóc, nuôi dưỡng đứa con bằng cả trái tim mình bằng sự chịu đựng hy sinh quên mình cho 
đến khi nó nhìn thấy ánh sáng ban ngày là tác phẩm đẹp đẽ nhất của con người. Mọi sự đào tạo sáng tạo chỉ nhận 


được vương miện của mình thông qua 


sức chịu đựng 


Những người có sức chịu đựng chưa bao giờ thất bại mới là những người chiến thắng thực sự trong cuộc sống. 
Họ có quyền tự hào về chiến thắng này. 
Giáo dục sức bên Tuy nhiên, nó là một trong những thành phần quan trọng nhất của 


giáo dục thanh thiếu niên và bất kỳ sự lãnh đạo nào của con người. 
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Có thể chờ đợi 


Có sự bền bỉ trong lao động, đấu tranh và vận động. Nhưng cũng thường có một sức chịu đựng quan trọng không kém 
trong việc đứng yên, chờ đợi và sẵn sàng. 

Tất cả mọi người và mọi người đều trải qua những thời điểm căng thẳng nhất trước một sự kiện lớn. Khi những tia 
sáng và bóng tối của những quyết định quan trọng sắp xảy ra trở nên rõ ràng hơn bao giờ hết, hơn người ta thường 


nghĩ: Bây giờ nó phải bắt đầu - hoặc chắc chắn là ngày mai -, nhưng không thể lâu hơn tuần sau! 


Và rồi nhiều tuần hoặc nhiều tháng thường trôi qua trước khi căng thẳng lớn được giải tỏa và lịch sử thế giới 
cũng như loài người tiến lên khá rõ ràng một chút. Nhiều người không thể chờ đợi. Cả cuộc sống lẫn giáo dục đều 
không dạy họ biết chờ đợi. Và nếu họ phải chờ đợi, họ sẽ thất bại, cũng chính những người đã thường chứng tỏ bản 


thân hàng trăm lần trong cuộc đấu tranh. 


Nhiều người nhằm lẫn chờ đợi với nghỉ ngơi, thư giãn và thoải mái. Họ lười biếng và bị rỉ sét trong khi chờ đợi. 
Và khi sự kiện vĩ đại này cuối cùng cũng vỡ lở, thì họ ngạc nhiên, bối rối và chết lặng, khi đó họ không có mặt, 
khi đó họ không được trang bị, khi đó họ đã thất bại. Nhiều người và nhiều dân tộc đã thua trong trận chiến quyết 


định của cuộc đời và lịch sử của họ. 


Có thể chờ đợi không có nghĩa là kiên nhẫn chấp nhận số phận hay sự yếu đuối của người phương Đông. 
đầu hàng trước những gì không thể thay đổi. 


Có thể chờ đợi có nghĩa là sẵn sàng . Với ngọn đuốc sáng ngời, với thanh gươm đấu tranh, 
với ngọn cờ đức tin, các nghệ sĩ vĩ đại người Đức đã khắc họa sự sẵn sàng. Nhưng sự sẵn sàng thường đòi hỏi sự 
bền bỉ. Giữ cho ngọn đuốc luôn cháy còn khó hơn là nhanh chóng thắp lên một ngọn lửa đang cháy. Để luôn chuẩn bị 
sẵn vũ khí thường đòi hỏi nhiều sức lực hơn là một cuộc đấu tranh nảy lửa, ngắn ngủi. Để luôn giữ được những biểu 
tượng của đức tin cao cả và trong sáng đòi hỏi phải có nghị lực hơn là chỉ một lần vẫy chúng đầy nhiệt huyết 


trong gió lớn. 


Nêu số phận khiên chúng ta chờ đã, vậy thì luôn có một bài kiểm tra để chứng tỏ nghĩa là, vậy thì điều đó sẽ luôn luôn 


bản thâmñng tôi 


Nếu sự lãnh đạo khiến chúng ta phải chờ đợi những quyết định và việc làm mà chúng ta chờ đợi từ lâu với sự căng 
thẳng, thì điều này có nghĩa là điều gì đó vẫn phải chín muồi. Sự tin tưởng của chúng tôi vào sự lãnh đạo của 
chúng tôi lớn đến mức chúng tôi biết rằng nó không bỏ 1ỡ và đánh mất điều gì đó. Nếu nó khiến chúng ta phải chờ 
đợi thì đối với chúng ta đó chỉ là sự sẵn sàng vô điều kiện. 


Sự sẵn sàng của chúng ta phải luôn rõ ràng và sáng suốt, ngoan cường và nghị lực, bền bỉ và kiên định! 


Vì chúng ta không chỉ muốn chiến thắng trong những trận chiến vĩ đại! Chúng tôi cũng muốn chứng tỏ rằng chúng 
tôi đã học được cách chờ đợi. 
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Khiêm tốn 


Nhiều người luôn khuyên răn phải khiêm tốn, bởi họ luôn muốn thấy cộng sự của mình nhỏ bé, thấp kém và hèn hạ. 
Họ cần những người nhỏ bé xung quanh mình, bởi vì họ không thể khẳng định mình bằng cách khác. Họ nhằm lẫn sự 


khiêm tốn với sự thấp kém. 


Tuy nhiên, sự khiêm tốn thực sự là điều gì đó hoàn toàn khác với việc tự hạ thấp giá trị bản thân. Sự khiêm tốn 


thực sự là sự vĩ đại thực sự. 


Người khiêm tốn biết và cảm nhận được vị trí của mình trong cuộc sống. Anh ta biết ơn thần linh vì mục tiêu cuộc 
đời đã được đặt ra cho anh ta và đứng vui vẻ, hân hoan ở vị trí của mình. Anh ta cảm thấy mình là một phần trong 
sự sáng tạo vĩ đại của Chúa và biết rằng nếu không có thế giới rộng lớn của Chúa, anh ta sẽ chẳng có ý nghĩa gì 
và với thần thánh, anh ta có thể làm được bất cứ điều gì. hơn thực tế là anh ta đang ở trong thế giới vĩ đại của 
thần thánh. Ngôi tRH“êng tến c6ãh vữággiiện #‡ brét°ši RhiềW¿Pđñột thành phần nhỏ bé trong vũ trụ vô tận. Sức mạnh và sự 
tự nhận thức mang lại cho anh sự khiêm tốn. Trong mối liên hệ sống động với thiên nhiên hùng vĩ, người khiêm tốn 
thực sự sống cùng mặt trời và các vì sao. Anh ta không mù quáng và ngu ngốc đặt con người của mình vào trung tâm 
của toàn thế giới, thay vào đó anh ta cảm thấy rằng sự tồn tại của mình đã hòa mình vào dòng sông vĩ đại của vĩnh 


hằng. 


Ai không biết sự khiêm tốn này đối với Thiên Chúa, sẽ không bao giờ học được sự khiêm tốn đối với người khác. 
Trên hết, người ta phải khiêm tốn đối với những người đi sau, đối với những người mà mình đứng đầu, chịu trách 
nhiệm lãnh đạo. Đóng vai Pasha, khẳng định mình là vượt trội thông qua các phương tiện gây áp lực bên ngoài, bao 
quanh người có địa vị cao bằng bức tường cao và lạnh lùng, coi thường những người được gọi là cấp dưới một cách 
kiêu ngạo và hời hợt, là ngu ngốc và lố bịch và không đòi hỏi một loại giáo dục tâm linh nào. Chỉ ai nhìn thấy 
trong mỗi thành viên đi theo mình một con người sống có máu và tâm hồn, ai mới cảm nhận được sự quan tâm từ những 
con người bề ngoài nhỏ bé, giản dị nhất, ai trân trọng trong mỗi đồng chí dân gian cùng một dòng máu, ai nhận ra 
giá trị của thành viên khiêm tốn nhất trong Là công trình sáng tạo vĩnh cửu của Thiên Chúa, con người đó đáp ứng 
được điều kiện tiên quyết là sự cao cả đích thực và sự khiêm tốn đích thực. Người khiêm tốn là vĩ đại, bởi vì anh 
ta không cần thu hút sự chú ý về mình bằng những lời quảng cáo thuần túy bên ngoài. Nhân cách vĩ đại của người 


khiêm tốn chinh phục, thuyết phục, 


nhiệt tình, tự mình dẫn dắt những điều sau đây. Ở gần những con người thực sự vĩ đại, do đó người ta không bao 


giờ cảm thấy mình nhỏ bé và bị gò bó, mà luôn tự do và thăng hoa. 
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Sự khiêm tốn và sự vĩ đại luôn đi đôi với nhau. Đó là lý do tại sao ngay cả người ở vị trí thấp nhất trong 
thứ bậc vĩnh cửu của cuộc đời cũng - thông qua sự khiêm tốn - được nâng lên trong cộng đồng của những người 
vĩ đại. Suy cho cùng, anh ta không cần thiết phải nổi loạn, cảm thấy bị đẩy lùi, đóng vai người bị đàn áp, 
nói về sự bất công, biểu tình như giai cấp vô sản hay tuyên bố hận thù giai cấp. 

Vị trñámàtanh ấy đứng vững trong cuộc sống vĩ đại của dân gian là 
biết công việc hàng ngày của anh ấy quan trọng như thế nào - VÌ 
vậy, anh ta trở nên bình đẳng về giá trị nội tâm của mình với người phải đứng đầu cộng đồng làm việc của anh 
ta. Nhưng nếu một Pasha đáng thương đứng trước một người khiêm tốn, thì người khiêm tốn đó đứng trước chính 
mình, trên hết, trước tất cả những người biết suy nghĩ và trước phán quyết của đấng vĩnh cửu, cao quý hơn vô 


cùng so với tên bạo chúa buồn bã. 
Suy cho cùng, sự khiêm tốn không gì khác hơn là sự tự nhiên, hòa nhập vào những quy luật lớn lao của cuộc 


sống. Với sự giàu có vô tận của bản chất Đức, sự khiêm tốn chỉ là một trong nhiều sắc thái phản ánh bản chất 


Đức đích thực. 


Tuy nhiên, sự phù phiếm kiêu ngạo và sự hạ thấp bản thân nô lệ là kẻ thù của sự vĩ đại khiêm tốn này của nước 


Đức. 
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Độ cứng ký tự 


Đó là một trải nghiệm của hàng thiên niên kỷ mà tất cả mọi người và những con người rơi vào trạng thái mềm yếu và 
uể oải đều tiến đến sự suy tàn hoặc sự hủy diệt hoàn toàn của mình. 
Quy luật sống của con người Bắc Âu là bản chất mềm mại không thể dung hòa được, đặc biệt là với bản chất của anh 


ta. 


Nghiêm khắc và rõ ràng, người đàn ông Bắc Âu luôn giữ cơ thể mình có kỷ luật. Trong không khí, ánh nắng mặt trời 

và làn nước tràn đầy sinh lực, trong các trò chơi và thể thao, khiêu vũ và thể dục dụng cụ, cơ thể nam và nữ duy 

trì độ căng và sức chịu đựng thích hợp. Tư thế này không liên quan gì đến việc làm cơ thể trở nên cứng ngắc theo 

phương Đông. 

Người đàn ông Bắc Âu không muốn, anh ta khâàn nhếu cởithể thâ §Râk , củRa0óy thay vàa đó mang nó để lấp đầy sự phát 


triển và làm sinh động các năng lượng cơ thể. 


Đối với con người Bắc Âu, thể xác, linh hồn và hình thức timiộttlầên Minh khống whểrữárhngờnhư thể chất, do đó, đối 
với anh ta cũng là bản chất tính cách. Khác xa với bất kỳ sự mềm mại nào, tính cách cứng rắn là một công lao đặc 
biệt đối với người đàn ông Bắc Âu. 

Độ cứng của ký tự có nghĩa là . Nó phải chứng kÿỏ luặnh tâmeöýcðên tương tự trong những giờ phút khó khăn, khi người 
ta có nguy cơ sụp đổ dưới sức nặng của thử thách, và trong những thời điểm thịnh vượng, khi nguy cơ chùn bước và 


suy yếu là đặc biệt lớn. 


Sức mạnh của tính cách chỉ có được và được bảo tồn thông qua sự tỉnh táo nội tâm thường xuyên và kỷ luật tâm lý 
không mệt mỏi. Bất cứ ai không lạc thú sẽ trở thành nô lệ cho giác quan của mình, bất cứ ai không nhầm lẫn giữa 
giải trí với sự buông thả hoàn toàn, bất cứ ai không cho phép đam mê trở thành phóng túng, bất cứ ai có thể phân 
biệt sự nghỉ ngơi với sự lười biếng, niềm tự hào chính đáng với sự kiêu ngạo ngu ngốc, nhục dục tự nhiên với sự vô 


liêm sỉ, củng cố niềm vui từ niềm vui vô nghĩa, người đó có tính cách cứng rắn. 


Bất cứ điều gì không tự nhiên, mọi bản chất nhân tạo, mọi thứ trái ngược với tự nhiên đều xa lạ với tính cách cứng 


rắn. 


Con người Đức nhờ đó duy trì được sự tươi trẻ của tuổi thanh xuân suốt đời, nhưng anh ta không trẻ con, anh ta có 
cảm giác dịu dàng trước những rung động tốt nhất của trái tim, nhưng anh ta không đa cảm, anh ta thân thiện nhưng 


không đơn tính, anh ta tốt bụng nhưng không mềm mại. 


Kỷ luật của trí tuệ cũng là một phần của tính cách cứng rắn. Chính nhờ kỷ luật tỉnh thần này mà người Đức nổi tiếng 
là dân tộc của các nhà thơ và nhà tư tưởng. Chỉ thông qua việc rèn luyện và giáo dục tỉnh thần liên tục, người ta 
mới trở thành một người có tỉnh thần trong sáng, một nhà tư tưởng khách quan, một nhà nghiên cứu sâu sắc. Tranh 


luận vô nghĩa về những thế giới không có thật, mơ mộng vô ích về những vấn đề huyền bí, 
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mơ mộng vô kỷ luật trong niềm hạnh phúc trống rỗng, nghề nghiệp viễn vông với ma thuật thần bí là xa lạ 


với tỉnh thần người Đức. 


Mỗi người phải tìm cách thểằhđiện rèmốrigry@rátñ‡£rođúggmgủialfihiân,wậtủa đời sốnQƯớ88 tÉẳnghí@h đÌ đấu một người 
kiêng cữ tất cả các chất ma túy mà thay vào đó lại chìm đắm vào tình dục sa đọa. Thật vô nghĩa khi một người 
tìm cách làm chủ cuộc đời mình mà hoàn toàn bỏ qua kỷ luật tỉnh thần. là một phần bản chất của tính cách cứng 
Yên: Sự cân bằng 


Nhưng tính cách cứng rắn đôi khi cũng phải được thể hiện đối với đồng loại. Khi cần phải nói một lời 
nghiêm túc, khi cần phải cứng rắn với người thân, nếu cần phải trừng phạt nghiêm khắc thì điều đó không 


phải lúc nào cũng dễ dàng. Chắc chắn việc hèn nhát trốn tránh những quyết định như vậy sẽ dễ dàng hơn. 
Chỉ khi một người khó khăn khi cần thiết thì người đó mới phù hợp với vai trò lãnh đạo của con người. 
Phải thừa nhận rằng điều kiện tiên quyết đầu tiên luôn là sự cứng rắn đối với bản thân. 

Tuy nhiên, tính cách cứng rắn này không liên quan gì đến sự tàn bạo lạnh lùng, sự tùy tiện hời hợt, sự 
tranh giành quyền lực tự cao, ham muốn cai trị ngu ngốc. Ai nhằm lẫn sự cứng rắn của tính cách với điều 


đó chứng tỏ rằng việc xây dựng tính cách hoàn toàn xa lạ với anh ta. 


Đắng toàn năng đã ban cho người Đức nhiều cơ hội để chứng tỏ tính cách cứng rắn trong những giờ phút khó khăn. Cầu 
mong tương lai cho thấy cầu thủ người Đức cũng chứng tỏ được bản lĩnh của mình trong những lúc hạnh phúc! 
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Lòng nhân ái cá nhân 


Nhiều người tin rằng họ phải chứng tỏ nghị lực, trí óc nhạy bén và tỉnh thần quân nhân của mình 
bằng sự tàn nhẫn và tàn bạo đối với đồng loại. Họ quên rằng lòng tốt của cá nhân cũng là một 
phần của nội tâm 

sự trưởng thành và sự vĩ đại đích thực. 


* * * * * 


Điều kiện tiên quyết đầu tiên cho lòng nhân ái cá nhân là sự cởi mở nội tâm và sự hiểu biết quan 
tâm. Ai không có sự hiểu biết chân thành về vẻ đẹp lộng lẫy thầm lặng của một bông hoa, sẽ vô 
tâm dẫm nát nó xuống bùn. Ai không thấm nhuần những giá trị và đặc tính của một loài động vật 
cao quý, sẽ dễ trở nên tàn ác vô nghĩa đối với loài vật. Bất cứ ai vì chủ nghĩa ích kỷ xấu xí 

mà không nỗ lực tìm hiểu bản chất và sự độc đáo của đồng loại mình, sẽ không phù hợp với trái 
tim nhân hậu và do đó không phù hợp với bất kỳ sự lãnh đạo nào của con người. Bản chất của con 
người rất phong phú và đa dạng đến nỗi không ai dám đánh giá tất cả mọi người bằng một sơ đồ 
chết chóc. Một lời nói mạnh mẽ, thô lỗ có thể lay động một người có thể làm tan nát một tâm hồn 
dịu dàng một cách vô vọng. Một cử chỉ được tính toán kỹ càng để truyền năng lượng cho người này 
sẽ không được người khác chú ý chút nào. 


Sự hiểu biết bên trong đối với đồng loại sẽ hướng theo cách tương tự đến những đặc điểm tốt cũng 
như những mặt tối của anh ta. Chính ở chỗ con người yếu đuối, cần được giúp đỡ, dù xấu hay kém 


cỏi, người ấy đặc biệt cần sự thấu hiểu nghiêm túc, sâu sắc và quan tâm. 


Kết quả là sự hiểu biết cá nhân sâu sắc mang lại sự hòa hợp bên trong, một đẳng cấp tâm lý bình 
đẳng. Hai người hiểu nhau sẽ có thể cùng thực hiện một công việc chung với nhiều năng lượng hơn 
hai người có nội tâm xa lạ. Nếu người lãnh đạo và người đi theo một cách trung thực và chân 
thành tìm cách hiểu nhau, họ sẽ được rèn giũa thành một cộng đồng hiệu quả, tràn đầy năng lượng 
sống. 

Sự hiểu biết và nhận thức sâu sắc nhất về bản chất con người không được truyền tải bằng lý trí tỉnh táo mà bằng 
tình yêu tận tụy, lòng nhân hậu sâu sắc. Sự hiểu biết của con người và lòng tốt chân thành bón phân cho mỗi lời 
đề nghị một cách luân phiên qua lại. Sự hiểu biết tử tế này sẽ khám phá ra những giá trị ngay cả ở người thấp 
kém nhất, ngay cả bên cạnh sự hèn hạ đáng ghê tởm nhất, theo cách này, người ta vẫn tìm thấy những khuynh hướng 
hướng tới điều tốt. Tia sáng tốt đẹp này sau đó sẽ thường được khơi dậy một lần nữa bởi lòng tốt thấu hiểu và sẽ 


hòa nhịp với sức mạnh cao quý của người hiểu biết. 
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Niềm vui cho đi và niềm vui nhận lại phát triển từ sự thấu hiểu và hòa hợp nội tâm. 

Một trong những niềm vui đẹp nhất của đời người là khi một người đã đi sâu vào tâm hồn, tìm thấy sự cộng hưởng 
nội tâm và từ đó có thể cho người này lời khuyên, sự giúp đỡ, khả năng lãnh đạo và làm giàu. Thật là một điều 
gì đó tuyệt vời nếu người ta có thể mang đến cho đồng loại một chút ánh sáng, sức mạnh, mặt trời và hơi ấm từ 
sự giàu có tràn ngập bên trong. Niềm hạnh phúc lớn nhất của sự lãnh đạo của con người là nếu một người có thể 
truyền năng lượng mà mình sở hữu như một món quà từ đắng sáng tạo cho những người đi theo mình. 

Chắc chắn những người ích kỷ không bao giờ có thể tỏa ra lòng tốt này. Chỉ có ai đã rèn luyện bản thân để sở hữu 
sức mạnh cho trsïniriđởồnbânhñậkhBhônđ chakÿgiờ thất bại. Năng lượng của mặt trời nằm trong trái tim nhân hậu này. 
Nó có thể đánh thức cuộc sống mới, có thể tỏa ra ánh sáng và sự ấm áp và là biển chỉ dẫn đến những thế giới mới. 
Nhưng lòng tốt cũng có nghĩa là sẵn sàng đón nhận từ bên trong. Có những người trở nên khó chịu, tức giận, cáu 
kỉnh và cáu kỉnh nếu ai đó muốn tiếp cận họ với lời khuyên, một món quà, một gợi ý. Bằng cách này, họ tự biến 


mình thành những ẩn sĩ nghèo khổ, bất hạnh. 


Mỗi người bằng cách nào đó đều cần sự giúp đỡ và không hoàn hảo. Mọi người vẫn dễ dàng nhận được những gợi ý, 
những lời đề nghị làm phong phú và sinh động mới. Do đó, mỗi người cũng phải sẵn sàng đón nhận từ trái tim trọn 
vẹn, sâu thẳm nhất của mình món quà của đồng loại. Giống như bông hoa uống sương đêm và ánh sáng mặt trời để có 
thể lớn lên và nở hoa, con người cũng nên hấp thụ những năng lượng chảy về phía mình để trở nên vĩ đại hơn, 
trưởng thành hơn và phong phú hơn. Bất cứ nơi nào trong cộng đồng người cho và người nhận đều tận tâm với nhau 


bằng trái tim nhân hậu này thì hoa trái phong phú sẽ nảy nở. 


Nhiều người nhầm lẫn lòng tốt với sự yếu đuối, mềm yếu, uễ oải và đa cảm. Nhiều người coi lòng tốt là không 


nam tính. Nhưng họ che giấu sự yếu đuối và bất an của mình đằng sau sự tàn bạo bề ngoài. 


Trên thực tế, cần phải có sức mạnh to lớn của tính cách và năng lượng tâm lý để luôn giữ gìn lòng tốt của bản 
thân và không chỉ thể hiện nó hàng ngày ra bên ngoài, mà còn đạt được nó một cách sâu sắc nhất bên trong. Người 
ta thường chửi người Đức là những kẻ man rợ. Niềm tự hào của mỗi người đàn ông Đức là nuôi dưỡng chính trái tim 


nhân hậu của mình và từ đó bảo đảm cho bản thân và sự giàu có về tình cảm của dân tộc mình. 
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Lòng can đảm 


Chủ nghĩa anh hùng không được trao cho tất cả mọi người. Mỗi người phải can đảm. 


Chủ nghĩa anh hùng là lời kêu gọi mà mỗi người phải chiến đấu nếu số phận kêu gọi. Nhưng không phải ai 
phấn đấu vì chủ nghĩa anh hùng cũng là anh hùng. 


Dũng cảm là nghĩa vụ của mỗi người Đức. Và mọi người Đức chân chính đều có thể và phải là anh hùng. Cũng 
như trong mọi vấn đề của cuộc sống, Quốc trưởng cũng là một tấm gương về lòng dũng cảm cho tương lai của 
nước Đức. Ông đã cho người dân Đức thấy rằng trong phạm vi các quy luật sống tự nhiên, từ “không thể” 
không còn tồn tại đối với người Đức nữa. Nhờ lòng dũng cảm, mọi nguy hiểm đều có thể vượt qua, mọi đối thủ 


đều có thể vượt qua, mọi khó khăn đều có thể bị loại bỏ. Lòng can đảm làm nên điều kỳ diệu. 


Hiếm khi sự hòa hợp giữa thể xác, tâm hồn và tỉnh thần lại rõ ràng như lòng dũng cảm. 
Lòng can đảm có điều kiện tiên quyết giống như người môn đệ của thể xác, người môn đệ của trí óc và kỷ 


luật của tâm hồn. 


Lòng can đảm phải thể hiện qua thể thao và các bài tập thể chất. Tỉnh thần thể thao không chỉ được thể 
hiện ở kỹ năng cơ bắp và sức mạnh cơ bắp, mà ở sự dũng cảm bền bỉ, kiên quyết mà một người có thể đối mặt 
với những nguy hiểm khi thi đấu thể thao và luyện tập thể thao, sau đó vượt qua sự khó chịu của việc rèn 


luyện và rèn luyện thể chất liên tục. 


Lòng dũng cảm phải chứng tỏ bản thân trong sự khó chịu của thời tiết. Trời đã không ban cho con người Bắc 
Âu mùa xuân vĩnh cửu, bởi vì nó muốn làm khó anh ta. Nó đã không cho anh ta mùa hè vĩnh cửu, bởi vì nó 
muốn bảo vệ anh ta khỏi sự kiệt sức. Ngoài mùa xuân và nắng, Đấng toàn năng đã ban cho người Đức những cơn 
bão dữ dội và những ngày mùa đông khắc nghiệt. Để thách thức cơn bão, chống lại cái lạnh mùa đông băng giá 


bằng năng lượng tập trung, đó là một số thử thách về tinh thần dũng cảm của người Bắc Âu. 


Khi gặp tai nạn, vết thương và bệnh tật, người ta thể hiện là người can đảm. Có những người bệnh không thể 
chịu nỗi, họ hành hạ và làm phiền lòng những người giúp đỡ họ, ngay cả khi nỗi đau của họ không đến nỗi 
không thể chịu đựng nổi. Và có những người bệnh can đảm, ngay cả trong những đau đớn, dằn vặt cay đắng 


nhất cũng vẫn tỏa ra một vẻ vẻ vang, dũng cảm và khiêm tốn ngay cả ở những nơi họ có quyền yêu cầu. 


Người ta phải can đảm trước những đau khổ, đau khổ và nguy hiểm đa dạng của cuộc sống hàng ngày. Mỗi người 
- những người không lướt qua cuộc đời một cách hời hợt hay lướt qua cuộc đời của mình một cách chết lặng - 


đều trải qua những điều khó chịu mà mình phải đối mặt, những xung đột. 
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anh phải xử lý, những nguy hiểm mà anh phải vượt qua. Cuộc sống mang đến cho con người nhiều đau khổ mà họ 
phải chịu đựng một mình mà không có bất kỳ sự giúp đỡ nào. Khi đó chỉ có lòng dũng cảm, hành động dũng 
cảm, quyết tâm sải bước vào tương lai mới giúp ích được. 


Dũng cảm không phải là đặc quyền của đàn ông. Phụ nữ, bà mẹ, con trai và con gái đều có cùng một quyền tự 


hào và nghĩa vụ thiêng liêng là phải can đảm. 


Dũng cảm là tốt. Hèn nhát là xấu. Ai luôn hành động dũng cảm trong những giờ phút định mệnh của cuộc đời và 


trong những điều nhỏ nhặt của cuộc sống đời thường, có thể đã mắc nhiều sai lầm trong đời. 


Dũng cảm làm nên hạnh phúc. Có những người phải chịu đựng số phận bằng sự cay đắng bướng bỉnh. Và có những 
người vào vai những con cừu kiên nhẫn, hy sinh đầy dịu dàng và ánh mắt đầy đau đớn. Tất cả những điều đó 
không liên quan gì đến lòng dũng cảm. Người dũng cảm đương đầu với cuộc sống bằng sự dũng cảm tươi mới, 
hạnh phúc. Hạnh phúc và kiêu hãnh, chính trực và tự do, người dũng cảm sải bước vào tương lai - ngay cả 
khi người đó nhìn thấy cái chết trước mặt. 


Dũng cảm luôn có nghĩa là khẳng định cuộc sống. Người dũng cảm đứng vững trong cuộc sống. Anh ta không bao 


giờ tìm cách tự cứu mình khỏi một tình huống khó khăn bằng cách chạy trốn đến cái chết. 


Lòng can đảm này phải được chứng tỏ trong cuộc sống hằng ngày, để có thể đưa đến chiến thắng trong quyết 
định. Lòng dũng cảm phải được rèn luyện trong công việc hòa bình hàng ngày để dân gian có thể vượt qua thử 
thách trong chiến tranh. Người ta không thể vội vàng lấy dũng khí trong giờ nguy hiểm từ kho vũ khí cũ kỹ. 

Lòng dũng cảm là một phần của sự chịu đựng vĩnh viễn của 
người đàn ông ĐỨC „ gởi vì Người luôn dũng cảm trong chiến thắng và thất bại, trong chiến tranh và 


bình an, Chúa ở cùng. 
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Sự công bằng 


Một trong những nỗi đau cay đắng nhất của đời người là khi liên tục phải chịu sự đối xử bất công. Mọi người đều 
có thể chịu đựng một sự bất hạnh không đáng có một cách có phẩm giá. Bất cứ ai gặp xui xẻo trong những điều nhỏ 
nhặt trong cuộc sống hàng ngày vẫn có thể vượt qua điều đó bằng một sự hài hước nhất định. Nhưng ai ở trong thời 
gian dài sẽ chết về thể xác và trên hết là về mặt tình bị đối xử bất công, hoàn toàn không xứng đáng qua 
cảm. Nếu một người liên tục đối xử bất công với một người, người đó sẽ lấy đi ánh sáng, mặt trời, niềm vui cuộc 
sống, hạnh phúc, sự tự tin, lòng dũng cảm trong cuộc sống, nghị lực, sự hỗ trợ nội tâm và sức mạnh. Liên tục đối 
xử bất công với một người có nghĩa là tra tấn người đó đến chết một cách từ từ và có hệ thống. Kẻ chuyên quyền 
tàn bạo luôn đối đầu với đồng loại của mình đầy bất công, phạm tội liên tục ngược đãi và tình huynh đệ tương tàn. 


Đó là một trong những tội ác tồi tệ nhất đối với cộng đồng dân gian. 


Chắc chắn có những người mà bản chất và hành vi của họ dường như trực tiếp thách thức người ta liên tục đối xử 
thô lỗ, hèn nhát với họ, luôn chỉ đối xử nghiêm khắc với họ và hạ thấp họ. Họ là những người luôn tỏ ra hời hợt, 
luôn vui tươi một cách vô nghĩa hoặc luôn chạy theo những điều giống nhau một cách buồn tẻ. Nhưng công lý đích 
thực cũng phải được trao cho chính xác những người bề ngoài có vẻ vụng về này. Nếu nỗ lực, người ta sẽ khám phá 
được những mặt tốt, chiều sâu nội tâm và giá trị của những người này. Chính xác là trong số những người này, 


người ta sẽ thu được lòng biết ơn hiếm có đối với việc điều trị đúng đắn. 


Công bằng có nghĩa là đối xử với mọi người như họ xứng đáng, theo thước đo của con người, đối xử với họ như người 


ta mong muốn được đối xử với chính mình trong cùng hoàn cảnh. 


Do đó, công lý đòi hỏi điều kiện tiên quyết là người ta không đối xử với đồng loại một cách hời hợt mà phải đắm 
mình vào tính cách, số phận cuộc đời và môi trường xung quanh của họ. Ai muốn nên công chính, trước hết phải nỗ 
lực hết mình, đầy lòng nhân ái để hiểu được những nét, ưu nhược điểm, những trải nghiệm vui buồn của đồng loại, 


tóm lại là con người toàn diện trong chiều sâu cuối cùng của mình. 


Công lý trước hết thể hiện ở cách cư xử bên ngoài, trong hành động, cách ứng xử bên ngoài. 
Thường đòi hỏi kỷ luật rất cao để hoàn toàn công bằng trong toàn bộ thái độ của một người, trong những chỉ tiết 
cuối cùng của cử chỉ, trong những sắc thái tỉnh tế nhất của lời nói. Nhưng chính xác là con người Bắc Âu được đặc 


trưng bởi kỷ luật ứng xử và ứng xử cả bên ngoài lẫn bên trong. 


Nhưng người đàn ông Bắc Âu đặc biệt vinh dự vì ở bên anh ta có gấp đôi không 


đối phó giữa hành vi bên ngoài và sự chịu đựng bên trong , răng bản chất của anh ây 
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đại diện cho một sự kết hợp hoàn hảo bên trong. Ở con người Bắc Âu, công lý cũng phải đặc biệt 
thể hiện ở nội tâm. Người ta không thể đối xử công bằng với một người ở bề ngoài và nghĩ bất 
công về người đó trong thâm tâm nếu người ta muốn đối mặt với chính mình. Nhưng ai phán xét 
đồng loại một cách bất công trong suy nghĩ thì không nên tin rằng quan điểm nội tâm này vẫn bị 
che giấu. Mọi người có khuynh hướng tự nhiên đều ngay lập tức cảm nhận và cảm nhận được sâu 
bên trong, liệu một người đồng loại có gặp mình với tình cảm nội tâm, sự từ chối hay sự thờ ở 
hay không. Giữa hai người không cần một lời nói hay một cử chỉ nào, họ sẽ sớm tự mình cảm nhận 
được cảm giác của mình đối với nhau. Đối với con người Bắc Âu, sự công bằng nội tâm trong suy 
nghĩ và phán đoán là một điều hiển nhiên. Nhưng nó cũng là một sự khôn ngoan thực tế trong 
cuộc sống giúp đơn giản hóa rất nhiều mọi cuộc sống chung trong một cộng đồng. 


Công lý không chỉ có nghĩa là không gây ra sự bất công tồi tệ cho đồng loại. Công lý buộc 
người ta không được đối xử bất công với đồng loại. Tạo hóa đã an bài cuộc sống để có người 
ngay lập tức cảm nhận được sự hòa hợp của máu, của tinh thần và của tâm hồn, trong khi những 
người khác lại không cảm nhận được chút huyết thống hay tiếng vang nội tâm nào, thậm chí đẩy 
nhau ra xa nhau. Nhưng nơi mà mọi người được kết nối với nhau trong một cộng đồng, tình cảm cá 
nhân, sự thờ ơ và ghét bỏ phải bước vào nền tảng. Nhưng mối quan hệ cá nhân này phải hoàn toàn 
bước vào nền tảng trong đó có sự tham gia của các mối quan hệ giữa lãnh đạo và người theo, 
giáo viên và học sinh, nhà giáo dục và học sinh. Người thầy thường xuyên ưu ái một học sinh 
một cách bất công không chỉ gieo mầm mống độc hại gây bất lợi cho các học sinh khác mà còn làm 
hại chính người được ưu ái đó bằng cách chiều chuộng học sinh đó, khiến học sinh trở nên yếu 
đuối, hủy hoại năng lượng sống, lấy đi chỗ dựa nội tâm của học sinh đó. Tuổi trẻ tốt nhất ở 
mọi lứa tuổi đều có một kết cục bi thảm, đau buồn dưới ảnh hưởng của sự ưu ái bất công từ các 
nhà giáo dục. Sự ưu ái bất công trong cuộc sống nói chung cũng giống như sự bất công và tội ác 
chống lại cộng đồng cũng như sự bất công. 


Công lý thường đòi hỏi sự cứng rắn. Sẽ thật đơn giản, dễ dàng và thoải mái nếu trốn tránh một 
sự phán xét công bằng và rõ ràng, nghiêm túc và cởi mở. Thường rất khó để nói những lời nghiêm 
khắc nhưng cần thiết và nghiêm túc với người thân yêu. Một hình phạt thường giáng vào người 
trừng phạt một cách đau đớn hơn người bị trừng phạt. Nhưng sự cứng rắn cũng là một thành phần 
của công lý cũng như lòng tốt. 


Mỗi người đều có một cảm giác tốt đẹp về công lý. Đứa trẻ nhỏ nhất cảm nhận được sự công bằng 
và bất công giống hệt như người lớn nhất. Công lý là một trong những điều kiện tiên quyết cần 
thiết của mỗi cộng đồng. Công lý là một trong những nghĩa vụ thiêng liêng nhất của mỗi thành 
viên trong cộng đồng. 
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Sạch sẽ 


Chiến đấu và chiến tranh, mọi nguy hiểm và chướng ngại vật đều là những thử thách tập trung đối với con 

người và con người. Họ sẽ chỉ vượt qua nếu người đó đã chứng tỏ được bản thân mình trong cuộc sống hàng 

ngày. Thử thách của cuộc sống hằng ngày thường nguy hiểm hơn những thử thách lớn lao về sức mạnh trong cuộc sống. 
Nhiều người và những người đã chiến thắng sống sót sau trận chiến cam go nhất, trong cuộc sống hàng ngày 


không được chú ý, đã rơi vào trạng thái phù phiếm, hời hợt, thoải mái và mang tính ô uế rồi bỏ mạng. 


Do đó, con người Đức luôn nỗ lực, trong chiến tranh cũng như trong hòa bình, trong lúc bất hạnh cũng như 
khi may mắn, để hình thành đời sống nội tâm của mình từ sự trong sạch nội tâm. Danh dự là nguyên tắc chỉ 
đạo hành động của ông đối với mặt trận chiến đấu chính trị và quân sự cũng như đối với công việc của mình. 
Anh ta ngày càng thấy rõ rằng tâm hồn trong sạch này, có cùng chiều sâu thực sự như máu của anh ta, phải 


luôn được giành lại và bảo tồn thông qua việc sử dụng mọi năng lượng của anh ta. 


Người ta thường cảm nhận được điều đó ngay từ lần gặp đầu tiên với nhiều người, người ta trải nghiệm điều 
đó với nhiều người qua nhiều năm trải nghiệm rằng toàn bộ con người họ tràn ngập sự trong sạch thuần khiết. 
Việc làm quen với những con người trong sáng, chân thật, quý giá như vậy luôn mang lại niềm vui. Bất kỳ sự 
kết hợp nào với những người có tính cách trong sáng nhất này đều có lợi. Nó nâng cao và biến đổi bất kỳ 
cộng đồng nào. Một dân tộc có nhiều người như vậy thì có thể vượt qua thử thách của lịch sử. Nó đảm bảo 


cho chính nó sự sống vĩnh cửu. 


Sự trong sạch của tư tưởng thường được phản ánh ở sự sạch sẽ bên ngoài. Một con mắt trong sáng, bề ngoài 
trong sạch, nỗ lực tự nhiên để không bị ô nhiễm bên ngoài thường chỉ ra rằng đằng sau sự trong sạch bên 


ngoài này cũng có sự tỉnh khiết bên trong. 


Trên hết, sự trung thực là một phần của tính cách trong sạch. Có những người giả vờ rằng họ phục vụ Đế chế 
bằng tất cả sức lực của mình. Nhưng họ không tỏa ra ngọn lửa bên trong và không có sự nhiệt tình hấp dẫn. 
Họ lạnh lùng và bỏ đi vì họ chỉ phấn đấu cho chức vụ cao, sự thăng tiến và sự khác biệt. Việc phục vụ Đế 


chế đối với họ chỉ là một bề ngoài đẹp đẽ cho chủ nghĩa ích kỷ của họ. 


Có những người cho rằng họ phục vụ cộng đồng dân gian. Nhưng người ta cảm thấy ở gần họ rằng họ chỉ biết 
đến lợi ích chung nếu trước tiên họ đảm bảo được lợi ích của mình. Luật luân lý Đức “lợi ích chung trước 
lợi ích cá nhân” chưa được họ thấm nhuằần. Do đó, toàn bộ hành vi của họ là trống rỗng và sai lầm. Giữa 
những người trong sạch, không có sự bất hòa giữa bề ngoài và nội tâm, giữa lời nói và việc làm. Người 
thuần khiết nhất cũng có những điểm yếu và sự không hoàn hảo. Điều đó không liên quan gì đến sự bất hòa, 


bẩn thỉu và bẩn thỉu của những người bên trong hoàn toàn không trung thực và giả dối. 
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Sự trung thực đối với đồng loại là một phần của sự trong sạch bên trong. Người ta phải luôn 
có khả năng nhìn thẳng vào mắt đồng loại. Người trong sáng trung thực cho phép đồng loại có 
được niềm vui và luôn là người bạn trung thực. 

Nhưng anh ta cũng biết cách công khai đối đầu với anh ta một cách nghiêm túc, bằng sự trừng 
phạt, hoặc nếu cần thiết, bằng thái độ thù địch. Thái độ trung thực đối với tài sản của đồng 
loại và đối với tài sản của cộng đồng là một phần của sự trong sạch. 

Nơi mà hàng triệu người hầu như không thể kiếm được cơ sở sống cần thiết nhờ làm việc chăm 
chỉ, đó là tội ác nếu các cá nhân làm giàu cho bản thân mà không cần nỗ lực và từ đó lừa đảo 
các đồng chí dân gian. Ở những nơi mà công việc và tiền lương được phân bổ công bằng thì hành 
vi không trung thực, lừa đảo, tham những, tham ô hoặc nhận tài sản bị đánh cắp đều là những 
hành vi phạm tội đáng khinh hơn. 


Trên hết, sự sạch sẽ phải thể hiện trong những mối quan hệ mật thiết nhất giữa con người với 
nhau. Trong tình đồng chí, tình bạn, và trên hết là trong tình yêu, phải loại trừ mọi sự gian 
dối, mọi sự lừa dối, mọi sự lừa dối lẫn nhau. Chính xác là trong những mối quan hệ cá nhân 
nhất giữa con người với nhau, người ta phải từ bỏ mọi thứ mà mình không có quyền đòi hỏi. 
Chính ở đây, người ta không được bí mật chiếm hữu thứ gì đó không thuộc về mình. 


Nhiều người tin rằng họ thậm chí có thể lừa dối số phận. Họ không muốn tin rằng bất kỳ tính 
cách bắn thỉu nào cũng chỉ làm tổn thương chính họ. Suy cho cùng, người ta không bao giờ có 
thể lừa dối số phận bằng sự ô uế. Người ta luôn luôn làm bản chính mình bằng sự bản thu. Mỗi 
người Đức đều cảm thấy trong mình có nghĩa vụ thỉnh thoảng phải nhìn vào bên trong mình trong 
những giờ phút yên tĩnh và kiểm tra sự trong sạch của cuộc đời mình. Việc tự kiểm tra liên 
tục sẽ cứu anh ta và người dân của anh ta trong tương lai trước những nguy hiểm của cuộc sống 
hàng ngày và củng cố họ trước những lúc đau khổ và đấu tranh. 
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Nhân giống [“ucht 


Đã có lúc thuật ngữ chăn nuôi có nội dung được chia thành hai phần khác nhau. Áp dụng cho con người, nó có 
nghĩa là sự giáo dục tốt và nghiêm khắc. Nhưng trong chăn nuôi động vật, điều đó có nghĩa là sự cải thiện 


sinh học về giống và chọn lọc chủng tộc. 


Thế giới quan của Đảng Xã hội Chủ nghĩa Quốc gia một lần nữa đã đưa con người quay trở lại với những mối liên 
hệ đơn giản và vĩ đại của cuộc sống và một lần nữa đã trao cho thuật ngữ kỷ luật vai trò của nó.đầy đủ, tự nhiên 


và ý nghĩa ban đầu 


Xét về mặt sinh học, người lai tốt là người có dòng máu trong sạch và gen tâm lý - tỉnh thần - thể chất có 
giá trị cao. Đó là quy luật đầu tiên và tự nhiên nhất mà tạo hóa ban tặng cho con người, đó là giữ cho di 
sản huyết thống của mình trong sáng và cao quý. Mỗi người có nghĩa vụ thiêng liêng là bảo vệ năng lượng 

trong máu của mình khỏi mọi sự giả mạo và phân hủy, chống lại sự hủy diệt và hủy diệt. Tội ác tồi tệ nhất 


và bất hạnh lớn nhất đồng thời là tội chống lại máu. 


Nhưng việc lãng phí một cách vô nghĩa nguồn năng lượng lành mạnh của máu và từ đó làm suy yếu dòng máu của 
tộc mình cũng là một hành vi xúc phạm đến dòng máu. Năng lượng sống của một dân gian thật quý giá và thiêng 
liêng đến nỗi dân gian nào khi thịnh vượng mà lãng phí những năng lượng này một cách phù phiếm trong lúc khó 
khăn và quyết định nhiều lần sẽ không còn sức phản kháng và không còn nghị lực để tự khẳng định mình. Nhiều 
người dân đã chết trong suốt lịch sử vì sự tự đầu hàng phù phiếm này. 


Ai sống vậy với sự chăn nuôi, có đầy đủ đạo đức cao nhất . Việc sinh sản tự nhiên này 
là sự phản đối lành mạnh đối với bất kỳ tình trạng thiếu sinh sản nào. Việc chăn nuôi này không liên quan 
gì đến đạo đức giả và sự thận trọng. Nhân giống chắc chắn có ý nghĩa nhiều hơn là chọn lọc sinh học. Năng 


lượng của tâm hồn và trí tuệ không thể tách rời khỏi năng lượng của máu. 


Bảo tồn sự tỉnh khiết của máu đồng thời có nghĩa là . Sự ô nhiễm và phân hủy nghĩa vụ bên trong 
sạch sẽ về mặt đạo đức và tâm lý của con người luôn đi đôi với sự ô nhiễm sinh học của máu. Những sản 
phẩm phi tự nhiên nhất của một nền nghệ thuật suy đồi tương ứng với sự biến dạng về tâm lý, sự ô nhiễm máu 


và sự sa đọa về đạo đức thời bấy giờ. 


Tuy nhiên, việc rèn luyện thân thể là điều kiện tiên quyết để có được tư cách đạo đức đàng hoàng. 

Bất cứ ai tin rằng mình có thể hoặc phải - từ quan điểm sinh sản - 

phóng túng về mặt đạo đức, chưa hiểu được ý nghĩa của việc chăn nuôi. Đó là sự hoàn thành tốt đẹp nhất những 
quy luật của cuộc sống, nếu một thân hình vinh quang đầy tính nết cao quý cũng hòa hợp với sự cao quý của 


Sự sinh sản bên trong. Ở mọi thời đại, nghệ thuật Đức đều có 
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trong điêu khắc và hội họa khắc họa những con người xuất sắc, những người đồng thời thể hiện sự sinh sản cao quý 


nhất của cơ thể với năng lượng đạo đức thuần khiết nhất. 


Trong thuật ngữ chăn nuôi, sự hòa hợp tự nhiên tuyệt vời giữa cơ thể, tâm hồn và tâm trí tìm thấy biểu hiện đặc 
biệt đặc trưng cho bản chất hài hòa của con người Bắc Âu. 

Có những người thực sự phấn đấu để giáo dục đạo đức. Nhưng họ thiếu sự rèn luyện trí óc và do đó không bao giờ 
đạt được sự cân bằng. Có những người bề ngoài có phần hoàn hảo. Nhưng trong suy nghĩ, trong ảo tưởng của mình, 
họ buông xuôi trước một thế giới méo mó, ô nhiễm và suy đồi. Sự thiếu giáo dục bên trong này phần nào phản ánh 


hành vi ứng xử bên ngoài của con người. 


Mỗi suy nghĩ thầm kín nhất bằng cách nào đó định hình nên thể chất và đạo đức của con người bằng một chiếc đục 
đếo tỉnh xảo. Làm quen với lối suy nghĩ rõ ràng, hợp lý và hợp lý cũng là một phần của kỷ luật tỉnh thần, sự tự 
do khỏi bất kỳ sự thăng trầm và hời hợt nào về tinh thần, nỗ lực để đạt được chiều sâu và sự tăng cường trí tuệ. 


Nơi nào thiếu kỷ luật tỉnh thần này, sự rèn luyện thể chất tốt nhất sẽ không thể truyền đạt những giá trị cuối 


cùng cho con người. 


Từ thời thơ ấu trở đi, một người phải được giáo dục theo hướng giáo dục cao và rộng rãi này. 

Đối với chăn nuôi, tuổi thiếu niên tượng trưng cho giai đoạn quyết định của đời người. Với toàn bộ sức lực của 
tuổi tác, một người có thể và phải làm việc ngày này qua ngày khác để hình thành tính cách có kỷ luật của mình. 
Đây không chỉ là nghĩa vụ thiêng liêng mà còn là món quà đạo đức dành cho anh. Và ngay cả khi về già, khi nhiều 


năng lượng đã ngủ quên từ lâu, một người vẫn có thể là người thể hiện và định hình bản chất kỷ luật. 


Có một số từ trong tiếng Đức thể hiện một cách chính xác, nhưng linh hoạt và rộng rãi, thể hiện toàn bộ tính cách 


của con người Bắc Âu. Thuật ngữ chăn nuôi là một trong số đó. 


Người có đầy đủ nòi giống là người có thân thể khỏe mạnh, tươi tắn, tự nhiên, lành lặn, có nghị lực đạo đức và 


chiều sâu tâm lý, có trí tuệ trong sáng, khách quan và sâu sắc, có học thức. 


Chăn nuôi vì thế trở thành lý tưởng cao nhất của người Đức. Một dân gian coi việc chăn nuôi này là thiêng liêng 
sẽ có khả năng thực hiện những việc làm và công việc vĩ đại nhất. Một người thể hiện sự sinh sản này sẽ đảm bảo 


cho mình sự vĩnh cửu. 
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lịch sự 


Ngày xưa, người ta có thể học phép lịch sự theo một hệ thống quy tắc được quy định chính xác, theo một phép 
xã giao được đặt ra đến từng chi tiết nhỏ nhất, theo một sơ đồ các quy định và nghị định. Ai có đủ thời 
gian để ghi nhớ và thực hành tất cả những điều này, người đó là người lịch sự. 


Trong khi đó, con người lại nhớ lại rằng sự lịch sự là đặc tính của đàn ông đặc điêm tự nhiên 


và một nghĩa vụ hiển nhiên Đức. 


Sự lịch sự tự nó xuất phát từ sự giàu có bên trong của một người cao quý. Nó không phải là cái gì đó trống 
rỗng, trống rỗng, yếu đuối và bên ngoài. Nó không bị ràng buộc vào những công thức và quy định cứng nhắc, 
vào những nghi lễ máy móc và những nghi thức cứng nhắc. Lễ phép là biểu hiện của sự chân thành tôn trọng 
tỉnh thần cộng đồng đích thực, cuộc sống và hình thành nhân cách sâu sắc. 

Do đó, phép lịch sự không phải là biểu hiện thứ yếu và là một phụ kiện không quan trọng của tư cách con 
người đứng đắn. Đó là một nghĩa vụ nội tâm của mỗi người thích hợp. 


Khi cuộc sống bị chi phối bởi sự bất lịch sự và không thân thiện, điều này chứng tỏ người bị ảnh hưởng không 


thể đối phó với cuộc sống, họ thiếu nhân cách hoặc tỉnh thần và trí óc của họ hạn hẹp và hạn chế. 


Tùy theo bản chất của con người và hoàn cảnh nhất định, cách thể hiện phép lịch sự có thể rất đa dạng. Có 
một sự lịch sự dè dặt, không cứng nhắc nhưng cũng không quá mức mà vẫn chân thành. Đây là một sự lịch sự 
đơn giản, chân thành và tự nhiên. Sự lịch sự khô khan, có phần góc cạnh và thô ráp lại khác nhưng không kém 
phần quý giá so với sự lịch sự của những con người đầy nắng luôn tràn ngập - thân thương. Và sự bình tĩnh, 


an ninh và an toàn tỏa ra sự lịch sự của những người đặc biệt sâu sắc lại có một tính cách khác. 


Những người có bản tính điềm tĩnh không nên phấn đấu để đạt được sự lịch sự sôi nổi, nếu không sự lịch sự 
này sẽ có vẻ sai lầm. Và những người luôn tỏa nắng không nên giữ thái độ lịch sự một cách thiếu tự nhiên, 


nếu không sẽ trở thành sự từ chối. 


Đối với dòng máu của mình, sự lịch sự có một hình thức khác so với đối với người lạ. Tại những sự kiện đầy 


niềm vui giông bão, nó có một giọng điệu khác so với những dịp nghiêm trọng và buồn bã. 


Nhưng trong mọi hoàn cảnh sống và đối với mọi người, đều có một điều rõ Tràng mà lịch đến sự lịch sự, 
không ai có thể bỏ được: Nhiều bực tức sự nghĩa vụ làm cho cuộc sống dễ dàng và tươi đẹp hơn 

và cãi vã, nhiều khó chịu và khó khăn, nhiều mất thời gian và mất việc làm, nhiều bất mãn và đau khổ phát 
sinh từ những người bất lịch sự. Tất cả cuộc sống con người cùng nhau, bầu không khí cộng đồng, tỉnh thần 
đời thường trở nên tươi sáng hơn, tự do hơn và không bị cản trở bởi phép lịch sự. 


Sự lịch sự giúp con người có được năng lượng làm việc quý giá nhất và năng lượng sống quý giá nhất. Chính những người 
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nhân dân, các nhà lãnh đạo chính trị của đảng, quản lý nhà máy, cán bộ, công an, nhân viên các cơ 


quan công quyền vì thế cũng có nghĩa vụ đặc biệt phải thường xuyên lịch sự. 


Sự lịch sự làm say mê mọi người . Ai ngày ngày nỗ lực luôn tỏ ra lịch sự thì người đó sẽ thoát khỏi 
hận thù giai cấp, tàn bạo và độc ác hèn hạ, thiên vị chính trị, bất lương và mọi điều không đứng đắn. 
Trong phân tích cuối cùng, sự lịch sự chỉ là một mặt của sự rèn luyện nội tâm, đó là một công lao đặc biệt 


đối với người đàn ông Bắc Âu. Lịch sự có nghĩa là sự tự chủ bên trong và kỷ luật bên ngoài cũng như bên 
trong. Lịch sự là dấu hiệu của sự hình thành tính cách sâu sắc. 


Trong đời sống hằng ngày cũng như trong lúc nghỉ ngơi, an lạc, sự lịch sự là cần thiết. Tuy nhiên, 
trong những lúc căng thẳng và thử thách gay go, những lúc đấu tranh và khủng hoảng, những người 
bất lịch sự, ủ rũ có thể trở thành những kẻ phạm tội phá hoại cuộc sống lành mạnh và cuộc đấu 
tranh thắng lợi. 
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Hy sinh và từ bỏ 


Người đàn ông Đức đứng trong cuộc sống bằng cả hai chân. Anh ta tận hưởng cuộc sống này và đạt đến lòng 
biết ơn thiêng liêng đối với những thành quả của cuộc sống này. Nhưng niềm vui lớn nhất đối với anh ta 
là được phép mình làm việc theo công trình sáng tạo của Chúa, được tự mình định hình cuộc sống theo 
những quy luật vĩ đại của trật tự vĩnh cửu, được phép sáng tạo, gieo hạt và thu hoạch bằng chính sức 


mình. . Người đàn ông Đức chỉ biết chấp nhận trọn vẹn, vô điều kiện với cuộc sống này. 


Nhưng chính vì là người Đức đồng nghĩa với việc khẳng định cuộc sống không ngừng nghỉ nên nghĩa vụ xả 


ly, hy sinh cũng nảy sinh hết lần này đến lần khác đối với người Đức. 


Hiển nhiên là việc từ bỏ tất cả những thứ, tiện nghỉ, ham muốn và thú vui đó, những thứ sẽ dẫn đến sự 
tổn hại vĩnh viễn cho cuộc sống của chính mình và hạnh phúc của cộng đồng dân gian. Các chất kích thích 
thuộc loại đa dạng nhất có thể làm phấn chấn một người bơ phờ với liều lượng nhỏ, mang lại năng lượng 
mới cho một người kiệt sức mà không gây hại gì. Tuy nhiên, việc tận hưởng không kiềm chế được bất kỳ 
chất độc nào của cơ thể hoặc cảm xúc luôn luôn là một điều bất lợi. Cầu mong sự cám dỗ luôn vẫy gọi và 


ánh hào quang mê hoặc vô cùng, ở đây chỉ có một sự từ bỏ rõ ràng, một sự từ bỏ mạnh mẽ. 


Nhưng người Đức đôi khi cũng sẽ phải từ bỏ những niềm vui vô hại và trên hết là những tiện nghi của 


cuộc sống để nhờ đó bảo vệ mình khỏi sự uễ oải, cứng nhắc, vôi hóa và mềm yếu. 


Ai quen thiếu thốn và tranh đấu thì không cần phải thực hành kiểu xuất ly này. Nhưng bất cứ ai trải qua 
những ngày tháng sung túc và thịnh vượng, bất kỳ ai bị vận may chiều chuộng, cuộc sống luôn trôi chảy 
trong sự thoải mái thường xuyên, người đó phải nỗ lực để giữ cho mình luôn tươi trẻ, linh hoạt, linh 


hoạt và sẵn sàng hành động thông qua sự từ bỏ một cách tự nguyện và có hệ thống. 


Người đàn ông Đức luôn ý thức rằng mình không đứng một mình trong cuộc sống mà là một thành viên trong 
tổ chức vĩ đại của cộng đồng dân gian. Nơi nào một đồng chí dân gian đang gặp khó khăn thì người bên 
cạnh có nghĩa vụ đứng về phía anh ta như một người đồng đội, giúp đỡ anh ta, ngay cả khi sự giúp đỡ này 
đòi hỏi sự từ bỏ, hỗ trợ anh ta, ngay cả khi sự sẵn sàng giúp đỡ này đòi hỏi sự hy sinh cá nhân. Bất cứ 
nơi nào một đồng loại gặp nguy hiểm, mọi người Đức đều thấy rõ rằng anh ta luôn sát cánh bên anh ta, 


ngay cả khi bản thân anh ta phải sống sót qua những nguy hiểm và phải gánh chịu những khó chịu. 
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Hy sinh và từ bỏ ủng hộ cộng đồng dân gian đã trở thành nghĩa vụ hiển nhiên của 

tình đồng chí đối với người Đức. Thế giới quá khứ đã miêu tả những sự hy sinh và sự từ bỏ như vậy như 
một đức tính rất đặc biệt. Đối với người đàn ông Đức, đây là một phần của . Một thế giới quá khứ đôi 

khi hy simiand tự diửâfầy vẻ trịch thượng và thương xót đầy “hào phóng”. Chúng ta vui vẻ hoàn thành nghĩa 
vụ tự nhiên trong quá trình này. Nhưng một khi chưa hoàn thành nghĩa vụ này, người ta không thể đạt 

được bình an nội tâm như một người Đức, người ta phải bất ổn sâu thẳm bên trong, người ta có thể không 
trở nên tự do và hạnh phúc. 


Nếu sự thịnh vượng của cộng đồng đòi hỏi điều đó, một người Đức đôi khi cũng phải từ bỏ sự phát triển 
lý trí và ý chí của mình và phải hòa nhập bản thân với đầy đủ kỷ luật của người lính vào một cấu trúc 
cuộc sống được xác định rõ ràng. Chính xác là đối với người sáng tạo, thường rất khó để hòa nhập hoàn 
toàn bản thân vào một khuôn khổ quy định. Nhưng dù sao anh ta cũng từ bỏ ý chí của mình mà không mâu 

thuẫn, không hề có ý định từ chối, nếu một hành động khép kín, đầy tỉnh thần quân sự đòi hỏi điều này. 


Con người Đức hy sinh tài sản, của cải, từ bỏ sức khỏe và niềm vui sống, hy sinh cả cuộc đời tràn đầy 
niềm vui chính trực và lòng nhiệt thành lương thiện, để nhờ đó cuộc sống của cộng đồng, sự tồn tại và 
trường tồn của dân tộc được bảo tồn và cứu vãn. Cái chết anh hùng đối với dân tộc, quê hương là sự hy 
sinh cao cả và cao quý nhất 

sự từ bỏ khó khăn đối với một người. Hàng triệu người Đức đã hy sinh xương máu này trong suốt lịch sử. 
Chúng là những lời khuyên răn vĩnh viễn về sự hy sinh và từ bỏ. Thông qua sự hy sinh và sự từ bỏ này, 


một người phát triển vượt lên trên chính mình và bước vào cõi vĩnh hằng thiêng liêng vĩ đại. 


Hy sinh và từ bỏ không có nghĩa là chối bỏ cuộc sống hay phủ nhận cuộc sống đối với người Đức 


người đàn ông. 


Đối với anh ta, sự hy sinh và sự từ bỏ chỉ có ý nghĩa nếu sức mạnh của cuộc sống 
nhờ đó được nâng cao và được tăng cường, tỉnh chế và thép. Sự từ bỏ phát triển chính xác từ 
sự khẳng định cuộc sống. Và mỗi sự từ bỏ đều vĩ đại và vinh quang, nếu nhờ đó mà nền tảng cho cuộc sống 


mới và sự nảy nở, cho hạt giống mới và thu hoạch mới trở nên tự do và sẵn sàng. 
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Cuộc sống bậc thầy 


Đó là một trong những trải nghiệm gây sốc nhất, khi người ta gặp những người từng bị nghiền nát trong cuộc 
đời, từng bị đắm tàu trong cuộc đời. 


Bất cứ ai muốn làm chủ cuộc sống đều phải định hình cuộc sống của mình một cách hăng hái và có mục tiêu. Hành 
động và thái độ của anh ta phải chứa đầy động lực có ý nghĩa và hấp dẫn. Bất cứ ai chỉ tuân theo một cách mù 
quáng các động lực tự bảo tồn về thể chất, thường sẽ làm xáo trộn trật tự cuộc sống hơn là thúc đẩy nó. Ý 


nghĩa sâu sắc và nghĩa vụ thiêng liêng phải luôn biến đổi cuộc sống con người. 


Nhiều người tuân theo một giáo điều cứng nhắc trong lối sống của họ, một sơ đồ không thể thay đổi gồm các công 
thức và quy tắc mà một nhà tiên tri nào đó đã đưa ra như một công thức sống chắc chắn. 

Và nếu xảy ra những điều không còn phù hợp với kế hoạch này thì họ sẽ chết lặng và lạc lối trong cuộc sống. Con 
người Đức biết rằng mọi sự sống đều là sự tăng trưởng và chuyển động, và anh ta chỉ có thể làm chủ được cuộc 
sống nếu bản thân anh ta là một con người sống động và nghe được tiếng Chúa trong tiếng nói của cuộc sống. Chỉ 


từ thái độ cởi mở này, một người mới có thể đạt được sự khẳng định trọn vẹn về cuộc sống. 


Những người muốn vượt qua thử thách của cuộc sống trước hết phải giành được tự do nội tâm. 
Ai không có được sự tự do nội tâm này sẽ trở thành nô lệ đáng thương của cuộc đời. Tự do nội tâm cũng cần thiết 


cho cuộc sống của mỗi cá nhân cũng như tự do chính trị cho cuộc sống của nhân dân. 


Victor trong cuộc đấu tranh của cuộc đời luôn là người lấp đầy năng lượng của mình bằng niềm tin rực sáng và 
niềm tin vững chắc, đồng thời mang trong mình một trái tim tràn đầy sức sống. Để làm được điều đó, mọi nhiệt 


huyết, nhiệt huyết cũng phải đi kèm với sự bền bỉ trong lao động, đấu tranh và sự bền bỉ trong sự sẵn sàng. 


Sau những thành công lớn trong cuộc sống, con người thường bất chợt sa ngã vì sự phù phiếm, kiêu ngạo. 


Bất cứ ai đã thực sự làm chủ được cuộc sống sẽ vẫn khiêm tốn bất chấp mọi nhận thức về bản thân. TRONG 
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tuy nhiên, sức chịu đựng bên trong của một người, tính cách cứng rắn và lòng nhân hậu của cá 
nhân phải bổ sung cho nhau. 


Dũng cảm và lẽ phải, bản chất trong sạch, kỷ luật và lễ phép trong ứng xử đã đơn giản hóa cuộc 
đấu tranh sinh tồn của cá nhân và cộng đồng, đồng thời làm cho cuộc đấu tranh cuộc sống này trở 
nên tốt đẹp, danh dự và tốt đẹp. 


Bất chấp mọi niềm vui cuộc sống và sự khẳng định cuộc sống, chính xác người đàn ông Bắc Âu biết 
rằng mình sẽ không bao giờ làm chủ được cuộc sống nếu không từ bỏ và hy sinh. Nhưng anh không 

hề không hài lòng về điều đó. Đối với anh ta, điều hiển nhiên là anh ta phải giành được cuộc 

sống của mình bằng nhiều hy sinh và phải đứng bên cạnh cuộc sống của đồng loại bằng nhiều sự từ bỏ. 
Tỉnh thần chiến đấu luôn là một phần cốt lõi cơ bản của tỉnh hoa Bắc Âu. Nhưng phương châm của ông không phải 

là “giết đời”, mà là “làm chủ cuộc đời”. Chỉ thông qua việc làm chủ cuộc sống này, anh ta mới mang lại cho 


cuộc sống sự phát triển trọn vẹn nhất. 
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LUẬT CỦA CHÚA 
SÁCH 3 
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Lời giới thiệu của nhà xuât bản 
Luật của Chúa được dịch từ bản gốc Das Gesetz Gottes của Đế chế thứ ba. Nó được xuất bản vào năm 1940 bởi 


Nordland Verlarg, nhà xuất bản của nhiều tác phẩm SS quan trọng. 


Tác giả, SS-Sturmbannfihrer Alfred Hartl, viết dưới bút danh Anton Holzner. Das Gesetz Gottes là cuốn sách 
thứ ba của ông. 


Hart1l là một cựu linh mục Công giáo, người đã rời bỏ chức linh mục và nhà thờ để trở thành sĩ quan SS. Các 


tác phẩm của ông thể hiện quan điểm tôn giáo phi Kitô giáo. 


Giới thiệu ban đâu 
Sự quan phòng cai trị số phận của con người và con người. 
Sự khẳng định về một quyền lực cao hơn này nên được đặt ở phần đầu của cuốn sách này. 
Vô số người Đức - giáo dân, linh mục và tu sĩ - đã tiến hành những cuộc đấu tranh nội tâm và bên ngoài khó 
khăn nhất vì niềm tin đơn giản của họ vào một Chúa kể từ khi đức tin tự nhiên của người Đức đã bị các nhà 


truyền giáo nước ngoài thay thế. 


Hàng triệu người ngày nay đấu tranh cho Đấng toàn năng và luật pháp của Ngài. "Luật của Chúa" báo cáo về 
điều này. 


Câu chuyện này được hình thành từ kinh nghiệm cá nhân của tôi và kinh nghiệm tương tự của hơn chục người 
bạn - các cựu linh mục và tu sĩ Công giáo - 
tương ứng với thực tế trong kết quả tổng thể và trong các đặc điểm cá nhân của chúng. 


Vợ tôi, người đã sát cánh cùng tôi xây dựng một thế giới mới, cũng tham gia biên soạn ấn phẩm này. 


Đức tin tự nhiên kết hợp trách nhiệm đạo đức cao nhất bên trong nó. Từ đó nảy sinh nghĩa vụ xuất bản cuốn 


sách này. 
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Phần một 


Vì trong vi@£Ofng thử\iêrphšnháarđômmình ra từ người cha và 


mẹ. Rõ ràng, tự nhiên và tự do là đức tin và lòng đạo đức của trẻ thơ. 


Mọi người đều rất tự hào về Peter. Trong các trò chơi, anh ấy luôn là người chiến thắng. Khi họ vướng 
vào những trò nghịch ngợm, anh ấy luôn là người cầm đầu. Nhiều khi, rất thường xuyên, anh âm thầm gánh 


chịu những đòn roi cho mọi người nên người ta thường gọi anh là “hoàng tử”. 


Người lớn trong làng cũng quý mến anh lắm; họ thấy rằng cậu ấy khác với những đứa trẻ khác. Khi anh, 
mặc chiếc áo khoác thủy thủ nhỏ bé, nắm chặt tay trong túi quần một cách ngang ngược, đi chân trần 


dọc con đường, họ không thể không nói một lời thân thiện với anh. 


Nhưng sự thân thiện không hề phiến diện mà hoàn toàn ngược lại. Thực sự không có ai trong làng mà 
Peter không biết, thực sự không có gì mà anh ấy không thích vô cùng. 


Những ngôi nhà trong làng, con người, những con ngựa của linh mục, những con bò ở Prozenbauer, 
con lạch nhỏ, những đồng cỏ và cánh đồng, tất cả đều thuộc về thế giới tuổi thơ của Peter. 

Nó có không gian nhỏ, nhưng nó mang lại cho anh nhiều chiều rộng và kích thước đến mức anh 
không thể tưởng tượng nó đẹp hơn thế nào. 


Làng quê của Peter Schaedl nằm ở vùng núi Bavaria. Linh mục, giáo viên, người hỗ trợ và 
người bán thịt sống trong một vài ngôi nhà. Một lò rèn và một số trang trại cũng thuộc về 
nó. Ngôi làng nhỏ này có danh tiếng lớn; Nơi đây nổi tiếng là một ngôi làng kiểu mẫu lộng 
lẫy vì có tháp nhà thờ cao nhất từ xa đến rộng. Ngọn núi nơi nó nằm không phải là không 
rõ. Người dân trong thung lũng nói rằng cư dân ở đó có hộp sọ dày nhất. Câu chuyện có thể 
có phần nào sự thật trong đó, nhưng ở vùng nông thôn người ta không nói đến nó. 


Dù thế nào đi nữa, đủ loại bướng bỉnh đã hiện rõ trong cái đầu nhỏ bé của Peter. 


Khi người hầu ra lệnh cho anh ta làm điều này điều kia và chàng trai không thích điều đó, thì anh ta chỉ cần ném mình xuống 


đất, nếu có thể, nằm ngửa để bảo vệ 92 người. 
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phần nhạy cảm nhất của mọi đứa trẻ. Nhưng người giúp việc cũng đau lòng khi thấy con trai của giáo viên và con 


chó của linh mục là những kẻ xấc xược nhất trong làng. 


Thường khi Peter, theo sự phân công của cha mình, phải đưa một lá thư vào mùa đông khắc nghiệt nhất cho một người 
nông dân ở một thị trấn khác và anh ta hầu như không rời khỏi làng, anh ta đặt mình trên con đường quê đầy tuyết 
và dậm chân, giậm chân, và vì cơn thịnh nộ thuần túy, anh ta hét rất to trước cơn gió mạnh nhất. Nhưng khi đến 
được với người nông dân, anh ta đã hòa giải với chính mình từ lâu; rồi bao nhiêu tỉnh thần tốt đẹp và niềm vui 
lại mỉm cười từ trái tim nhỏ bé của cậu đến nỗi cậu không được phép rời đi nữa cho đến khi ăn được một ít bánh 
mì mật ong dày và ngon. Trên đường về nhà, một người nông dân thường đi cùng xe trượt tuyết hoặc xe ngựa, sau đó 


Peter có thể điều khiển ngựa. 


Khi người cha biết được sự thách thức của Peter, ông luôn nói những lời tương tự với anh ấy. 
Với một nếp nhăn nghiêm trọng trên trán, anh ta nói: "Đầu dày", hoặc "Đồ lừa đảo trẻ tuổi, anh". 
Nhưng Peter cảm nhận được trong lời nói, bên cạnh sự nghiêm túc, đồng thời là niềm tự hào nhất định của người 


cha, và do đó anh ấy vẫn như vậy. 


Ở trường Peter là một trong những người luôn ngồi ở hàng ghế đầu tiên. Tại sao thì chính anh cũng không biết; 


anh ấy thực sự không làm gì cho nó. 


Thông thường, một nhóm nhỏ nam sinh xông vào phòng học. Khi đi lang thang, họ quên mất rằng họ chỉ có một thời 
gian nghỉ ngơi ngắn ngủi, cho đến khi lương tâm đột nhiên xé họ ra khỏi cuộc chơi và khiển trách họ về nhiệm vụ 
của mình. Nhiều người nông dân sau đó nhìn thấy một đứa trẻ chạy quanh góc trường học lắc đầu. Căng thẳng và có 


chút sợ hãi, họ đứng trong lớp học. Mọi thứ không bao giờ khác biệt. 


Peter đứng giữa họ và chấp nhận hình phạt một cách bình tĩnh và thoải mái. 
Ngoài ra, anh ấy cũng không cư xử tốt lắm. Cũng giống như những cậu bé khác, cậu tự hào về việc chạy đua cầu 
nguyện buổi sáng, nhanh và không rõ ràng. Con trai không được cầu nguyện ngoan ngoãn như con gái; đó là ý kiến 


của Peter. 


Thỉnh thoảng, khi Peter và một số cậu bé khác phải ở lại sau giờ học vì ngang bướng, cô hiệu trưởng phải dắt xe 
đạp sang làng bên cạnh, vì cô cũng dạy ở đó. Khi cô ấy đóng chặt cửa và hầu như không rời khỏi tòa nhà, Peter 
luôn là người đảm bảo rằng những người khác, và đặc biệt là chính anh ấy, sẽ nhanh chóng rời khỏi cửa sổ mà không 


bị tổn thương. 


Có lần anh ta đứng dậy trong giờ học và nói xấu cô hiệu trưởng một cách tỉnh quái. Những người khác cười ranh mãnh đầy 


khoái cảm độc ác. Nhưng sau đó anh ta có 93 
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đứng trước bục giảng, giơ tay và nhận nhiều cái tát. Nhưng Peter không để mình bị một cô gái trẻ xấu hổ, nên anh 


quay trở lại chỗ ngồi của mình với nụ cười rạng rỡ trên môi, ngay cả khi điều đó thật khó khăn với anh. 


Tuy nhiên, chưa bao giờ Peter phải ngồi với các cô gái như một hình phạt. Anh ấy thường suy nghĩ tại sao những 
chàng trai khác lại chịu đựng được điều đó; cậu thà chạy ra khỏi lớp và không bao giờ quay lại nữa... 


Có lẽ chính tài năng bẩm sinh của anh luôn cân bằng, bù đắp cho mọi thứ nên anh luôn nằm trong nhóm học sinh giỏi 
nhất. Khi người quản lý trường học đến làng để kiểm tra, ông đã quyết định rằng cậu bé nên nhảy lớp ngay lập tức. 


Nhưng người cha đã nghiêm khắc phản đối và cấm đoán điều đó; Peter vui mừng khôn xiết vì điều đó. 


Khi cả nhà đã ăn xong món súp buổi trưa, con đường của Peter đưa anh đến lò rèn. 

Ông già ở đó thương cậu bé đến mức buồn nếu cậu không đến. Người thợ rèn thực sự là người duy nhất thực sự biết 
cậu bé, như ông nói. Khi Peter hầu như không thể nhìn qua chiếc đe bằng đôi mắt to màu nâu của trẻ con hoặc hàng 
giờ đồng hồ nhìn chiếc bàn ủi phát sáng được đập, thì lúc đó anh ấy tràn đầy thắc mắc và hứng thú với công việc 
của người đàn ông đó. Nếu anh ta không biết nhiều điều mới về con bò và con lợn của người nông dân thì cả hai 
đều ít nói nhưng lại hiểu nhau rất rõ. Điều mà người thợ rèn già đặc biệt trân trọng ở cậu bé là một bên là sự 


tỉnh nghịch và vui vẻ, một bên là sự nghiêm túc và tốt bụng. 


Một ngày công việc xây dựng được hoàn thành ở lò rèn. Giờ nghỉ trưa, công nhân về quán trọ; họ uống bia ở đó. 
Chỉ một người trong số họ ở lại ngày này qua ngày khác và ăn miếng bánh mì ít ỏi của mình. Peter quan sát điều 
đó một thời gian. Bởi vì anh ta biết rằng người đàn ông đó có nhiều con và do đó anh ta có thể rất nghèo, anh ta 
đột nhiên chạy về nhà để lấy một trong những đồng xu tự kiếm được từ hộp tiết kiệm của mình. Khi trở lại công 
trường, anh ta đặt số tiền đó như thể đã đánh mất. Anh ấy lặp lại điều này nhiều lần. Nhưng một ngày nọ, người 


đàn ông đó dường như đã để ý đến việc anh làm việc đó, kể từ đó Peter đã không còn ở lò rèn từ lâu nữa. 


Sự tự do của Peter gần như không giới hạn. Dù sao thì ở nông thôn, thực tế phổ biến là trẻ em bị bỏ lại một mình 


rất nhiều, vì cha của Peter rất coi trọng những đứa con của mình lớn lên với nhiều tự do và độc lập. 
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Vì vậy, mỗi người con cũng như cha và mẹ đều đi theo con đường riêng của mình, tất cả đều 
là của riêng mình. Tuy nhiên, gia đình sống rất hòa thuận, hòa thuận theo đúng luật lệ 
truyền thống của tổ tiên. 


Giống như ông nội và ông cố, cha của Peter cũng là một giáo viên nghiêm khắc. 

Ông đã âm thầm hy vọng vào hai điều ở con trai mình: cháu sẽ trở thành một học sinh ngoan 
và một người bạn tốt. Bây giờ, trong thời thơ ấu sớm nhất của mình, cậu bé dường như đã 
thực hiện được cả hai mong muốn. Đã hơn một lần ông nói rõ với cậu rằng ông phải đối xử với 
cậu, như con của một giáo viên, nghiêm khắc hơn trong mọi việc, dưới bất kỳ hình thức nào, 
hơn bất kỳ đứa trẻ nào khác trong thị trấn. Peter cũng hiểu cha mình ở điểm này, cũng như 
anh hiểu con trai mình trong mọi việc. Không phải ở người thầy mà ở người cha, Peter có 
người bạn thân nhất của mình. Anh ấy không được anh ấy đối xử như một đứa trẻ nhỏ mà được 
coi trọng như một người bạn tốt và bình đẳng. Peter không có thói quen thể hiện điều đó bằng 
những điều bề ngoài, nhưng tất cả tình yêu thương, tất cả sự tôn trọng và tất cả niềm tự 
hào mà Peter có thể triệu tập đều dành cho cha mình. 


Mẹ của Peter xuất thân từ một gia đình Bavaria ngay thẳng. Bà được các con yêu quý như trẻ 
con chỉ có thể yêu mẹ. Bà là một người phụ nữ ngoan đạo, người đã thực hiện nhiệm vụ cao cả 
nhất của mình là sử dụng tất cả sức mạnh của con người để đảm bảo cho con cái mình một nơi 
tốt đẹp trên thiên đường. Cô càng hạnh phúc hơn khi lên năm tuổi và theo phong tục, cô phải 
đứng bên cạnh linh mục với tư cách là giúp lễ. Người cha đã đồng ý vì không muốn lấy đi 
niềm vui của con cũng như của vợ, hơn nữa, bản thân ông cũng như tất cả các giáo viên trong 
làng, đều tham gia từng thánh lễ vì phải chơi đàn organ. . Bản thân Phêrô cũng thấy vui vì 
không còn như trước và như các cậu bé khác, phải quỳ trước những băng ghế ngoan đạo, lặng 
lẽ và cầu nguyện. Anh ấy thích thú với tất cả những dụng cụ lộng lẫy và sáng ngời mà anh ấy 
có thể sử dụng hoặc nếu anh ấy - mặc chiếc áo khoác nhỏ màu đỏ với chiếc mũ trùm đầu nhọn 
màu trắng — 

phải sải bước đến bàn thờ, phải vung lư hương hoặc trao rượu cho linh mục. Ngoài ra, anh ta 
còn thấy việc làm thầy dòng có đủ mọi lợi ích, vì theo thông lệ, Peter nhận được 19 xu cho 
mỗi buổi lễ; và vào mỗi dịp Năm mới, anh cùng ba người giúp việc khác đến gặp người trông 
coi nhà thờ để lấy "con cáo vàng", một đồng xu vàng mười mác. Peter sau đó vui vẻ trở về 
nhà với kho báu của mình và cất kỹ nó trong túi tiết kiệm của mình. 


Thỉnh thoảng khi một người nông dân trong làng qua đời, Peter sẽ trở thành một trong những 
nhân vật quan trọng. Vào buổi chiều, anh ta được mời đến dự đám tang ở trang trại, và theo 
phong tục, anh ta phải uống hai nửa cốc bia. Nếu cậu bé về nhà vô cùng vui vẻ và hài lòng, 
mẹ sẽ mắng cậu sau này chỉ nên uống một ngụm bia. Nhưng Peter thấy việc uống bia rất thú vị 
và thú vị, bởi vì đàn ông trưởng thành làm việc đó, và do đó anh ấy không thích để nguyên 
những chiếc ly đầy. 
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Trong số những ngày thơ ấu đẹp nhất của Thánh Phêrô là lễ hội Corpus Christi hàng năm với 
đám rước. 


Giữa tiếng chuông hội ngân vang không ngừng, mọi người tập trung khắp làng để tham gia 
rước. Những người nông dân và phụ nữ nông dân, những cô gái mặc váy trắng, những chàng trai 
mặc quần Chủ nhật màu xanh, những chàng trai và cô gái vị thành niên, câu lạc bộ và cờ và 
nhiều người khác từ các làng khác đến cùng. 

Khi đoàn rước dẫn dọc theo những con đường trải đầy cỏ khô thơm và qua những cánh đồng ngô 
gợn sóng, khi mặt trời chiếu rọi trên bầu trời trong xanh và những đồng cỏ nở đầy hoa lộng 
lẫy, Peter vui mừng trong lòng trước tất cả vẻ đẹp. 


Giữa đoàn rước có vị “sư phụ” mặc áo gấm vàng đi dưới tán, khiêng mặt nhật. 


Phêrô, người đi thẳng đến phía trước vị linh mục, quên mất chức vụ trang nghiêm mà ông phải 
đảm nhận vào ngày này. Và mặc dù mẹ anh thường xuyên dặn dò anh nên làm như thế nào và đưa 
ra mọi lời khuyên tốt nhất nhưng anh lại không hề để ý đến việc bình hương trên tay mình có 
đung đưa qua lại hay không. 


Peter chỉ nhìn thấy tất cả sự huy hoàng, nhìn thấy những lá cờ tung bay, nhìn thấy mặt trời 
phản chiếu trên những chiếc mũ bảo hiểm bóng loáng của đội cứu hỏa và trong những chiếc kèn 
lớn của ban nhạc, và cách tất cả các dụng cụ và ngọn cột cờ tỏa sáng lấp lánh. Bên phải và 
bên trái của con đường là những bông hoa lớn nhỏ đầy màu sắc mà những người sùng đạo đã 
rải. Và khi đoàn rước dài của các tín đồ rẽ vào con đường làng lớn, thì tiếng chuông nhà 
thờ hòa vào âm thanh của ban nhạc; rồi người trưởng xe cứu hỏa, như mọi khi trong các dịp 
lễ hội, bắn khẩu đại bác cũ, và những quả đạn pháo nặng nề vang lên một tiếng gầm buồn tẻ 
trong suốt lễ hội. Peter muốn hét lên sung sướng giữa tiếng nhạc. 


Khi đám rước đã giải tán, chuông nhà thờ đã rung lên lần cuối và bộ quần áo của Peter lại 
treo trong tủ, anh vẫn đứng rất lâu trên đường, hái nhiều bông hoa đủ màu sắc, vẫn còn ngơ 
ngác đây đó chút nào những người ăn mặc đẹp đẽ đang trên đường về nhà và vui mừng khôn xiết 
với tất cả các sự kiện lễ hội. 


Phêrô phải là người ngoan đạo và cư xử đúng mực với linh mục, vì ngài là người đại diện cho 
Thiên Chúa thân yêu trên trái đất, và ngài cũng là người một ngày nào đó sẽ nhận được 
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đối với Phêrô một nơi thật đẹp trên thiên đường, có lẽ ngay bên cạnh Thiên Chúa thân yêu; đó là những gì mẹ anh 


ấy nói với anh ấy. Đầy hài lòng, cô nhận thấy rằng sân nhà thờ là một trong những nơi ở yêu thích của cậu bé. 


Peter thích ở đó, vì những người hầu cho anh ta dắt bò, họ đưa anh ta ra đồng và anh ta được phép cho ngựa ăn. 


Khi Peter gặp vị linh mục, cậu chào ông một cách thân thiện, đúng như mẹ cậu đã dặn, và cũng giống như những 


đứa trẻ khác và những người lớn cũng vậy. 


Anh ấy đã cân nhắc liệu một ngày nào đó chúng tôi có thực sự muốn trở thành linh mục hay không, vì 

ông là người hùng mạnh nhất, mọi người thường chỉ nói "thưa ông" với ông, và họ hết lòng vì ông và bày tỏ lòng 
kính trọng đối với ông. Những gì anh ấy giảng là sự thật, những gì anh ấy làm là ngoan đạo, và những gì anh ấy 
muốn, đều xảy ra. Ngoài ra, mọi việc đối với anh ta không bao giờ trở nên tồi tệ, anh ta có đủ đồ ăn, uống và 
có nhiều đất đai và gia súc nhất trong làng. 

Peter chỉ có thể hình dung ra vị vua quyền lực hơn, nhưng ông ấy ở quá xa nên không thể hình dung được hình 


ảnh thực sự của ông ấy. 


Mặc dù cậu bé của giáo viên đã trải qua phần lớn thời thơ ấu của mình trong phạm vi của linh mục, cậu vẫn sống 
với một khoảng cách nội tâm rất lớn với thầy. Ngoài việc anh ấy hiểu người thợ rèn và anh ấy cũng thích những 
người nông dân Loid1 và 6osch, cũng như anh ấy thích người phụ nữ nông dân ở thị trấn bên kia, nên xa lạ với 
anh ấy ngay từ đầu vẫn là vị linh mục. Có lẽ lý do là vị linh mục và giáo viên của làng rất khác nhau và Peter 
biết rằng họ đã cãi nhau rất nhiều. Quả thực, điều đó không thể hiện ra với anh ta trong cuộc sống hàng ngày, 


nhưng những sự kiện khác nhau khiến anh ta phỏng đoán và cảm nhận nó một cách vô thức. 


Peter không biết rằng mẹ cậu là một phụ nữ trẻ đẹp, và nếu hầu như hàng ngày tất cả những thứ tốt đẹp từ hiệu 
trưởng đều được chuyển đến nhà giáo viên, cậu thấy điều đó thật tuyệt vời và không nghĩ gì về điều đó. Nhưng 
một lần anh ta có mặt, khi người cha về nhà vào buổi trưa và rất không vui khi phát hiện ra một con ngỗng tốt 


2 


bụng ở "đẳng kia" lại nằm trên bàn. 


Người con trai có một sự ngưỡng mộ thầm lặng đặc biệt đối với cha mình ở một điểm nào đó. Thầy Schaedl không 
đi xưng tội trong làng; Vì mục đích này, anh ấy đi du lịch mỗi năm một lần đến thành phố lớn và anh ấy làm điều 
đó vì lợi ích của vợ mình. Peter chỉ biết hôm đó bố về nhà với rất nhiều gói hàng, còn ở thành phố làm gì thì 


ông không hỏi. 


Khi cuộc đại chiến bùng nỗ, vị linh mục nói về việc người Nga đi qua đất nước đốt phá và cướp bóc, đồng thời nói rằng người 
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hang động, mang theo mọi thứ và cầu nguyện xin Chúa thương xót. Sau đó, chính giáo viên 
Schaed1 đã kêu gọi mọi người lại với nhau và truyền cho họ lòng dũng cảm và nhiệt huyết khi 
ông thuyết phục họ về lực lượng hùng mạnh bảo vệ biên giới. Và khi tất cả họ dũng cảm và 


vui vẻ trở về nhà, Peter lại rất tự hào rằng mình cũng là một trong những Schaed1s. 


Những cơn bão dữ dội quét qua các đỉnh cao và các ngôi làng lân cận hầu như vào mỗi buổi 
tối sau cái nóng mùa hè của những ngày hè cao điểm. Những con lạch trên núi dâng trào và 
chảy vào thung lũng, những cơn bão chạy khắp đất liền và mưa đá trút xuống cánh đồng. 


Vào những buổi tối như vậy, Peter đứng trước cửa, nhìn tia chớp phóng đi và nghe thấy tiếng 
sắm rền, hoặc anh đứng trên cầu khi tiếng sấm cuối cùng vang lên và nhìn thật lâu vào dòng 
nước bẩn thỉu của con lạch. 


Nhưng một đêm nọ, một trong những tòa nhà lớn trong làng bị sét đánh bất ngờ bốc cháy. Giáo 
viên, giống như nhiều lần, là người đầu tiên đến giúp đỡ. Trong khi anh cứu người và tài 
sản trước nguy hiểm đến tính mạng của mình, đồng thời tiếng chuông báo động kêu gọi những 
người nông dân xung quanh đến giúp đỡ thì phụ nữ và trẻ em đã tập trung tại nhà xứ và cầu 
nguyện để được hỗ trợ, giúp đỡ. Nhưng Peter không nằm trong số đó. Hầu như không hiểu được 
sức mạnh to lớn của các sức mạnh tự nhiên, anh đứng trên con đường với lòng tôn kính trước 
hành động của cha mình, một mình, giữa sự bối rối tột độ. Xung quanh họ là sự vội vã, chạy 


đua, lấy, mang, la hét, dập tắt. 


Peter không nghe và không thấy gì về tất cả những điều đó. Anh ta chỉ cảm thấy ngọn lửa 
hùng mạnh đang đến gần; trong lòng phấn khởi và xúc động, ánh mắt dõi theo người cha, liên 
tục bị lửa thiêu chết, làm việc không ngừng nghỉ với ý chí tập trung. 


Sau đó, ánh mắt của anh ấy hướng về phía bầu trời, nơi nổi bật với màu đen và đe dọa quả 
cầu lửa phát sáng màu đỏ sẵm. Hồi lâu anh nhìn đi nhìn lại giữa trời và đất. Ánh mắt của 
anh ta dán chặt vào sự kiện hùng mạnh của ngọn lửa không lồ và sau đó lại là những đám mây 
trên bầu trời, chúng lướt qua như những miếng giẻ rách lớn, bị cơn bão quét qua. Sau đó, 
khi Peter nhìn thấy những người đang hối hả, những đàn gia súc đang chạy trốn, và giữa tất 
cả họ là cha anh, rồi một lần nữa, vùng đồng bằng rộng lớn của những cánh đồng và khu rừng 
đột nhiên chìm trong ánh sáng rực rỡ của tia chớp, khi mưa trút xuống vũng nước lớn xung 
quanh anh. , anh ấy đột nhiên bị thu giữ hoàn toàn. Kỳ lạ, kỳ lạ, tráng lệ và tuyệt vời 


cùng một lúc, một nhận thức bất ngờ đến với cậu bé. 


Phi-e-rơ cảm thấy nắng, mưa, bão, mưa đá, chớp và sắm sét, tuyết và băng là do Chúa yêu dấu 
gửi đến. Bây giờ anh ta biết rằng cỏ và hoa, rừng và rừng, rằng động vật và con người là 


tác phẩm của anh ta, sự can đảm và hèn nhát đó, 
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cao quý và hèn hạ, hận thù và tình yêu, thiện và ác là những quy luật tối cao mà Ngài 
đã ban cho con người. 
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Phần hai 


Thế giới nhà thờ cám dỗ đứa trẻ loài người bằng sự kỳ lạ và huy hoàng của nó. 


Bản chất lành mạnh nổi dậy chống lại sự không tự nhiên và sự ép buộc của tâm hồn. 


"Schaedl, đến ban giám đốc!" một giọng nói chói tai đột nhiên vang lên khắp phòng học, nơi 200 sinh viên tu viện, đứng 


sau bục giảng, vừa mải mê đọc sách. 


Điều gì ẩn giấu đằng sau những lời này, Peter vẫn chưa thể đoán được. Sẽ chẳng có gì tốt đẹp nếu anh ta phải đến ban 
giám đốc, nhất là khi anh ta bị bao vây cả ngày bởi một cảm giác bất an, sợ hãi. Với niềm tin rằng một trong những trò 


đùa thời niên thiếu của mình sẽ lại được đưa ra bàn luận, anh ấy gõ cửa. 


“Ngợi khen Chúa Giêsu Kitô” - “Ở cõi vĩnh hằng, amen”, vị giám đốc nghiêm khắc trả lời. 


“Schaed1, tôi phải thông báo với cậu rằng cha cậu đã qua đời.” 


Một lúc trôi qua trước khi cậu bé Peter hiểu được ý nghĩa của lời nói. Cha chết rồi? - Đôi mắt to màu nâu của anh ấy 
nhìn vào khuôn mặt của giám đốc một cách tuyệt vọng để tìm một lời an ủi. Có lẽ người cha ốm nặng - nhưng đã chết? - 
Cha chết rồi à? — 

Sau đó, toàn bộ sự tê liệt của Peter tan biến thành một tiếng nức nở lớn làm rung chuyển cơ thể bé nhỏ của cậu. Anh 
vẫn nghe đạo diễn khuyên anh nên cầu nguyện trong nhà nguyện thay vì la hét, và rồi mọi thứ đối với anh chỉ như một 


giấc mơ. 


Thực tế đầy đủ lần đầu tiên đến với anh vào ngày hôm sau, khi anh đang trên đường từ ga xe lửa về làng quê. Con đường 
nhìn thấy anh dài hơn bao giờ hết. Cha anh ở rất xa anh. Anh ta sẽ không bao giờ gặp lại anh ta nữa, không bao giờ 
nghe anh ta nói nữa, không bao giờ ở bên anh ta trong vườn nữa? - Họ sẽ không còn cùng nhau ngắm những bức ảnh trong 


khuôn ngực lớn của cha nữa, và ông sẽ không còn có đồng đội nào nữa? 


Peter đã không gặp cha mình trong hai năm. Hồi đó thầy đã ra trận lớn. Để biết được cậu bé được chăm sóc chu đáo, theo 


nguyện vọng của người vợ ngoan đạo, ông đã gửi cậu đến ngôi trường tu viện nỗi tiếng khắp nơi. 


Tuy nhiên, trong chiến hào của Nga, người cha đã mắc phải một căn bệnh và hiện ông đã chết vì căn bệnh này. Lễ chôn 
cất diễn ra vào ngày hôm sau. Cả cộng đồng đã đến. Tất cả các giáo viên xung quanh đều có mặt ở đó. Nông dân đã đến và 


tất cả các câu lạc bộ treo cờ đều có mặt. Không ai ở khu vực xa và rộng cho phép 100 
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bản thân bị ngăn cản bày tỏ lòng kính trọng cuối cùng với giáo viên. Đoàn đưa tang kéo dài đến 
mức không thể đi theo con đường kín dẫn vào nghĩa trang. Họ đi dạo quanh toàn bộ ngôi làng, chẳng 
hạn như những ngày lễ theo phong tục. Mặc dù phụ nữ khóc và đàn ông, trong nỗi đau buồn chân 
thành, thỉnh thoảng lấy tay che mắt, Peter vẫn nhìn thẳng về phía trước và ngay thẳng. Là con 
trai cả, ông đi ngay sau quan tài. Trong lòng anh tràn đầy niềm tự hào vô tận, vì họ khiêng người 
cha xuống mồ như thể đang trong một đám rước khải hoàn. Peter bây giờ cảm thấy rất gần gũi với 
anh, đối với anh, người cha sẽ tiếp tục sống. Anh không thể tưởng tượng rằng những lời về địa 
ngục và lửa địa ngục mà anh luôn phải ghi nhớ ở trường tu viện lại có thể áp dụng cho người cha; 
anh ấy hoàn toàn chắc chắn không phụ thuộc vào những lời cầu nguyện và cầu nguyện, vì anh ấy đã 
chết như nhiều người lính khác đã hy sinh trong cuộc chiến vĩ đại vì nước Đức của họ. Bây giờ 
Peter biết khá chắc chắn điều đó, cậu ấy muốn giống cha mình; cha anh sẽ là tấm gương cho anh 


suốt đời. 


Sau khi chôn cất, Peter bị dì khiển trách vì cậu chưa khóc đủ trong đám rước nhưng bà nội đã 
nhận cậu dưới sự bảo vệ của bà. 

Cô nói: “Peter vẫn còn là một đứa trẻ và không biết cái chết nghĩa là gì”. Sau đó Peter lại đến 
gặp mẹ anh và yêu cầu đưa anh từ trường tu viện. Nhưng số phận đã gắn kết cô chặt chẽ hơn với 


đức tin của mình, cô càng trở nên ngoan đạo hơn, và ý muốn của cô là Peter trở thành một giáo sĩ. 


Cùng ngày hôm đó, cậu bé rời quê hương. Con đường tuy dài và khó khăn nhưng anh thuộc lòng và 
không bao giờ quên. Anh nhìn thấy từng bông hoa, từng thân cây, tất cả những con vật nhỏ trên 
mặt đất, những cánh đồng, đồng cỏ, những khu rừng và con lạch, con lạch nhỏ của anh, uốn lượn 


qua nhà cha anh. 


Thỉnh thoảng, người nông dân gặp anh trên đường; họ muốn đến bên anh và an ủi anh; nhưng Peter trốn tránh họ, 
tất cả đều trở nên xa lạ với anh, như thể anh chưa từng liên quan gì đến họ. Nỗi đau buồn vô tận và cảm giác 
bị bỏ rơi hoàn toàn xâm chiếm anh, nhưng anh vẫn không muốn gặp mọi người. Đột nhiên, anh ta bắt đầu chạy ra 
khỏi con đường dẫn vào cánh đồng, nhanh hơn bao giờ hết, giống như một con thú bị săn đuổi. Anh ta nhìn thấy 


ngôi làng nằm xa phía sau anh ta, và anh ta cũng bỏ lại sự tự do và tuổi thơ của mình ở xa phía sau. 


Thánh Phêrô không thể nào thích thói quen hằng ngày của tu viện được. Anh ấy đã quen với việc 
lặp đi lặp lại việc định hình lại một ngày của mình với nhiều điều đa dạng. Nhưng ở đây, mỗi 


ngày đối với anh ban đầu đều giống nhau mà không có bất kỳ sự thay đổi nào. 
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Mỗi sáng lúc 5 giờ, người cha trực vào phòng ngủ để xé chăn ấm của bất kỳ cậu bé nào chưa nhảy ra khỏi 


giường khi có tiếng chuông đầu tiên. 


Peter luôn là người đầu tiên ra ngoài vì anh ấy đã thức từ lâu rồi. Trong số 50 cậu bé trong một phòng 
ngủ, ngay từ sáng sớm ông luôn tìm thấy một vài đứa sẵn sàng nghịch ngợm. Ngay cả khi một số người vẫn 
đang ngủ say, và những người khác hăng hái yêu cầu được yên tĩnh, đối với anh ta đó không phải là lý do 
để gián đoạn cuộc vui, vì dù sao thì trước tiên họ cũng phải sớm thức dậy, và bên cạnh đó, nhà nguyện 


sẽ sớm có nhiều cơ hội để ngủ gật một nửa. ngủ. 


Người ta nhanh chóng mặc quần dài, áo khoác đen, giày và tất, sau đó đến nhà nguyện để cầu nguyện buổi 
sáng. nếu có bất kỳ sự quan tâm nào đè nặng lên trái tim cậu bé, nó sẽ nhanh chóng được giao phó cho 
Chúa kính yêu trong một yêu cầu ngắn gọn và sau đó tất cả học sinh trong tu viện hát lời cầu nguyện 
buổi sáng bằng tiếng Latinh trong khi quỳ gối trong suốt một phần tư giờ tại băng ghế cầu nguyện, lời 


cầu nguyện buổi sáng bằng tiếng Latinh. 


Sau khi tắm rửa buổi sáng là việc chuẩn bị cho buổi học trong phòng học và sau đó là lễ cử hành thánh 

lễ tập hợp toàn bộ đám nam sinh lại trong nhà nguyện của ngôi nhà. Đến bữa sáng, dạ dày của Peter trống 
rỗng đến mức anh gần như không có thời gian để tận dụng khoảng thời gian được phép nói chuyện đầu tiên 
trong ngày. Peter nhét tất cả những gì có thể vào miệng, như thể sợ rằng nó vẫn có thể bị lấy đi khỏi 
tay mình. Anh ấy thường quan sát thấy các cậu bé không uống cà phê và bánh mì đen. Lúc đầu, anh cảm thấy 
chân thành thông cảm khi nhìn thấy họ, nghĩ rằng họ bị bệnh. Nhưng bây giờ họ chỉ là những kẻ ngu ngốc 
trong mắt anh, vì anh biết rằng họ chỉ làm điều đó như một dấu hiệu của lòng đạo đức đặc biệt của mình 
và do đó cũng đến nhà nguyện để cầu nguyện trước giờ học. Anh ta thà ngấu nghiến khẩu phần ăn của họ 


gấp ngàn lần hơn là ngoan đạo như vậy chỉ một lần. 


Trong lớp, Peter không phải là một học sinh kém nhưng chỉ có một vài môn học mà cậu ấy tham gia hết sức 
nhiệt tình. Cha Canisius, nhà toán học và Cha Richard, nhà khoa học tự nhiên, đã gây ấn tượng với cậu 
bé cũng như Cha Gregor, người biết rất nhiều trong lớp lịch sử, và Cha Uto, người có thể chơi violin 
rất hay. 

Peter không thích tất cả những tu sĩ khác mà anh ấy cùng lớp; anh ấy không bao giờ có thể hòa hợp tốt 
với họ. Phong cách tươi tắn và sôi nổi của anh ấy dẫn đến những lời khuyên răn liên tục từ các giáo 
viên của anh Ấy, tuy nhiên, người mà cậu học trò nhỏ tuổi, với sự dũng cảm và vui tươi của con mình, đã 


không ngừng chống lại. 
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3. 


“Schaedl, ra ngoài đi!” Cha Josef gầm lên nếu ông bắt được học trò trong tu viện Schaed1 ở bất kỳ "tội ác" nào. 
Sau đó, khi Peter rời khỏi ghế trường, người cha vuốt ve đôi má tròn trịa của cậu bé bằng những cái vỗ nhẹ và tát 


nhẹ. 


Có một lần học sinh phải viết một bài luận. Peter nhai chiếc hộp đựng bút và hài lòng nhìn ra ngoài cửa sổ lớp 
học. Suy nghĩ của anh đi từ mái tóc cao và bãi cỏ được chải chuốt kỹ lưỡng của công viên tu viện đến những đồng 
cỏ và khu rừng của quê hương anh. Sau đó, một sự tôn kính lớn lao đột nhiên xâm chiếm anh ta, và anh ta phải tự 
kiềm chế để không hành động giống như nhiều chàng trai mới, khi thức dậy sau giấc mơ đẹp vào buổi sáng, đã bí mật 


khóc trong gối vì ngôi nhà thuần khiết. -Bệnh hay gọi mẹ. 


Với những bước đi đều đều, im lặng, cúi đầu trước cuốn sách cầu nguyện, Cha Korbinian có lẽ đã kết thúc vòng thứ 
mười qua hàng ghế học sinh thì đột nhiên, đến băng ghế của Peter, dừng lại trước nó trong vài phút ngắn ngủi mà 
không có bất kỳ động tác nào. chuyển động và rồi đột ngột, đột ngột và giận dữ xé toạc một lọn tóc của anh ta. 
Sau đó, anh cẩn thận kẹp tóc cậu bé vào cuốn sách và tiếp tục. Anh ta đã quan sát cậu bé mộng mơ từ lâu và muốn 
trừng phạt cậu ta bằng cách này. Peter nhìn vị tu sĩ với vẻ hoài nghỉ. Một điều như vậy chưa bao giờ xảy ra với 
anh ta trước đây; Anh ta biết rõ rằng ở nhà các cậu bé rất vui vẻ với nhau bằng cách giật tóc người kia, và sau 
đó luôn có một cuộc ẩu đả lớn, nhưng nhà sư biết rất rõ rằng anh ta không thể bắt đầu một cuộc cãi vã với anh 


ta, và điều này không thể. cũng là một trò chơi... 


Gần như tuyệt vọng, anh lại nhìn vị linh mục. Nhưng khi tiếp tục bước đi như hiển nhiên, như thể tất cả chẳng là 


gì cả, Peter lại muốn khóc nhất, khóc không ngừng. Trước đây anh chưa bao giờ cảm thấy như vậy. 


Anh nhớ mình cũng thường bị cha phạt, khi bị đánh đòn nặng, anh nghiến răng để không đau nhưng chưa bao giờ khóc. 


Mặc dù hành vi của nhà sư có vẻ kỳ quặc và không thể giải thích được đối với Peter, nhưng Peter hiện cũng đã kiểm 
soát bản thân và không khóc. Tỉnh dậy sau giấc mơ, anh cố gắng hoàn thành bài luận của mình. Sau khi Cha 
Korbinian đi loanh quanh một lúc lâu và ngoan đạo cầu nguyện, ngài quay lại chỗ ngồi của Peter và ném sợi tóc 


xuống trước mặt cậu bé với lời nói: "Tóc của con đây. Cha không giữ tài sản của người khác." 
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Sau buổi hướng dẫn hàng ngày, học sinh đi qua hành lang tu viện dài trên đường đến cầu nguyện. Peter, vẫn còn xúc 
động và hào hứng với sự kiện trước đó, không theo kịp chàng trai đi trước. Vì vậy, người cha giám sát ra lệnh cho 


anh ta nhịn ăn vào bữa trưa. 


Bữa ăn đó, chàng trai chỉ được phép ăn nhanh một bát canh, phải bỏ món chính để nhường chỗ cho một chàng trai 
ngoan ngoãn. Trong phần đầu tiên của bữa ăn, có một đoạn đọc to từ một cuốn sách ngoan đạo, và trong khi những 


cậu bé khác có thể nói chuyện sau đó, Peter phải quỳ trong một góc phòng ăn và lần chuỗi hạt của mình. 


Mặc dù Peter có thể nhanh chóng quên đi kiểu trừng phạt và khiển trách này, và chúng gây ấn tượng với anh ấy theo 
thời gian, nhưng khao khát được làm những việc làm của tuổi trẻ và những trò đùa nghịch hết lần này đến lần khác 


vẫn chiếm lấy anh ấy. 


Khi tất cả 200 nam sinh của trường tu viện phải xếp thành một hàng dài đôi sau bữa ăn trưa, để được “lái đi dạo” 
trong nửa giờ, như cách gọi trong biệt ngữ của học sinh, khi mặt trời chiếu sáng, chim hót và bầu trời trong xanh 
thì Peter khó ngoan nhất. Anh ấy thường có ước muốn cháy bỏng là được trèo lên một trong những cái cây cao của 


công viên, giống như anh ấy luôn làm ở nhà, nếu anh ấy cảm thấy thích. Một lần, vì vui mừng tột độ trước ý nghĩ 


thú vị đó, một tiếng huýt sáo xấc xược đột nhiên phát ra từ anh ta. 


Bởi vì anh ấy thực sự không nghĩ gì về điều đó nên anh ấy nở một nụ cười thân thiện với Cha Benedict đang lao về 
phía anh ấy. Nhưng trong khi đi cạnh tội nhân nhỏ bé, anh ta dùng ngón tay nắm lấy dái tai của cậu bé và vặn, 

bóp và véo chúng trong vài phút cho đến khi chúng đỏ như lửa. Peter siết chặt nắm tay nhỏ bé của mình, anh ta sôi 
sục với cơn thịnh nộ và lòng căm thù người đàn ông mà anh ta muốn nhất là dùng nắm đấm lao vào anh ta. Nhưng 
Peter bất lực trước vị tu sĩ này. Cậu không hiểu tại sao nhà sư lại vui vẻ hành hạ cậu như vậy... Và trong khi 
những học trò khác hầu như không nhận ra toàn bộ sự việc, những giọt nước mắt dày đặc của cơn thịnh nộ và đau 


đớn lăn dài trên má cậu bé. 


Nhưng Peter càng bộc lộ cơn thịnh nộ, và nụ cười của nhà sư càng lạnh lùng, ông càng dùng ngón tay đấm vào tai 


đứa trẻ một cách kiên quyết. 


Học sinh tu viện có thời gian rảnh vào buổi chiều, trong thời gian đó các em có thể đọc, vẽ, viết hoặc vẽ. Cha 


Franz, người thường xuyên chảy những giọt thuốc lá vào mũi, thường có người giám sát trong phòng đọc lớn. 


Ngay trong ngày đầu tiên, khi Peter vừa mới vượt qua kỳ thi tuyển sinh, Peter đã đánh nhau với một thí sinh nhỏ 
khác, và khi cả hai đứa trẻ lăn lộn trên sàn của hành lang tu viện, chính Cha Peter đã đến cùng. Kể từ ngày đó, 
anh không bao giờ rời mắt khỏi Peter và không bao giờ thất bại trong việc quan sát anh một cách nghi ngờ. Nếu 
Phêrô phá vỡ sự im lặng thiêng liêng hoặc làm điều gì đó không được phép, Cha Phêrô sẽ đến và Phêrô phải mang 


theo không chỉ một mà là nhiều người. 
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nhúm thuốc lá mạnh và nhét vào mũi. Nhưng nhà sư run lên vì cười và thích thú khi điếu thuốc lá nồng nặc khiến 
cậu bé rơi nước mắt. 

Điều Peter ít thích nhất là tất cả bọn họ, sau khi đã có lớp buổi sáng và buổi chiều, phải làm bài tập về nhà 
trong phòng học lớn, đứng sau bục giảng. Thường khi quá buồn chán và mệt mỏi, anh ấy rất lặng lẽ gọi một người 
bạn học của mình sang một bên, họ ra hiệu cho nhau, nấp sau lưng chàng trai phía trước và trò chuyện vui vẻ. 
"Schaed1 to the Pillar" vang lên gần như mỗi ngày, và sau đó Peter, nếu không ngoan, phải đi bộ, kẹp sách trong 


tay, đến cây cột lớn ở giữa hội trường, quỳ ở đó và học tiếng Latinh trong thời gian còn lại. của lớp. 


Nhưng sự nghịch ngợm của Peter cũng thường xuyên bị trừng phạt bằng đòn roi. Nếu anh ta thường không biết 
chính xác lý do tại sao mình bị trừng phạt, điều đó đặc biệt đúng với những trận đòn mà anh ta phải nhận 
từ Cha Konrad. 


Người cha đó được biết đến là người được các cậu bé trong tu viện yêu thích. Lúc đầu, anh ấy cũng tỏ ra rất 
quan tâm đến Peter. Anh ấy đặt cho cậu ấy cái tên thú cưng là "Schnauzerl", cho cậu ấy rất nhiều kẹo đường và 


luôn đối xử đặc biệt tốt với cậu ấy. 


Một ngày nọ, Peter phải vào phòng của Cha và lấy cho mình một ít sô cô la. Khi Phi-e-rơ đang đứng trong phòng 


và chăm chú quan sát xem Cha sẽ ban cho mình điều gì tốt đẹp thì bất ngờ ông ôm lấy cậu bé và đặt vào lòng. 


Đối với Peter, điều đó thật khó chịu. Ở nhà cậu hiếm khi được phép ngồi vào lòng cha, đó là lúc cậu vẫn còn mặc 
váy, đeo tạp dề bằng sáp và vẫn cho ngón tay vào miệng. Vì Phi-e-rơ chưa quen nên nhanh chóng trượt khỏi lòng 
Cha và đi qua cửa. Tuy nhiên, kể từ ngày đó, Cha Konrad dường như đã thay đổi, hầu như ngày nào ông cũng khiển 


trách hoặc đánh đập cậu bé. 


Ngay cả hình phạt tồi tệ nhất tồn tại trong tu viện cũng không tha cho Peter. Một cuộc đi bộ đến ngôi làng, 
được cho phép trong tầm nhìn của anh ấy, sẽ mang lại cho anh ấy điều đó. Việc anh ta phải dành nửa ngày trong 
phòng tối với bánh mì và nước không khiến anh ta đặc biệt bận tâm, nhưng anh ta rất buồn vì hình phạt được cho 


là sẽ dẫn đến một điểm xấu trong hồ sơ của anh ta. 


Peter đến gặp giám đốc và muốn phàn nàn. Anh ấy luôn được phép nói bất cứ điều gì anh ấy nghĩ với giáo viên 
của mình ở trường làng, và vì vậy bây giờ anh ấy cũng trình bày trường hợp của mình với giám đốc mà không cần 


lo lắng gì. Tiếp theo lời giải thích có ý tốt của vị tu sĩ đáng kính là lời giải thích ngược lại của Phi-e-rơ. 


Lập luận và phản biện của ông già và cậu bé bây giờ xung đột với nhau, cho đến khi anh ta chỉ có thể tự cứu 
mình khỏi bộ não dày bằng cách đẩy anh ta ra khỏi cửa với câu nói: "Đồ vô lại, giờ hãy ra khỏi đây!" Nhưng đối 


với Peter đó không phải là lý do để đi. Anh ta 
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đứng trước cửa phòng giám đốc sợ hãi một lúc, gõ cửa lần nữa rồi lại bước vào phòng với câu nói: “Thưa 
giám đốc, tôi vẫn chưa hiểu hình phạt”. Người đàn ông dùng đến lòng tốt. Với nhiều kiên nhẫn, giống như 
một người cha già tốt bụng, ông khá bình tĩnh giải thích tình hình cho cậu bé, và sự thách thức của Peter 
nhờ đó dần dần bị phá vỡ. 


Peter thực sự có sự tôn trọng đối với hầu hết các tu sĩ trong tu viện, bởi vì họ là giáo viên của anh ấy, 
nhưng không thực sự tôn trọng họ, và mặc dù nhiều người trong số họ đã áp dụng các phương pháp trừng phạt 
đặc biệt của họ đối với anh ấy hàng ngày, anh ấy không còn thấy sợ hãi nữa. họ. Sau một sự cố đặc biệt, 


anh hết sức sợ hãi trước cơn thịnh nộ dữ dội của Cha Hieronymus. 


Đó là ngày cuối cùng trước khi bắt đầu kỳ nghỉ. Peter Schaedl, Bruno Stadler và Friedel Sachs hư hỏng và 
bị trừng phạt phải quỳ xuống sàn trước Cha Hieronymus. Đầy giận dữ, anh ta đi tới đi lui nhiều lần, mắng 
mỏ . 

Peter không cảm thấy bị ảnh hưởng nhiều bởi những lời nguyền rủa nặng nề, anh ấy nghĩ đến việc được đi 


nghỉ vào ngày hôm sau. 


Với những bước đi to khỏe, khoanh tay sau lưng, nhà sư đi ngang qua phòng, mắng mỏ không ngừng. Hành vi 
thờ ơ của chàng trai khiến anh vô cùng tức giận. Đầy phẫn nộ, anh ta bước về phía cậu bé đang bị trừng 
phạt đang quỳ trước mặt mình: "Đồ vô lại, cậu, có bị trừng phạt chắc cậu cũng không quan tâm đâu. Thôi, 
cứ đợi đi, tôi sẽ giúp cậu", và bằng những lời này, ông ta giáng một đòn mạnh vào mặt cậu bé khiến cậu 
gần như mất thăng bằng. Peter nhớ rằng có lẽ anh chỉ nhận một cú đánh như vậy một lần từ cha mình. Khuôn 
mặt của Peter vẫn rực sáng như lửa, và đầu anh quay cuồng khi một giọt nước mắt không mong muốn lăn xuống 


má anh. 


"Cái gì, rồi tru lên ngay và tỏ ra nhạy cảm?" Người cha gần như vượt quá giới hạn của mình và trong cơn 
thịnh nộ, đã để cậu bé chịu thêm vài cú đánh mạnh. Peter nuốt những giọt nước mắt cay đắng và nhìn về 
phía trước với ánh mắt u ám. Cha Hieronymus không thích cậu bé vẫn tỏ ra ương ngạnh và cứng đầu, nên quỳ 
xuống sàn và tỏ ra khiêm nhường. Ở trong phòng thở hổn hẳn, tức giận không nguôi, hắn lại gầm lên: “Thì 


ra hắn còn cố chấp, ta sẽ đuổi cái đó ra khỏi ngươi !” 

Dưới những cái tát và đòn liên tục được đổi mới, cơn thịnh nộ của Peter dần nguôi ngoai, anh ngày càng trở nên 
thờ ơ với hoàn cảnh, anh tự động làm những gì tu sĩ yêu cầu. 

Nhưng ngày hôm đó Peter đã trải qua một điều, một điều mà cho đến lúc đó anh vẫn luôn xa lạ và anh chưa 


bao giờ cảm nhận được, anh đã học được cách ghét một người từ tận đáy lòng và bằng tất cả sức lực của 


mình. 
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Là học sinh của trường tu viện, Peter thực sự có thể chỉ trải qua những kỳ nghỉ ở nhà trong bộ đồng phục 
chủng viện màu đen, và mặc dù anh cảm thấy quê hương hoàn toàn khác so với trước đây, sự tự do mà anh được 
hưởng, đầy kỷ niệm về tuổi thơ đầu tiên của mình, vẫn có một ý nghĩa đặc biệt. có tác dụng cứu chuộc và hạnh 


phúc đối với anh ta. 


Khi Peter trở lại trường tu viện, Peter để riêng một số tiền mà mẹ anh đã đưa cho anh và chỉ nộp một phần 


trong số đó. 


Bởi vì cả mẹ anh, người mà anh thường xuyên nói rõ rằng cuộc sống lâu dài trong tu viện là điều không thể 
chịu đựng được đối với anh, cũng như bất kỳ tu sĩ hay đồng đội nào hiểu anh, anh lặng lẽ ấp ủ một kế hoạch, 
và một ngày nọ, anh trốn thoát qua cửa sau của nhà bếp, nơi mà ngay cả các tu sĩ cũng bị cấm vào, không nói 


gì đến học sinh, để được tự do và bỏ chạy. 


Nhưng niềm vui đột ngột chấm dứt khi một bàn tay túm lấy cổ áo Peter từ phía sau và không buông anh ra. Một 


người cha kéo anh ta theo, và dù Peter có muốn hay không, anh ta vẫn phải quay trở lại trường tu viện. 


Sự kiên nhẫn của các nhà giáo dục của anh ta đã chấm dứt do mức độ bất tuân cuối cùng này. 


Mặc dù ấn tượng về nhiều hình phạt, sự hạ nhục và đòn roi vẫn in sâu trong Peter, và mặc dù tâm hồn cậu bé 
đã bị rung chuyển sâu sắc bởi sự việc này hay sự việc kia và cậu thường xuyên gần như tuyệt vọng và bất 
hạnh, nhưng phong cách trẻ trung kiên cường, sự vui tươi và tự nhiên của cậu lại trở lại. và một lần nữa 
nâng anh ta lên trên mọi bất hạnh, mọi trầm trọng và mọi điều hèn hạ. Peter Schaedl vẫn là cậu bé luôn cười, 


hát, huýt sáo và luôn sẵn sàng cho những trò đùa mới. 


Bây giờ cũng như trước đây, cậu không thể hiểu được rằng một đứa trẻ 12 tuổi không được phép cười và la hét. 


Nó không muốn ăn sâu vào đầu anh ta đến mức anh ta có thể không nói khi muốn và những điều tương tự khác. 


Trong hoàn cảnh này, không có gì đáng ngạc nhiên khi chàng trai trẻ trung, hoạt bát đến từ vùng núi Bavaria 


chỉ trong một thời gian ngắn đã phải chịu nhiều hình phạt đáng kể. 


Có thể là anh ta đã từng trèo cây thay vì chơi những trò chơi được giao, có lần anh ta đã gửi những bức thư 
xắc xược về nhà, rằng anh ta đã sớm đặt cho một vị sư một biệt danh chế giễu và sau đó trở nên cố chấp, hay 
anh ta luôn ôm đầu rất tự mãn. 

Dù sao đi nữa, tất cả những điều đó kết hợp lại đã góp phần gây ra sự phẫn nộ sâu sắc nhất đối với các giáo viên và 
nhà giáo dục của cậu, và sau nỗ lực trốn thoát thất bại, một ngày nọ, một lá thư được gửi đến mẹ của Peter Schaed1, 
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trường học, vì mọi biện pháp sư phạm đều thất bại và tính khí của cậu ấy không thể khuất phục được. 


Nhưng câu trả lời cho điều đó giống như Peter đã biết mẹ mình từ rất lâu: một yêu cầu duy nhất là thử lại với cậu 


bé, vì cậu không thể hư hỏng và tồi tệ như vậy. 


=_ 


Vì vậy, chuyện xảy ra là Peter Schaedl vẫn ở trong trường tu viện. Và vì anh ấy không thể nghĩ đến điều gì khác 
nên anh ấy cố gắng hòa hợp bản thân tốt hơn một chút với hoàn cảnh bên ngoài của thói quen hàng ngày này. Đối với 
điều này, anh ta không sử dụng bất kỳ ý chí đặc biệt vĩ đại và quyết tâm tốt nào, thay vào đó, anh ta thể hiện, 
gần như vô thức, thờ ơd hơn với những điều mà trước đây anh ta chỉ gặp phải bằng cuộc đấu tranh sắt đá và sự phản 
kháng ngoan cường, và chuyển sang những lợi ích khác. 


Nếu trường dòng không mang lại gì ngoài thói quen hàng ngày khó khăn và cay đắng này, thì chắc chắn Phêrô sẽ lặp 
lại nỗ lực trốn thoát của mình dưới một hình thức hoàn hảo hơn, rồi về lâu dài ông sẽ không bao giờ chịu đựng 

được việc liên tục ngoan đạo và tết lành, sự thờ ơ vĩnh viễn của việc cầu nguyện, im lặng, học hỏi. Nhưng anh ấy 
dần dần khám phá ra nhiều điều mới mẻ trong ngôi trường tu viện và hoàn thành nhiều điều thú vị khiến anh ấy bận 


rộn, lấp đầy, phấn khích và làm phong phú thêm. 


Đầu tiên, đó chính là tu viện. Nó từng là nơi cha truyền con nối của hoàng gia, và nhiều di tích, nhiều ngôi mộ 
và nhiều bức tranh làm chứng cho hơn một nghìn năm lịch sử của nước Đức, về những gia đình quý tộc lâu đời, về 

những vĩ nhân, về những cuộc chiến tranh và chiến thắng, về niềm vui và nỗi đau khổ. ¡ đến các chiến binh và nhà 
tư tưởng, đến phụ nữ và hôn nhân, đến các tu sĩ và nghệ sĩ. Bằng chứng về lịch sử Đức và Cơ đốc giáo được đưa ra 


trong hầu hết các bức chân dung đa dạng trong khuôn viên lâu đài và tu viện này. 


Đặc biệt là vào chiều Chúa nhật, khi các học sinh được nghỉ hai giờ để xưng tội và suy tư đạo đức, Phêrô tìm thấy 
sự nghỉ ngơi và thời gian, không bị những người khác chú ý và không chú ý, để lẻn vào cuộc hành trình khám phá. 
Sau đó, anh ta tìm thấy những ngóc ngách luôn mới chỉ có những dòng chữ và biểu tượng, những bằng chứng luôn mới 


về một thời xa xưa. 


Những giờ phút vui vẻ trọn vẹn cũng được mang đến cho Peter bởi các sự kiện âm nhạc của tu viện, thỉnh thoảng 


diễn ra, bất kể chúng diễn ra ở nhà thờ hay hội trường lễ hội. 
Khi một bản thánh lễ của 0rlando di Lasso, Bach hay Haller được chơi, nếu Peter hát theo giọng nữ cao trong sáng 
tác của Haydn hoặc trong các bài hát của các xạ thủ xứ Bavaria, thì trong thâm tâm anh ấy vui mừng, khi đó trái 


tim anh ấy thật tự do và hạnh phúc và 
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hội khiến anh quên đi những 1o toan của cuộc sống thường ngày. Đó là một kinh nghiệm đối với anh ta, nó 


sẽ đền đáp anh ta trong một thời gian dài cho mọi đau khổ. 


Điều tương tự cũng xảy ra với anh ấy sau này trong chuyến đi bộ đường dài kéo dài hai đến ba 
giờ vào Chủ nhật. Khi con đường dẫn dọc theo vô số đê cá, xuyên qua những khu vườn hoa bia lớn 
vào khu rừng rộng vô tận, khi Peter hết lần này đến lần khác có điều gì đó mới mẻ để nhìn thấy 
ở bên phải và bên trái, và khi anh ấy thậm chí còn được phép rời khỏi hàng ngũ và chơi đùa. 


trong rừng, rồi anh ta hòa mình vào thiên nhiên, rồi anh ta quên mất mình là học trò tu viện. 


6. 


Thỉnh thoảng, khi con đường của anh đi qua những góc và hành lang biệt lập, Peter gặp nhiều 
tu sĩ mà trước đây anh chưa hề biết đến. Họ thường tham gia vào những cuộc trò chuyện nhỏ. 


Trụ trì tu viện là một vị trưởng lão tóc bạc dài, uy nghiêm. Học trò hiếm khi nhìn thấy thầy vì thầy rất xa cách 


với họ. Nhưng anh ấy thường thể hiện lòng nhân từ đặc biệt đối với Peter. 


Một năm nọ, trong kỳ nghỉ lễ Giáng sinh, Phêrô không về nhà với mẹ, mà trải nghiệm những ngày 
lễ trong ánh hào quang đặc biệt và trong sự trang trọng trọn vẹn của chúng trong tu viện. 


Đó là thánh lễ nửa đêm. Bàn thờ nhà thờ rực rỡ những bông hoa trang trí đẹp nhất, hai bên sừng 
sững những cây linh sam vẫn còn sương tươi và hương thơm ngào ngạt. Hàng chục ngọn nến đang 
cháy và lung linh khắp căn phòng. 

Nhà thờ chật kín người từ xung quanh. Khoảng năm mươi tu sĩ đứng bất động trong phần hợp xướng 
với những chiếc mũ trùm đầu kiểu Benedictine dài, màu đen và cuồn cuộn. 

Tuy nhiên, bên trái bàn thờ là vị trụ trì mặc áo gấm vàng với băng đô và cây trượng trước ngai 
vàng. Khoảng hai mươi giáo sĩ vây quanh ngài, cũng mặc trang phục gấm trắng và vàng. Mười hai 
cậu bé thắp nến trong bộ quần áo trắng đỏ, trong số đó có Peter Schaedl, đồng hành cùng các 
nghi lễ, sớm đứng, sớm quỳ, rồi lại sải bước chậm rãi và đầy nghi thức. Hương hòa quyện với 
hương thơm của linh sam và hương thơm ngọt ngào của hoa nhà kính thấm vào mọi giác quan. Âm 
nhạc vang lên từ chiếc đàn organ lớn, nỗi tiếng với những hợp âm lơ lửng. 


Peter Schaedl hoàn toàn bị mê hoặc bởi giờ phút này. Anh ta cảm thấy như đang ở sân ngoài của 
thiên đường. Nếu bây giờ Hài nhi Giêsu mỉm cười đến với ông, cầm tay ông và mời ông đi ngang 

qua thiên đàng, đến thăm chính Thiên Chúa thân yêu hoặc ngay cả với Đức Mẹ Maria vô phúc, thì 
ông sẽ chấp nhận điều đó không phải là một phép lạ, mà là như một thực tế chắc chắn. 
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Vị tu viện trưởng chắc hẳn đã quan sát cậu bé trong trạng thái mộng mơ hạnh phúc này, vì ngày hôm sau ông nói với 


cậu: "Hãy cứ ngoan ngoãn như khi tham dự thánh lễ Giáng sinh, như một đứa trẻ Cơ đốc chân chính." 


Vị giám mục già gặp lại cậu bé một lần nữa và đặc biệt chú ý đến cậu. 


Trong tu viện có một nhà nguyện nhỏ, trong đó có nhiều điều bí mật được nói ra. Không một người lạ nào và không 
học sinh nào được phép vào đó, ngay cả đối với các nhà sư, nó chỉ có thể vào được trong những trường hợp hiếm hoi 
nhất. Khi có khách đến từ hoàng gia hoặc những gia đình quý tộc lâu đời, họ có thể vào căn phòng bí mật trong 


thời gian rất ngắn. 


Không một học sinh nào biết liệu bóng ma có ám ảnh nhà nguyện này vào ban đêm hay không, liệu những bóng người 
từ thời xa xưa có xuất hiện hay không. Người ta nói rằng vị trụ trì và Cha 0dilo, được gọi là "người vĩ đại thầm 
lặng", là những người duy nhất dành nhiều thời gian ở đó. Không một học sinh nào biết tên chính xác của nhà 
nguyện. Hầu hết chỉ quan tâm đến nó một thời gian ngắn và sau đó lại quên nó đi. Một số người thường gọi đó là 


nhà nguyện của tổ tiên, nhưng hầu hết các tu sĩ đều gọi đó là nhà thờ giám mục. 


Một ngày nọ, trong chuyến khám phá của mình, Peter đến được nhà nguyện này, vốn đã bị khóa và người ta chỉ có 

thể mở được bằng chìa khóa vàng, như đã kể. Anh thực sự không thể thấy điều gì đặc biệt trong đó, nhưng có điều 
gì đó trong phòng chắc chắn đã quyến rũ anh, nên anh ngồi xuống một trong những chiếc ghế trống và im lặng nhìn 
xung quanh. Các bức tường được trang trí bằng đồ trang trí với màu sắc tỉnh tế. Một phần, chúng là những mô phỏng 
thực vật chảy vào nhau và đan xen vào nhau, một phần là những hình xoắn ốc hoặc những hình khối góc cạnh, đơn 


giản. Giữa chúng có những đường lượn sóng và những đồ trang trí đơn giản khác. 


Peter không thể tìm thấy bất kỳ ý nghĩa thực sự nào đằng sau nó, giống như anh ấy vẫn chưa thể nắm bắt hết được 
nhiều điều trong những bức tranh và trên các ngôi mộ, tuy nhiên, anh ấy nhìn thấy điều gì đó bí ẩn đằng sau những 
sự việc đó, và chúng đồng thời dường như hiển nhiên đối với anh ấy. 

Trên trần mái vòm của nhà nguyện, mặt trời được khắc họa bằng nhiều ngôi sao, nhưng giữa chúng có nhiều biểu 
tượng và chữ cái, mà Peter không biết liệu chúng có nguồn gốc từ Hy Lạp hay được cho là đại diện cho các chữ cái 


tiếng Đức từ thời xa xưa nhất. 


Peter vẫn ngồi một mình trong bóng tối của ngôi nhà nguyện cũ thì đột nhiên cánh cửa nặng nề từ từ mở ra và vị 
trụ trì tu viện bước vào đền thờ. Lúc đầu, người đàn ông lớn tuổi giật mình và rất ngạc nhiên khi nhìn thấy cậu 
bé, nhưng ông không tức giận: “Bây giờ hãy đi học đi, tôi muốn cầu nguyện ở đây một chút, và ngày mai cậu hãy 
đến với tôi”, ông nói với người đàn ông. cậu học sinh trẻ hóa đá vì kinh hoàng và sợ hãi. Ngày hôm sau Peter 


nghiêm túc khi 
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anh ta đến gặp Cha Trụ trì đáng kính. Không cần đắn đo nhiều, ngài nói với cậu bé: “Hỡi đứa trẻ Kitô, hãy kiểm 
tra tâm hồn mình xem bạn có được kêu gọi gia nhập tu viện của chúng tôi và trở thành con trai của Thánh Biển 
Đức hay không. Tôi sẽ làm mọi thứ cho bạn để giúp bạn dễ dàng bước vào cộng đồng của chúng tôi. Bạn có thể đến 


với tôi bất cứ lúc nào và tin tưởng vào tôi." Peter rất cảm động trước lời nói của vị trụ trì. 


Bên cạnh vị trụ trì, cha 0dilo là thành viên đáng kính nhất trong tu viện. Anh ta nói chuyện với các anh em của 
mình ít như với người lạ và ở khắp mọi nơi được gọi là "người im lặng vĩ đại". Nhiều người nói ông ngốc, số 
khác lại cho rằng ông có kiến thức đáng kinh ngạc, đặc biệt là trong lĩnh vực lịch sử, ông biết những điều mà 
không cuốn sách nào có thể đọc được. Đôi khi người ta thấy anh ta chống gậy đi tìm nguồn nước ngầm. Các thành 
viên của gia đình hoàng gia phải đến gặp anh ta để xin lời khuyên trong các vấn đề đặc biệt của họ. Khi gặp 

các chàng trai, anh ấy nhìn người này hay người kia với một nụ cười ân cần, nhưng thường thì đôi mắt và các 


giác quan của anh ấy dường như ở rất xa. 


Đối với Peter, Cha 0dilois là nhân vật vĩ đại trong những năm tháng tuổi trẻ của ông, người đã khiến nhiều điều 
không có thật trong sách và truyện cổ tích trở nên sống động đối với ông. 

Cha Dominikus, một người yêu nước nhiệt thành, cũng đóng một vai trò quan trọng trong thời kỳ của Peter. Khi 

tu sĩ theo dõi các sự kiện chính trị trong và ngoài quê hương mỗi ngày và chỉ cầu nguyện cho sự an lành, chiến 
thắng và sức mạnh của quê hương mình, trái tim trẻ thơ của Phêrô đập với sự hiểu biết và tình cảm trọn vẹn đối 
với Chúa Cha. lý do tốt. Nhưng khi cuộc cách mạng lật để ngai vàng vào năm 1918 và kết thúc chiến tranh một 
cách bất lợi, Cha Dominikus suy sụp vì không cầu nguyện, mắc bệnh tâm thần và chết yểu. Số phận này đã ảnh 


hưởng lâu dài đến Peter Schaedl. 


Vì vậy, Peter Schaedl ban đầu sống trong sự đối lập thường xuyên giữa thói quen hàng ngày và tâm trạng lễ hội, 
trong tình trạng thăng trầm thường trực. Nếu anh ta vừa cảm thấy tự do và hạnh phúc thì ngay sau đó mọi việc 
anh ta làm chỉ là sự ép buộc và tủi nhục. Nếu anh ta đã từng thỏa mãn và hứng thú thì ngay sau đó anh ta sẽ trở 
nên buồn tẻ, trống rỗng và mệt mỏi bên trong. Nếu hôm nay anh ấy muốn vui mừng thì ngày mai anh ấy chỉ có thể 
khóc. Nếu trong một thời gian ngắn anh ta cảm thấy được bảo vệ, được ôm ấp và quý trọng, thì ngay sau đó anh 

ta lại cảm thấy cô đơn khủng khiếp và bị nhiều người ghét bỏ. Trong cuộc đời trẻ tuổi của mình, Peter chưa bao 
giờ cảm thấy sự tương phản như bây giờ. Anh ta không biết mình nên làm gì, anh ta cảm thấy mình không vui, ngày 
tháng đến rồi đi, mọi thứ trôi qua mà anh ta không thể thực hiện một sự can thiệp dứt khoát, một sự thay đổi 
căn bản. Peter hoàn toàn cảm thấy trong tiềm thức rằng mình bất lực. Thỉnh thoảng, một niềm hy vọng lớn lao lại 


ập đến trong anh, anh chờ đợi và chờ đợi, nhưng bản thân anh cũng không biết vì điều gì. 
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Đáng lẽ anh ta phải trở thành một linh mục hoặc thậm chí là một tu sĩ, nhưng tất cả những gì anh ta đọc trong 
những cuốn sách sùng đạo của mình đều khiến anh ta hoàn toàn lạnh lùng. Anh ta tham gia vào tất cả các hoạt động 
tôn giáo, nhưng họ nói rất ít với anh ta, và khuôn khổ cuộc sống hàng ngày này thật đáng ghét và ghê tởm đối với 
anh ta. Bản chất bên trong của anh vẫn nổi loạn chống lại những biên giới mà cuộc đời tuổi trẻ của anh bị ép buộc 
như giữa bốn bức tường. Anh ta không muốn hành động ngoan đạo như người ta yêu cầu hết lần này đến lần khác, anh 
ta không muốn đọc thuộc lòng hàng trăm, hàng trăm lần những lời cầu nguyện thuộc lòng. Anh ấy không muốn trở nên 
tốt bụng, nghiêm túc và điềm tĩnh. Anh ấy không và không muốn điều đó. Anh muốn hét thật to, thật to và thật lâu 
cho đến khi anh không thể làm vậy được nữa. Anh ấy muốn được hạnh phúc và vui vẻ, được phiêu lưu, nghe và thấy 
những điều thú vị, nghĩ ra những trò đùa xắc xược, cười, hét lên theo niềm khao khát của trái tim, nằm trên bãi 
cỏ và nhìn mặt trời, anh ấy muốn đứng trong cuộc đời mình như một người có đầy đủ giá trị và không bị đối xử như 


một món đồ chơi. 


Đã vài năm trôi qua kể từ cái chết của giáo viên làng Schaed1. Lúc đầu, cậu bé nghĩ về cha mình trong nhiều giờ 
buồn bã, và khi về nhà vào kỳ nghỉ, cậu thấy nhớ một điều gì đó rất lớn ở đó, và cậu cũng nhận thấy rằng kể từ 


khi cha cậu qua đời, nhiều thứ ở nhà đã thay đổi . 


Tuổi thơ của Peter kết thúc sau cái chết của cha anh. Ban đầu, anh không hề cảm nhận được điều đó, nhưng khi anh 
già đi và nhận thức rõ hơn theo năm tháng, anh cảm thấy rõ ràng rằng tuổi thơ trước đây của mình sẽ không bao giờ 


có thể tiếp tục được nữa. 


Trong khoảng thời gian gần đây nhất - vì anh thường sống trong những giờ phút tự do, hạnh phúc rồi lại giữa nhịp 
sống thường ngày vất vả mang đến cho anh biết bao biểu hiện mệt mỏi - những ký ức của anh về cha thường bị xen 


kẽ bởi những suy nghĩ kỳ lạ. , điều mà trước đây hiếm khi xuất hiện nhưng bây giờ lại xuất hiện thường xuyên hơn. 


Peter không hài lòng với bản thân nên thường xuyên nghĩ rằng mình đã trở thành một kẻ thua cuộc khủng khiếp. 
Nhiều lần, anh hình dung về cuộc đời của cha mình, và người con không thể quên được những lời người cha thường 
nói. "Người ta phải luôn giữ vững lập trường của mình, dù ở bất cứ vị trí nào." Nhiều lần trong ngày, Peter nghĩ 
về điều đó và bắt đầu áp dụng những lời này vào cuộc sống hiện tại của mình. Dần dần anh tin rằng các nhà sư hoàn 
toàn đúng khi họ hết lần này đến lần khác giáo dục và kỷ luật anh một cách nghiêm khắc. Người mẹ ngoan đạo củng 
cố tình cảm này trong anh qua những lá thư của bà. Có lần cô viết cho giám đốc: "Và ngay cả khi một cái đầu dày 
đã lớn và cậu bé vẫn còn rất tươi tắn, thì bảy đến chín năm tu viện vẫn mạnh mẽ hơn, đặc biệt nếu một cậu bé chỉ 


có một mình." 
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Peter cảm thấy rằng việc tiếp tục nỗi dậy chống lại sự ép buộc của tu viện là vô nghĩa. Rốt cuộc, anh ta 
phải hết lần này đến lần khác nghĩ rằng mình là một kẻ vô lại, một kẻ tội lỗi và một kẻ xấu xa. Mỗi lần 
xưng tội đều phải nghe, ở mỗi lớp đạo đều đưa ra cho cậu học trò nhỏ tuổi chủng viện, mọi hình phạt đều 
nhằm mục đích cho cậu thấy mình là một tội nhân đáng thương, một con giun đất, phải đền tội cho mình và 


cha mẹ. 


Ngay từ đầu, Phêrô đã hỏi hàng trăm lần: “Tội lỗi là gì, sao cha mẹ tôi lại phạm tội?”, nhưng ông chưa 
bao giờ hiểu nhiều câu trả lời và khi tiếp tục hỏi, ông phải thuộc lòng câu trả lời. 


Những điều xấu xa nhất về sự hư hỏng của con người và những tật xấu của họ hiện đang xảy ra với cậu bé 
hàng ngày, và ngược lại, các tác phẩm của các vị thánh trong nhà thờ luôn rạng ngời qua những bức tranh 


và bài viết như những tấm gương sáng. 


Mọi giáo lý và câu nói đạo đức, mọi hình phạt và hành động sám hối, mọi lời cầu nguyện và các sự kiện tôn 
giáo, sự ép buộc và đau khổ, sự khắc nghiệt và cay đắng của những năm qua đã khiến cậu bé mệt mỏi, thụ 


động, thờ ơ với những lợi ích trước đây của mình, và anh ta đã mất ý chí. 


Rất dần dần, gã ngu ngốc đầu hàng thế giới nơi anh đứng một mình và bị bỏ rơi vì cha anh không còn ở bên 
anh nữa. Hoàng tử mới của làng trở thành một học sinh tu viện trầm lặng, người nỗ lực đáp ứng các yêu cầu 


của chủng viện tu viện. 


Bản thân Phêrô cũng không để ý rằng các tu sĩ hiện nay chữa trị cho ngài rất hiền lành, nhân hậu và khôn 


ngoan để khiến ngài càng phục tùng hơn, càng ngoan đạo hơn. 


Dần dần, anh ấy quen với việc học ngay cả những gì anh ấy không thích. 

Người sinh viên chủng viện trẻ tuổi ngày càng áp dụng nghị lực và động lực hành động của mình vào các 
công việc trí tuệ. Lúc rảnh rỗi anh không còn vẽ tranh biếm họa nữa, cũng không 

còn viết thư về nhà nữa, thay vào đó dành thời gian cho việc học tiếng Hy Lạp và tiếng Latinh. Anh dịch 
các bài giảng bằng tiếng Pháp, tự nguyện học tiếng Anh và tiếng Ý, mặc dù anh không có tài năng gì đặc 


biệt về việc đó. 
Vì các lớp lớn hơn được phép dậy sớm nên Peter đã có mặt ở bồn rửa lúc 04:00 để sau đó làm việc. 


Học sinh rước lễ hàng ngày, và các ngày Chúa nhật em tham dự thánh lễ ba lần. 

Mỗi ngày trong tuần anh ta lần hạt hoặc đi đường thánh giá, và mỗi tuần anh ta xưng thú tội lỗi của mình. 
Với lòng nhiệt thành không thể ngăn cản, anh ta lao vào mọi phương tiện được đưa ra cho anh ta và dẫn đến 
con đường đạo đức và trí tuệ. Hết lần này đến lần khác, anh đắm chìm trong những cuốn sách ngoan đạo, và 


thỉnh thoảng anh lại tuyên thệ thánh thiện. 
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Peter Schaedl cũng từ bỏ những niềm vui trần thế cuối cùng chỉ để phục vụ phương châm của mình: “Cầu 
nguyện và làm việc”, đó là điều ông tìm kiếm. 


Nhờ việc làm tốt, việc làm và cầu nguyện, cậu bé dần dần lọt vào kỳ thi. Nhưng sự tươi trẻ Abitur 
khỏe mạnh của anh đã nhường chỗ cho vẻ ngoài căng thẳng, làm việc quá sức, sự xấc xược trước sự 
mềm mỏng và đức tin tự nhiên của anh thành một lòng mộ đạo gượng ép. 


Niềm vui dâng trào đã trở thành một thiếu niên nghiêm túc, điềm tĩnh, trầm lặng. 


“Trong suốt thời gian làm việc tại viện của chúng tôi, Peter Schaedl đã phát triển thành một chàng 
trai trẻ có tính cách trầm tĩnh, rất rắn rỏi”, được viết trong giấy chứng nhận xuất cảnh khi rời 

trường. Sau đó, khi Peter muốn về nhà với người mẹ đang vui mừng khôn xiết của mình trong kỳ nghỉ, 
vị hiệu trưởng nói với anh ấy: "Ông Schaedl, trong những năm qua, ông là học sinh chủng viện siêng 


năng nhất của ngôi nhà. Một ngày nào đó Chúa sẽ ban thưởng cho ông vì điều đó." 

Peter Schaedl bây giờ cảm thấy như mình đang ở một thế giới khác thực ra không phải của riêng mình. 
Anh thả mình trôi đi như trong một giấc mơ xa rời hiện thực. 

Người giải tội và người hướng dẫn tâm linh của anh nói với anh rằng đây là vương quốc của lòng 


thương xót, trong đó những người lang thang đi theo dấu vết của Chúa. Phêrô tạ ơn Chúa hàng ngày 
vì lòng thương xót này và thấy mình hạnh phúc vì đã chế ngự được bản tính ngỗ ngược của mình. 
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Một phần ba 


tin vàd!i”hg Tối Cao truyền tải sức mạnh bất khả chiến bại. 


Nhưng đức tin chân thành sai lâm cũng đã dân dắt nhiễu người và nhiều gia đình đến với việc làm chính đáng. 


nhiều một 


Peter Schaed1l là sinh viên thần học năm cuối của chủng viện linh mục. 


Cậu bé có khuôn mặt mũm mĩm, tươi tắn, luôn vui vẻ và đầy nắng với sức sống tràn trễ - qua 9 năm học tập tại 
tu viện và chủng viện - đã trở thành một nhà thần học trẻ mảnh khảnh, nghiêm túc và dè dặt, người có khí chất 


nguyên bản hiếm khi bộc lộ ra ngoài. 


Điều mà trước đây đối với anh dường như là một sự ép buộc không thể chịu đựng nỗi, giờ đây lại là nghĩa 


vụ thiêng liêng nhất của anh, mà anh cống hiến hết mình bằng tất cả sức lực và trái tim trọn vẹn. 


Peter Schaedl muốn trở thành một linh mục thánh thiện, anh đã thể điều đó với chính mình. Đồng thời, anh muốn 
trở thành một linh mục hiện đại, hiểu biết về cuộc sống. Nhưng mục tiêu kép này đòi hỏi sự nỗ lực và làm việc 
khó khăn. 

P 

eter tin rằng mình đã làm quen với cuộc sống. Để một ngày nào đó có thể thực hiện công việc lao động chân tay 
thực sự, đồng thời kiếm tiền mua nhiều sách ở trường đại học, anh ấy làm việc các ngày trong tuần kể từ khi 


thi với tư cách là thợ cắt than bùn và vào Chủ nhật là trợ lý ðồitbEn trong một công viên giải trí lớn. 


Mỗi sáng sớm, anh cùng hai người bạn đi bộ đến nhà thờ, rước lễ và tham dự thánh lễ. Sau đó anh ấy đi làm. 
Anh ấy làm việc với xẻng và cuốc tốt nhất có thể. Bàn tay nổi nhiều mụn nước và phần thân trên bị cháy nắng 
đau đớn. Peter không có nhiều sự chuyển đổi với các đồng nghiệp vì quản đốc thúc đẩy việc hoàn thành nhanh 
chóng. Nhưng điều đó không thể ngăn cản ba sinh viên thần học rút ra bài học từ những cuộc trò chuyện, đặc 
biệt là trong giờ nghỉ trưa, rằng các công nhân không hài lòng với mọi thứ. Peter rất hòa hợp với mọi người, 
nhưng anh ấy không biết nhiều về sự quan tâm của họ và anh ấy không biết họ. Anh ta chỉ biết rằng hầu hết họ 
đều là những người tử tế, và sự không hài lòng của họ đối với những điều kiện hiện tại, điều mà họ càu nhàu 


hàng ngày, không thể là không có cơ sở. 
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Trong khoảng thời gian nghỉ học kỳ này, khi còn là trợ lý, Peter có hai trải nghiệm sẽ chiếm giữ anh rất nhiều 
trong nhiều năm. Đó là một ngày tháng Tám ẩm ướt và Peter thấy công việc trở nên ngột ngạt hơn bao giờ hết. Tất 
cả thân hình nâu sậm của những người công nhân đều ướt đẫm mồ hôi lao động vất vả; sức nóng gần như có thể khiến 
họ tuyệt vọng. Vào cuối buổi chiều, sự nhẹ nhõm cuối cùng cũng hiện ra. Ba cơn bão kéo nhau lại, từ trái phải và 
từ trên núi cao mỗi lúc một gần hơn. Sấm sét phóng ra từ những đám mây giông dày đặc, sấm sét gầm gừ và vang vọng 
từ ngọn núi này sang ngọn núi khác. Ngay phía trên địa điểm khai thác than bùn nằm phía trước những ngọn núi, ba 
cơn bão va chạm với sức mạnh kỳ lạ. Ngay sau đó chói tai chói tai, ngay sau đó sáng chói và chiếu xa, tia chớp 
lao xuống đất hoặc lướt dọc bầu trời, ngay sau đó là tiếng sấm vang rền như cả trái đất muốn sụp đổ. Bất cứ lúc 


nào, sét có thể tấn công nhóm công nhân và gây thiệt hại. 


Một người bỗng nhiên đâm chiếc thuổng đầy giận dữ xuống đất và chửi rủa: “Chúa di, ở trên kia nếu có thì 


hãy đánh vào đây, đánh đi, hãy chứng tỏ mình có thể làm được gì! Hay ngươi cũng nghèo như chúng tôi? !" 


Sự im lặng hoàn toàn là kết quả của thử thách khủng khiếp này từ người công nhân. Trong vài giây, mỗi người 
nín thở. Lưng của Peter lúc nóng lúc lạnh. 


Một tia sét mới đánh xuống đất và một cú đánh lại tiếp theo, ở đâu đó gần đó một cái cây đổ rạp thành từng 


mảnh. 


Cơn bão dần dần rời xa và một cơn mưa rào ngắn sẽ thanh lọc không khí. Công việc và thói quen hàng ngày 


vẫn tiếp tục. 


Nhưng Peter Schaedl bị chấn động sâu sắc bởi điều này trong nhiều ngày sau đó, rằng con người có thể chế 
nhạo Chúa theo cách như vậy và thách thức quyền lực của Ngài. Bây giờ anh ấy biết rằng một ngày nào đó anh 
ấy sẽ phải làm việc rất chăm chỉ với tư cách là một linh mục và để chuộc lỗi cho những người mù quáng và 


lầm lạc này. Chàng sinh viên trẻ gửi vô số lời cầu nguyện lên thiên đường cho những kẻ báng bổ này. 


Trong suốt học kỳ, anh không chỉ cầu nguyện vào những giờ cầu nguyện được chỉ định với lòng thành kính tôn 
kính, mà còn thường xuyên tìm kiếm nhà nguyện của chủng viện trong im lặng, đứng cầu nguyện một lúc trước 
một bức ảnh đạo đức trong công viên, trượt tràng hạt giữa hai tay. buổi tối và buổi sáng. Và ngay cả trong 


khi làm việc, anh ấy vẫn nghĩ về những lời cầu nguyện ngắn gọn về Chúa của mình. 


Thông thường, khi tỉnh thần mệt mỏi, anh ấy chỉ đọc thuộc lòng hàng chục lần một lời cầu nguyện thuộc lòng. 
Thường thì anh đọc lại những lời cầu nguyện từ tuyển tập những cuốn sách đạo đức, thường thì lời cầu nguyện 


của anh cũng hoàn toàn là công việc môi miệng máy móc. 
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Nhưng nhà thần học trẻ biết từ các tác phẩm văn học trí tuệ và lời nói của những người hướng dẫn tâm linh 
của mình rằng còn có một mức độ cầu nguyện cao hơn: việc con người quan sát và khảo sát sự hòa nhập vào 


Thiên Chúa. 


Bất cứ khi nào thấy mình đã chín muỗi về điều đó, bất cứ khi nào anh ấy cảm thấy “ân sủng” bên trong mình, anh 
ấy sẽ cống hiến hết mình cho mức độ cầu nguyện cao hơn này. Sau đó, anh quỳ trong một góc yên tĩnh của nhà 
nguyện, nhắm mắt lại và hình dung mình bằng mọi giác quan trong “sự gần gũi của Chúa”. Anh ấy biết anh ấy rất 
gần gũi với anh ấy và tràn ngập sự vĩ đại của đấng sáng tạo. Anh ta cảm thấy mình được hiệp nhất trong một dàn 
đồng ca hùng mạnh với hàng triệu người trên trái đất, tất cả đều theo cách riêng của họ để tỏ lòng tôn kính 
Thiên Chúa vào cùng giờ đó. Anh ta cảm thấy lời khen ngợi của mình đối với đắng tạo hóa hòa hợp với tiếng xào 
xạc của rừng và biển, với tiếng hót của chim, với hoa nở, với sức mạnh của núi non, với sự vĩ đại của các vì 


sao, với sự vĩ đại của các vì sao. âm thanh, màu sắc và hình thức của mọi loại hình nghệ thuật. 


Một giờ gần gũi với Thiên Chúa như vậy mang lại cho con người phấn đấu đạt đến sự hoàn thiện, linh mục đang 
được huấn luyện, sức mạnh luôn mới, luôn mang lại cho công việc của mình niềm hứng khởi mới và giúp họ vượt 


qua mọi trở ngại của những yếu đuối con người. 


Thời gian cầu nguyện đặc biệt trong chủng viện linh mục là Lễ Shrovetide hàng năm. Khi các cột áp phích của 
thành phố lớn công bố vũ hội Shrovetide vào mỗi buổi tối, khi đám rước Shrovetide di chuyển qua các đường 
phố trong thành phố và không khí lễ hội tưng bừng tràn ngập người dân, thì các nhà thần học trẻ tuổi sẽ được 
kể về những tội lỗi và tệ nạn xấu xa đã phạm phải trong thời gian này. ngày, và họ nghe thấy nỗi đau đớn mà 
Đức Chúa Trời đã phải gánh chịu bởi sự gian ác và bừa bãi của con người. Khi họ nghe về những hậu quả cay 
đắng ở thế giới bên kia, về những đau đớn khủng khiếp trong địa ngục đang chờ đợi những tội nhân bị hủy 
hoại, thì niềm khao khát thầm lặng về những niềm vui Shrovetide của thế giới chỉ thỉnh thoảng mới có thể 
xuất hiện trong chàng sinh viên trẻ muốn đi tu. Lúc đầu, trái tim anh tràn ngập sự thương hại đối với mọi 
người, và không cần nỗ lực quá nhiều, anh dành hàng giờ để cầu nguyện và chuộc tội cũng như các bài tập đạo 


đức khác, được thực hiện trong chủng viện trong lễ Shrovetide. 


Peter Schaedl có trải nghiệm thứ hai với tư cách là sinh viên-công nhân, có vẻ còn độc đáo và kỳ quặc hơn 


trải nghiệm đầu tiên. 


Peter ở cùng với một số công nhân tạm thời khác trong khu dành cho người hầu của một khu đất gần khu khai 


thác than bùn. 
Một ngày thứ bảy, anh được người chủ bất động sản mời đến nhà uống một ly bia. 


Peter cảm thấy thoải mái và an toàn trong những căn phòng xinh xắn của chủ sở hữu bất động sản, và thế là 


cả hai người đàn ông bắt đầu một cuộc trò chuyện đầy hứng khởi. 
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Đã muộn rồi khi các con của chủ điền trang và cháu gái của ông ta là khách, bước vào phòng để nói "chúc 
ngủ ngon". Trong khi người cha đang bận rộn với những đứa con, nhà thần học trẻ ngượng ngùng nhìn cô gái 
này, người mà anh thấy cũng xinh đẹp như ít cô gái khác. Sau đó, cô ấy đến gần anh, ngượng ngùng và đỏ 
mặt, và bắt tay anh nhẹ nhàng, và Peter tin rằng anh đã nghe thấy một câu "chúc ngủ ngon" rất nhẹ nhàng 
từ cô ấy. Khoảnh khắc này khiến cậu học sinh hoàn toàn bối rối, trước đây cậu chưa bao giờ trải qua điều 


gì tương tự. Buổi tối nay có một bước ngoặt kỳ lạ đối với anh kể từ lúc cô cháu gái trẻ bước vào phòng. 


Trong vài ngày tiếp theo, Peter hoàn toàn chìm đắm trong ký ức về buổi tối hôm đó. Dù chống cự bằng những 
lời cầu nguyện và quyết tâm tốt, anh ta vẫn phải nhớ đi nhớ lại hình dáng của cô gái. Anh không thể nói 
cô gái này bao nhiêu tuổi, anh cũng không thể mô tả được khuôn mặt của cô, anh chỉ nhớ rằng cô có mái tóc 


nâu và mặc một chiễc váy màu xanh, và cô mảnh khảnh như một con nai. 


Anh nhìn thấy cô ấy một lần nữa. Một buổi tối khi anh đang trên đường đến nhà thờ, cô nhìn ra cửa số nhà 
ông chủ. Khi Peter ngước nhìn cô, cô đột nhiên biến mất. Hay cô ấy đã không gật nhẹ đầu? -Nhưng có lẽ đó 


là niềm hy vọng và mong muốn của chàng trai trẻ hơn là thực tế. 


Đầy khao khát, nhà thần học trẻ đi dạo quanh khu vực lân cận trang viên vào buổi tối. Nhưng một ngày nọ, 
khi đang đi dạo trong bóng râm dưới gốc cây hạt dẻ già, anh có thể nhìn thấy bóng dáng mờ nhạt của một cô 
gái bên cạnh mình trong bóng tối. Peter chào và lời chào của anh ấy được đáp lại. Anh không thể phân biệt 
được gì nhiều, nhưng đột nhiên anh lại cảm thấy cái bắt tay dịu dàng, ấm áp và kỳ lạ đó, anh cảm thấy 
chính bàn tay mà anh đã cảm thấy vào buổi tối hôm qua đang nằm trong tay mình. Peter hầu như không dám 
nhìn cô gái. Trong vài giây ngắn ngủi, anh cảm thấy rất gần gũi với sinh vật trẻ tuổi đó, khi anh đột 
nhiên cảm nhận được đôi môi tươi trẻ đầy đặn của cô trên mình. Nhưng trước khi anh kịp nghĩ ra điều gì 


thì bóng dáng đó lại biến mất trong bóng tối. 


Theo trí nhớ của Peter, chưa bao giờ anh nhận được một nụ hôn. Không từ bố mẹ anh, không từ anh chị em 
của anh, không từ họ hàng của anh, chứ đừng nói đến bất kỳ cô gái nào. 

Peter vô cùng xấu hổ vì anh tin rằng mình đã làm mọi thứ sai trái và ngu ngốc, đồng thời hành động lố 
bịch trong cuộc gặp gỡ tối nay. Trong nhiều ngày, chàng sinh viên trẻ dằn vặt bản thân với suy nghĩ này, 
và mong ước duy nhất, khao khát trọn vẹn của anh là được gặp lại cô gái hoặc thậm chí có thể nói chuyện 
với cô ấy. Nhưng rồi vị linh mục trẻ đang được đào tạo lại bị nỗi sợ hãi bao trùm. Trong những cuốn sách 
tôn giáo, ông đã đọc nó và ông vẫn còn nhớ những lời của các nhà giáo dục linh mục của mình: "Chỉ qua một 
nụ hôn, người ta có thể mắc những căn bệnh tồi tệ nhất trong suốt cuộc đời. Một nụ hôn có thể gây ra một 
lời nguyền khủng khiếp cho toàn bộ cơ thể. Nhưng tệ hơn nữa là những hậu quả đối với tâm hồn Ngay cả đối 
với người bình thường, nụ hôn là một tội tà dâm nghiêm trọng và bị trừng phạt bằng sự đọa đày vĩnh viễn, 


nhưng đối với một người trẻ muốn cống hiến hết mình cho việc phụng sự Chúa, thì 
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đó là sự phóng thích của sự sa đọa sâu sắc và có hại. "Nhà thần học trẻ bối rối và không vui trong vài tuần 
tới. Anh ta không bao giờ gặp lại cháu gái của chủ trang viên nữa, bởi vì cô ấy đã đi xa. Anh ta hoàn toàn quên 
đi tất cả vẻ đẹp và sự độc đáo của sự kiện buổi tối Đầy sợ hãi, anh ta chờ đợi một căn bệnh tổi tệ bùng phát 
và cảm thấy mình như một tội nhân khốn khổ, khốn khổ đang phải gánh một tội lỗi lớn lao. Ngay cả việc xưng tội, 


xá tội và đền tội cũng không thể giải thoát anh ta khỏi gánh nặng này nữa. 


Khi Peter trở lại chủng viện linh mục vào đầu học kỳ, anh ấy khó có thể nhìn thẳng vào mặt cấp trên của mình. 


Dưới ảnh hưởng của sự giáo dục của anh ta, sự kiện buổi tối đối với anh ta trở thành một tội lỗi khủng khiếp, 
một cảm giác tội lỗi mà anh ta mang trong mình, mà anh ta cố gắng xóa bỏ bằng sự cần cù không mệt mỏi. Tại 
trường đại học, anh ấy lao vào một mớ hỗn độn các bài giảng và bài tập. Ngoài các môn thần học và ngữ văn, ông 
còn tham dự các bài giảng về tâm lý học, sư phạm, nghệ thuật và lịch sử văn học để cuối cùng cũng trở thành một 


người hướng dẫn tâm linh được giáo dục tốt và đương đại. 


Trong các bài giảng về lịch sử văn học, Peter gặp nhiều nữ sinh dễ thương và trò chuyện với nhiều nữ ca sĩ, 


diễn viên. Và mỗi lần như vậy, anh lại vô cùng nhớ lại cuộc gặp gỡ gần gũi đầu tiên với một cô gái trẻ. 


Anh ta không thể hiểu được rằng những cô gái này không được coi là những con người có giá trị trọn vẹn. Anh 
thấy rằng Chúa đã trang bị cho họ rất nhiều tài năng hấp dẫn. Nhưng suy cho cùng, đó chính là ma quỷ trong họ, 


đó là điều Peter đã học được, và anh nhớ đi nhớ lại rằng sinh vật nữ mang đến những mối nguy hiểm khủng khiếp. 


Khi người quản lý chủng viện hết lần này đến lần khác khuyên răn: "Các quý ông, các ông phải đi đến mức mà mọi 
phụ nữ đều ghê tởm các ông ngay từ đầu", Peter thấy lời khuyên này là hiển nhiên. Peter Schaedl biết rằng mẹ 
và hai chị gái của ông là những tâm hồn ngoan đạo, yêu mến Chúa và con cái Chúa một cách mãn nguyện nhờ lòng 
thương xót diễm phúc. Ngoài họ, anh còn biết những người phụ nữ ngoan đạo khác mà một nhà thần học trẻ không 
có gì phải sợ hãi. Nhưng phần lớn giới tính này không đáng tin cậy, và sắc đẹp ngay từ đầu đã là một trong 


những phương tiện làm mù quáng của Satan! 


Dựa trên những kiến thức được nhồi nhét trong mình, Peter tiến hành một cuộc đấu tranh phòng thủ đầy kiêu hãnh 


và cuồng tín chống lại mọi suy nghĩ và cảm xúc của con người thỉnh thoảng muốn nảy sinh trong anh. 


Những triết lý kinh viện nào, những nhà chú giải nào, đạo đức và giáo điều nào đều được nhồi nhét vào bộ não trẻ trong quá 
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những nghi ngờ, nhiều mơ hồ và nhiều câu hỏi nảy sinh lặp đi lặp lại trong tâm trí người học 
sinh. Nhưng bây giờ Peter không có thời gian để suy ngẫm kỹ hơn về các câu hỏi. 

Các quy định yêu cầu anh ta phải tham gia nhiều kỳ thi đến mức sinh viên thần học phải luôn cố 
gắng đạt điểm cao trong các bài kiểm tra và nhờ đó đảm bảo cho mình một sự nghiệp linh mục sáng 
chói. 


Đồng thời, anh cũng nhận thức được từ tầng lớp tôn giáo rằng bất kỳ nghi ngờ nào về lẽ thật do 
Chúa, nhà thờ và Kinh thánh tiết lộ đều là một hành vi phạm tội nghiêm trọng và không gì khác 
hơn là sự cám dỗ xấu xa của ma quỷ. 


Và cuối cùng, người hướng dẫn tâm linh, một linh mục lớn tuổi của Dòng Tên, nhấn mạnh rằng tất 
cả những nghi ngờ cố gắng nảy sinh trong những năm học tập sẽ tự biến mất và được giải quyết 

khi hoàn thành chức vụ linh mục cũng như trong công việc đầy phước lành của đời sống linh mục. 
Do đó, Peter Schaedl cũng đã thành công gạt bỏ mọi nghi ngờ nảy sinh trong mình trước học thuyết 
thường đúng đắn và khó nắm bắt của nhà thờ. 


Anh tin rằng cuối cùng anh đã chiến thắng trong trận chiến bằng xưng tội và hiệp thông, bằng 
cầu nguyện và làm việc cũng như bằng “vũ khí của thánh linh”, khi con người trẻ tuổi trong anh 
cố gắng đứng lên chống lại nhà thần học trẻ. 


Phải thừa nhận rằng, thỉnh thoảng, khi anh ấy đi dạo trong công viên vào lúc bình minh, khi anh 
ấy đặc biệt bị mê hoặc bởi một tác phẩm nghệ thuật, khi anh ấy đọc một cuốn sách cổ điển hoặc 
nếu anh ấy đi quá xa trong các cuộc trò chuyện với người khác và bày tỏ những vấn đề mà anh ấy 
quan tâm, sau đó anh ta chán nản rằng ở tuổi hai mươi anh ta ngoan đạo bước đi trong chiếc áo 
choàng thần học nghiêm túc. Rồi anh ta bị thu hút bởi niềm khao khát được tự do và kiêu hãnh, 
tràn đầy năng lượng và vui vẻ, và nhiều khi anh ta nghĩ rằng mình phải vứt bỏ tràng hạt, sách 
cầu nguyện và tất cả thần học để làm được điều gì đó vĩ đại. Anh ấy muốn lao vào cuộc đấu tranh 
và chiến đấu để giành chiến thắng và vòng nguyệt quế. 


3. 


Vị linh mục hướng dẫn trong chủng viện thường nói rằng đối với mỗi nhà thần học trẻ, sẽ có lúc 
họ lạc lối khỏi giáo lý của Giáo hội, khi một sự trống rỗng nội tâm trỗi dậy trong họ và sự 
thiếu đức tin xâm chiếm họ. Peter Schaedl dần dần cảm thấy an toàn trong nghề nghiệp của mình 


đến mức anh tin rằng mình chắc chắn sẽ thoát khỏi tình trạng này. 


Theo 1ogic, ngày này thực sự sẽ đến vào một ngày nào đó. 


Đột nhiên, anh không thể cầu nguyện được nữa, anh không thể tin được nữa. Bên trong anh dường 
như hoàn toàn trống rỗng, như thể bị đốt cháy. Qua nhiều năm làm việc, anh ta đã giết chết con 
người bên trong mình, và nhà thần học trong anh ta dường như hoàn toàn sụp đỗ. 
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Trong chuỗi tràng hạt mà anh đã trượt qua ngón tay hàng ngàn lần, anh chỉ nhìn thấy một sợi dây cầu 


nguyện máy móc, vô nghĩa. 


Ngôi đền tạm, nơi mà anh ta đã quỳ gối với rất nhiều sự tôn kính, bởi vì theo giáo lý của nhà thờ, 


Thiên Chúa đích thực ngự bên trong nó dưới hình dạng một chiếc bánh thánh đã được thánh hiến, giờ 
đây đối với anh ta dường như là một điều vô nghĩa và lừa đảo. 


Sự hiệp thông hàng ngày, mà trước đây đối với anh là sự vui hưởng thân xác thực sự của Chúa Kitô, 


con Thiên Chúa, khiến anh trở nên nhạo báng và ác cảm. 


Niềm tin vào Chúa Cha, Chúa Con và Chúa Thánh Thần và sự thụ thai kỳ diệu đối với ông bỗng dưng trở 
thành việc thờ thần tượng giống như đức tin của bất kỳ dân gian ngoại đạo nào. 


Mọi phép lạ của Đấng Christ, mọi giáo điều của nhà thờ, mọi bí mật của Kinh thánh đều đẩy lùi Ngài. 
Giữa những nghi lễ thiêng liêng nhất, anh ta có thể cười lớn với vẻ giễu cợt và khinh thường. Toàn 

bộ thế giới trước đây của anh đã sụp đổ. Anh ta biết rằng bây giờ anh ta là kẻ vô thần, không có sự 
tôn kính và không có đức tin. Nhưng anh không còn sức để vực dậy đức tin của mình một lần nữa. Giờ 

đây anh mong muốn được lao vào cuộc sống và tận hưởng mọi ước muốn trần thế mà trước đây anh chỉ 


biết đến từ những miêu tả chính xác về mặt mô phạm của thần học luân 1ý. 
Mọi thứ trước đây là thiêng liêng và cao cả đối với nhà thần học trẻ tuổi giờ đây đối với anh chỉ 
là đối tượng của sự nhạo báng, khinh thường, hận thù và ghê tởm. 


Anh ta không còn nhìn thấy bất kỳ con đường nào đến tương lai ngoài ham muốn và khoái cảm để rồi tìm thấy một 
cái chết nhanh chóng và đẹp đẽ. 


Trong trạng thái này, bề ngoài anh ta vẫn phải chịu đựng mọi việc đạo đức của chủng viện linh mục, 


vì anh ta vẫn không thể tự mình đưa ra quyết định cho cuộc đời mình. 

Khá máy móc, anh ta đi xưng tội và miêu tả tình trạng của mình giống như một bệnh nhân đã chấp nhận 
bệnh tật từ lâu. Vị linh mục nghe xưng tội nói về sự cám dỗ lớn lao của ma quỷ và đe dọa hỏa ngục. 

Peter Schaedl cười thầm trong lòng. Tại sao anh ta phải sợ hãi cái ác và địa ngục, cả hai thứ đó đều không còn 
tồn tại đối với anh ta nữa. 

Vài ngày sau, vị linh mục đang huấn luyện Schaed1 quyết định đi xưng tội với một linh mục khác. 


Người này xử lý vấn đề về mặt y tế và mô tả tình trạng của Phi-e-rơ là một biểu hiện lo lắng và là 


kết quả của việc học tập và cầu nguyện quá sức. 
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Sau đó anh ta thú nhận với một giáo sĩ khác. Người này đề cập đến Chúa Kitô, Đắng trên thập giá với tư cách là 


Con Thiên Chúa cũng trải qua tình trạng trống rỗng nội tâm và bị Thiên Chúa bỏ rơi. 


Phi-e-rơ không hiểu gì về đứa con đáng thương của Đức Chúa Trời, ông không tỏ ra sự cứu rỗi nào cho anh ta. 
Nhiều tuần trôi qua mà không có một chút thay đổi nào về tình trạng của nhà thần học vô thần. Cuối cùng, anh 


quyết định tìm kiếm người hướng dẫn tâm linh thực sự của mình từ dòng Tên. 


Trong khi những người nghe lời xưng tội trước đó có vẻ hơi sốc trước tình trạng của nhà thần học, thì tu sĩ 
Dòng Tên lại xem nhẹ câu chuyện của Phêrô và mỉm cười như một điều gì đó hiển nhiên. Ông giải thích rằng tình 
trạng vô thần và trống rỗng bên trong này là một phản ứng tự nhiên đối với mọi nhà thần học cống hiến hết mình 
một cách chân thành và sâu sắc với lòng nhiệt thành nghiên cứu. Ông khuyên chàng trai đừng nghĩ đến chuyện đó 
nữa, hãy để vài tuần, vài tháng trôi qua rồi quay lại với anh. Chuyến thăm diễn ra giống như một cuộc tư vấn y 
tế. Một vài câu chuyện cười nhẹ nhàng về chính trị kết thúc cuộc trò chuyện, khiến Peter lại phải khóa lại yêu 


cầu sa thải khỏi chủng viện linh mục đã được viết sẵn của anh ta. 


Theo lời khuyên của tu sĩ Dòng Tên, Peter dành những tuần tiếp theo cho hoạt động nhẹ nhàng. Nhưng tình trạng 


của anh ấy không thay đổi. 


Một buổi tối, lúc đang nghỉ học kỳ, Peter một mình đi bộ lên một ngọn đồi nhỏ nhô lên ở rìa thành phố lớn. Anh 
ta nhìn qua nhiều tòa tháp nhà thờ, và tất cả sự căm ghét, khinh miệt đối với Chúa và tôn giáo lại bắt đầu ăn 


mòn trái tim anh ta. 


Trải rộng trước mắt anh là biển nhà của thành phố. Tỏa sáng vàng dưới ánh nắng chiều, dòng sông uốn khúc qua 
những tòa nhà hùng vĩ. Với nguồn năng lượng tươi mới vĩnh viễn, nó bắt nguồn từ những ngọn núi hùng vĩ, đường 


H 


nét của chúng hiện rõ ở phía chân trời. Peter Schaedl tìm kiếm những ngọn núi trước đó là quê hương của anh. 
Anh không thể không nghĩ về con lạch, những cánh rừng và những cánh đồng thuộc về thế giới tuổi thơ của anh. 


Dần dần, mắt anh tìm thấy sự nghỉ ngơi trong màu xanh của cây cối và đồng cỏ che phủ sườn đồi. Nhưng rồi ánh 
mắt của Peter bị mê hoặc bởi ánh nắng chiều đang lặn. 

Phát sáng màu đỏ, nó lại tập trung độ sáng trước khi biến mất. Peter kinh ngạc nhìn lò sưởi đầy nắng này. Anh 
có cảm giác như mình là một cậu bé đang nhìn vào ngọn lửa lớn và cảm nhận rõ ràng sự vĩ đại và quyền năng của 
Chúa. 

Một lần nữa, anh lại bị mê hoặc bởi ngọn lửa ánh sáng này. Chưa bao giờ anh trải nghiệm ánh nắng mặt trời một 
cách mạnh mẽ như vậy. Peter hoàn toàn bị thu hút bởi cảnh tượng này, và anh ấy trang trọng như ở những buổi lễ 


thiêng liêng nhất của nhà thờ. Đột nhiên, Peter cảm thấy hạnh phúc và tự do. 
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Mặt trời tuyên bố với anh ta rằng phải có một sức mạnh thần thánh cuối cùng, cao nhất đằng sau mọi 


sức mạnh của tự nhiên. 


Chàng sinh viên thần học trẻ tuổi Peter Schaed1l một lần nữa đã tìm thấy niềm tin vào thần thánh, vào 
một quyền năng cao hơn, và cùng với đó, anh cũng vui vẻ tiếp thu mọi học thuyết của nhà thờ, vì nếu 
có Chúa thì đối với anh đó chỉ có thể là Chúa của Nhà thờ Công giáo. 

Trong những ngày tiếp theo, khi anh lại nhiệt tình cống hiến hết mình cho việc nghiên cứu, anh gặp một nhóm các 
nhà thần học trẻ cấp tiến muốn cải tổ chức linh mục bằng lòng đạo đức tự nhiên chân chính và bảo vệ nó chống lại 
bất kỳ chế độ chuyên quyền nào. Họ muốn trở thành đội quân tỉnh nhuệ trong giới giáo sĩ thế giới dưới sự lãnh 
đạo của các tu sĩ Dòng Tên xuất sắc. Họ tổ chức các cuộc họp trong lâu đài cổ; trong những chuyến đi bộ xuyên 
Tyrol, Hess, Bavarian và Silesia, họ bị xích vào nhau dưới sự lãnh đạo của những người bảo vệ họ từ Dòng Tên. 


Chủ nghĩa lãng mạn của phong trào thanh niên đi bộ đường dài hướng vào các dòng nhà thờ. 


Peter đã tham gia vòng kết nối này. Anh trải qua những giờ phút tươi đẹp trong những chuyến đi nghỉ 
dưỡng sau những nỗ lực, vất vả của một học kỳ. Anh ấy cảm thấy vui mừng khôn xiết trong sự kết hợp 


giữa tôn giáo và thiên nhiên. 


Trong thời kỳ này, nhà thần học trẻ Schaedl đã đạt được vị trí danh dự cao nhất trong chủng viện 1inh 
mục. Ông được bổ nhiệm làm Tổng trưởng và đồng thời trở thành người bạn tâm giao của hội học sinh 
chủng viện. Người học trò ý thức được mình phải làm gương tốt về mọi mặt. Anh ta tìm mọi cách để sống 
phù hợp. Trong bài diễn văn chính thức mà thỉnh thoảng ngài phải đọc, ngài tìm cách rao giảng những 
lý tưởng cao đẹp để dẫn dắt các sinh viên chủng viện cũng như con người đến những tầm cao rạng ngời 


nhất và các linh mục trong quá trình đào tạo đến sự hoàn thiện cuối cùng. 


Peter làm việc và quản lý ở bất cứ nơi nào có thể, anh cảm thấy vui mừng khôn xiết với hoạt động mới 


toàn diện và tuyệt vời của mình. 


Nhưng thời gian trôi qua nhanh hơn mức anh có thể đo lường được, và chỉ còn vài ngày nữa là đến cái 
gọi là sự thánh hiến cao hơn, lúc đó sẽ mang đến cho anh lời thề linh mục không thể thay đổi, nghĩa 


vụ gắn bó chặt chẽ nhất với nhà thờ mãi mãi. 


Peter lảng tránh bước này, và một lần nữa anh phải đối mặt với sự sụp để trong sự nghiệp linh mục của mình. 


Anh ta đến gặp Cha dòng Tên lớn tuổi, người chịu trách nhiệm về mọi vấn đề hướng dẫn tâm linh. Chàng 
sinh viên thần học trẻ tuổi vô cùng ngưỡng mộ tu sĩ Dòng Tên, vì anh ta sở hữu những đặc điểm đặc 
biệt của một con người; anh ấy xuất thân từ một gia đình quý tộc có nguồn gốc xa xưa nhất, và anh ấy 


nỗi tiếng thế giới với tư cách là một nhà khoa học. 
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Peter tuyên bố: “Thưa Cha, con không thể hoàn thành việc thánh hiến”. "Tôi không còn cảm thấy mình được kêu gọi 
làm linh mục nữa. Trong thâm tâm tôi không thể hoàn toàn đồng ý với tất cả các giáo lý của nhà thờ. Tôi cảm thấy 
không phù hợp, mặc dù tôi không thể định nghĩa nó một cách chỉ tiết." Sự thừa nhận này là vô cùng khó khăn đối 
với nhà thần học trẻ: anh ta, người được bề trên tin tưởng vô hạn, người có vị trí danh dự trong số tất cả các 


nhà thần học của chủng viện, giờ đây lại phải gây ra những khó khăn như vậy. ” 


Nhưng Peter chưa kịp nói xong thì anh cả đột nhiên quỳ xuống đất; ông nắm lấy tay nhà thần học đang nghi ngờ, 
hôn và nói: "Con ơi, nếu con không xứng đáng bước lên bàn thờ thì không ai xứng đáng. Dù sao thì con cũng là một 
thiên thần! Con có thể nghe thấy giọng nói của Chúa trong lòng mẹ." lên tiếng và bình tĩnh, không quan tâm nhận 


lời thánh hiến.” 


Peter vừa nóng vừa lạnh. Vị linh mục Dòng Tên nổi tiếng thế giới, người mà ngài thường quỳ gối tỏ lòng tôn kính 
khi xưng tội, giờ đây vị linh mục Dòng Tên này cũng quỳ dưới chân ngài. Phi-e-rơ thiếu kinh nghiệm không một phút 
nghi ngờ lời nói của tu sĩ Dòng Tên, và mọi sự dè dặt của anh ta bị đập tan chỉ bằng một đòn, và anh ta sẵn sàng 


nhận lời thánh hiến. 


Linh mục trong quá trình huấn luyện Schaed1 cống hiến hết mình cho nhiệm vụ của tuần chuẩn bị. Những bài tập tỉnh 


thần, tiệc tùng và cầu nguyện lấp đầy chúng. 

Các bài giảng luyện công lúc bắt đầu đề cập đến bản chất của Đức Chúa Trời Toàn Năng. 

Họ tiếp tục với khái niệm về Chúa Kitô, con Thiên Chúa, sự đau khổ và sự phục sinh của Ngài. 

Sự xấu xa của tội lỗi và sự khốn cùng của con người tương phản rõ rệt với sự cao cả của Thiên Chúa. Hình ảnh địa 
ngục được khắc họa một cách gây sốc ở mức cao đầy kịch tính. 

Nhà thờ như con đường duy nhất thoát ra khỏi bóng tối này là mô típ hình thành nên lời giới thiệu rạng rỡ cho 


phần thứ hai: linh mục là người trung gian giữa Thiên Chúa và con người xuất hiện như lý tưởng cao cả nhất về nỗ 


lực của con người. Các quyền và nghĩa vụ của chức tư tế là kết luận của lý tưởng này, sống động và mong muốn. 


Toàn bộ tòa nhà khổng lồ của chủng viện linh mục tràn ngập sự im lặng nghiêm trọng trong tuần lễ trọng thẩ. 


Nhiều lần trong ngày, tất cả các thần học gia của ngôi nhà đều cầu nguyện cho các ứng sinh thánh hiến vì tình 
liên đới nội tâm. 
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Việc nhịn ăn thúc đẩy tâm lý nhạy cảm cho những ngày sắp tới. 


kêu gọi cầu nguyện chung hàng giờ, một trong những giai điệu đa dạng nhất của ca đoàn 6regorian - ca đoàn tuyên 
xưng tội lỗi và sự sám hối trong nổi! he X4 thhôïtg thohg - vang lên hàng ngày trong một ca đoàn kép giữa các ứng 


viên thánh hiến và các thần học gia trẻ tuổi. 


Giờ quyết định đã đến. Chủng viện linh mục và môi trường xung quanh tỏa sáng trong sự trang trí đẹp nhất của 
hoa và cờ. Tiếng chuông của nhà thờ vang lên đầy uy lực khắp thành phố. Hai trăm nhà thần học trẻ trong độ tuổi 
từ 18 đến 24 bước đi nghiêm túc trong bộ áo choàng đen và áo đồng ca trắng xuyên qua nhà thờ hướng tới bàn thờ 
cao. Ở cuối hàng, các ứng viên thánh hiến bước đi với đầu cúi thấp và vẻ mặt sáng ngời khổ hạnh vì nhịn ăn và 


cảm xúc, khoanh tay cầm áo và phù hiệu của họ. 


Tiếp theo là các hội đồng của ngôi nhà, các linh mục gần xa, các vị giám chức và chức sắc của phân hội nhà thờ 


và cuối cùng là chính vị giám mục cùng đoàn tùy tùng thân cận hơn. 


Tuy nhiên, những nơi danh dự hoặc thánh đường lại chật kín những người thân và thành viên gia đình gần gũi nhất 


của các ứng viên thánh hiến. 


Peter Schaedl biết rằng đây là ngày hạnh phúc nhất trong cuộc đời mẹ anh, rằng bà có thể hy sinh bất cứ điều 


gì trong giờ phút này, và bà nghĩ giờ đây bà đã có thiên đường trong tay cho con trai và cho chính mình. 


Sau khi giám mục bắt đầu thánh lễ, các ứng viên thánh hiến lần lượt được gọi tên và mỗi người trả lời (Tôi ở 
đây) và bước về phía trước. "Quảng cáo" 


Vị giám mục nói lời khuyên nhủ cuối cùng. “Hỡi con thân yêu, vì con đã được nâng lên hàng thánh hiến thiêng 
liêng của phó giáo phận, nên con phải suy ngẫm nhiều lần về gánh nặng mà con muốn tự nguyện gánh vác hôm nay! 
Cho đến bây giờ, con vẫn được tự do và nếu muốn, có thể vượt qua phía trần thế, nhưng một khi bạn đã nhận được 
sự thánh hiến này, bạn không thể rút lại quyết định của mình nữa, thay vào đó bạn phải luôn phục vụ Thiên Chúa, 
Đắng mà phục vụ là cai trị. miễn là vẫn còn thời gian, và nếu bạn muốn tiếp tục với quyết định thiêng liêng 


của mình thì hãy nhân danh Chúa mà bước tới!" 


Machine Translated by Google 


Không có ứng cử viên nào lùi bước. Tất cả đều bị lay động và bị mê hoặc bởi trải nghiệm của 
thời đại, và không ai dám trở nên yếu đuối trước công chúng, trước Thiên Chúa của mình, 
trước các linh mục và giám mục. 


Dàn đồng ca bắt đầu hát Kinh cầu thánh nhất, và các ứng viên ném mình xuống đất, duỗi người 
thật lâu. Họ chôn những viên xúc xắc trong tay và vẫn nằm trên đất, im lặng cầu nguyện, 
trong khi lời kinh cầu vang lên trên họ...Xin thương xót chúng tôi...thương xót chúng 
tôi...hãy nghe chúng tôi...cầu xin cho chúng tôi, yêu cầu chúng tôi... tha cho chúng 
tôi...cứu chúng tôi...thương xót chúng tôi... 


Những tiếng kêu cứu này thấm sâu vào tâm hồn các ứng viên linh mục trẻ như những cú đánh 
mạnh mẽ. 


Bất cứ mối ràng buộc nào với quê hương, gia đình và quê cha mẹ, với dân gian và thế giới 
vẫn còn đọng lại trong họ, giờ đây đã rời xa những người đàn ông này khi họ nằm như tội 
nhân trên mặt đất để rồi lại đứng dậy với nhiệt huyết cháy bỏng, bước tới trước vị giám 
mục, và nhận từ tay Ngài biểu hiệu phẩm giá mới của họ với tư cách là những người đại diện 
cho Thiên Chúa. 


Nhiều tháng trôi qua. Đối với Peter Schaedl, chúng giống như một giấc mơ. Sau đó lễ thánh 
hiến linh mục sẽ đến. Nó còn trang trọng hơn cả những lễ thánh hiến cao hơn. 

Và sau đó họ trở về quê hương để dự lễ “primiz”, tức là cử hành thánh lễ đầu tiên của một 
linh mục vừa được thánh hiến. 

Peter lẽ ra sẽ vui vẻ trải qua ngày hôm đó ở nơi anh còn thơ ấu, nhưng mẹ anh đã sống nhiều 
năm ở một thị trấn khác. Và bây giờ thị trấn đó tuyên bố quyền tổ chức lễ hội. 


Peter được cả cộng đồng đón tại ga xe lửa. Anh ta phải nhanh chóng khoác áo linh mục vào 
phòng chờ, rồi tham gia vào đoàn rước chiến thắng khắp thị trấn. Đầu tiên, các cô bé đọc 
thơ và tặng hoa cho anh. 

Bên phải và bên trái các con đường, nhiều câu lạc bộ nhà thờ khác nhau đã tụ tập với biểu 
ngữ và cờ của họ. Liên đoàn phụ nữ và câu lạc bộ các bà mẹ, liên đoàn thiếu nữ và nam thanh 
niên, sở cứu hỏa tình nguyện, hiệp hội cựu chiến binh và thậm chí cả câu lạc bộ thể dục 
dụng cụ đều tự hào diễu hành cùng đoàn rước. Ban nhạc kèn đồng của thị trấn biểu diễn, và 
họ tiến qua những mái vòm khải hoàn và dọc theo những con đường được trang trí bằng vòng 
hoa, đi qua những ngôi nhà được trang trí lễ hội với nhiều lá cờ dẫn đến nhà thờ. Ở đó, tân 
linh mục phải tự mình giảng một bài giảng ngắn sau lời chào của linh mục địa phương. Sau 
đó, ngài ban phép lành thiêng liêng lần đầu tiên, gấp trăm lần cho những người ngoan đạo, 
đến từ những bàn tay mới được cứu và mới được thánh hiến này. 
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Tuy nhiên, ở nhà, mẹ và các anh chị em phải quỳ trước người con trai và người anh trai “danh dự” của 
mình, và giờ đây, vì vị linh mục trẻ lẽ ra phải ban phước lành cho mẹ mình nên tay anh run rẩy và mắt 
anh ươn ướt. Đối với anh ấy, dường như gần như không thể ban phước lành này một cách tự tin như khi anh 


ấy thuyết giảng bài giảng đầu tiên và hoàn hảo như lần xuất hiện đầu tiên trước công chúng của anh ấy. 


Thánh Phêrô phải đến thăm tất cả bà con, tất cả những người quen biết và các thành viên giáo xứ trong 
những ngày này để ban phép lành cho tân linh mục. Ngài lặp lại công thức làm phép hàng trăm lần: “Qua 
việc đặt tay của tôi và triệu tập tất cả các thánh, bạn được Thiên Chúa toàn năng, Chúa Cha, Chúa Con, 
Chúa Thánh Thần ban phúc lành.” Anh ấy đặt tay lên những người lớn tuổi và những người trẻ đang quỳ gối 
trước anh ấy khi nói những lời này. Cái bắt tay và câu “Bình an cho anh em” luôn kết thúc lời chúc phúc. 
Nhiều người, già cũng như trẻ, tận dụng cơ hội này để trút bầu tâm sự với vị linh mục trẻ, xin lời 
khuyên của ngài và xin ngài cầu nguyện. Mang theo nhiều quà tặng, anh ấy trở về nhà mỗi ngày. Ngày diễn 
ra thánh lễ đầu tiên cũng mang tính lễ hội tương tự như ngày ngài đến. Linh mục của thị trấn đã nỗ lực 
rất nhiều để khiến mọi thứ trở nên lộng lẫy nhất có thể. Mọi người đã đến từ khu vực xung quanh trong 
nhiều giờ. Tất cả các cơ quan chính thức đều có đại diện, và tất cả họ hàng đều có mặt. 200 họ hàng gần 
xa được tính trong ngày này, riêng anh em họ hàng, cô dì chú bác. Vị linh mục 24 tuổi được tôn vinh như 


một danh nhân lớn. 


Theo phong tục lâu đời, một cô bé mảnh khảnh cũng được cho là sẽ được chọn tham dự thánh lễ đầu tiên 
của Peter với tư cách là một cô dâu nhỏ. Trong bộ váy trắng, đội vòng hoa và mạng che mặt, cô được cho 
là đứng bên cạnh vị linh mục, người đã thề sẽ không kết hôn. Trước sự thất vọng lớn của nhiều ứng cử 
viên nhỏ, Peter Schaedl đã từ chối phong tục này. Vì anh ấy đã từ bỏ một cô dâu thực sự trong đời dưới 
hình thức lời thề của mình nên anh ấy cũng không muốn liên quan gì đến cô dâu nhỏ mang tính biểu tượng 
này. Phải thừa nhận rằng các dì ngoan đạo ngay lập tức trở nên sợ hãi và thì thầm nhẹ nhàng rằng sự 


thiếu tôn trọng phong tục như vậy sẽ không thể có kết quả tốt được. 


Ngày cử hành thánh lễ đầu tiên không mang lại những trải nghiệm cảm xúc lớn lao cho vị linh mục trẻ, 

khiến ngài vô cùng thất vọng. Với sự huyên náo lớn trong ngày, họ không thể xuất hiện dưới bất kỳ hình 
thức nào. Và thế là lễ hội chỉ có ấn tượng bề ngoài đối với anh. Nhưng đối với vị linh mục trẻ, nó có 
nghĩa là cuộc tụ họp gần gũi cuối cùng với gia đình và họ hàng; sau khi lễ hội kết thúc, anh ta rời bỏ 


tất cả và sau đó chỉ thuộc về nhà thờ. 
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Vị trí đầu tiên của Peter Schaedl là ở một thị trấn công nghiệp. Ông ấy là một tuyên úy trong ngành. Vị linh mục 


khô khan, cấp trên của anh ta, người được nhiều đồng nghiệp kính trọng, coi anh ta như một người cha. 


- Thưa ngài, trên đường Bahnhofstrasse 78, trên tầng năm, có một người đàn ông nằm hấp hối; ông ta đã không xưng 
tội suốt bốn mươi năm; ông hãy thử vận may xem. Ông ta là một người cộng sản già. Nhưng có lẽ bà vợ sẽ tống ông 


ra ngoài; tôi đã đã bị gạt đi rồi." Đó là nhiệm vụ thiêng liêng đầu tiên mà vị tuyên úy trẻ nhận được từ bề trên. 


Phêrô đi làm với lòng nhiệt thành tông đồ. Anh ta có được phù hiệu cần thiết, mua một chai rượu và 1eo lên - một 


lời cầu nguyện trên môi - với trái tim đập thình thịch lên bốn bậc thang. 


Khi người vợ mở cửa, cô ấy nói ngay: "Chồng tôi có thể chết nếu không có linh mục. Chúng tôi không phải là tội 


phạm và không có gì phải sợ cả". 


“Tôi chỉ muốn hỏi thăm tình trạng của chồng cô và mang chai rượu này đến cho cô.” 


"Vậy thì vào đi", người vợ đáp lại lời của Peter. Khi tuyên úy trò chuyện với người bệnh, ông ta ngay lập tức 


tuyên bố rằng ông ta sẽ chết sau năm ngày nữa; bác sĩ đã nói với anh ấy điều đó và anh ấy cũng cảm thấy như vậy. 


Vị linh mục trẻ muốn hỏi về cuộc sống trước đây của anh ấy, vì anh ấy mới đến thị trấn. 


Người đàn ông bị bệnh nặng mô tả cuộc sống giản dị, niềm vui nho nhỏ, công việc và những lỗi lầm của mình, "Cuối 
cùng, bây giờ anh đã thú nhận một chút", vị tuyên úy trẻ nói khi người đàn ông kể xong câu chuyện của mình. "Hiện 
tại chúng ta cũng có thể chính thức hóa việc này xưng tội." Vị linh mục rút chiếc khăn choàng từ trong túi này 


ra, quàng quanh cổ như một biểu tượng cho quyền lực của mình. 


"Đối với tất cả những gì tôi quan tâm, liệu nó có đơn giản như vậy và liệu nó có làm bạn vui không", người bệnh đồng ý. 
Ngày hôm sau Chaplain Schaed1 ban lễ cho người sắp chết, cứu ông ta bằng bí tích lần hạt Mân Côi và lần đầu tiên 
chứng kiến một con người âm thầm và bình thản rời bỏ cuộc đời này. Đương nhiên ngài coi đây là một thành công về 


hiệu quả linh mục của mình. 


Trong nhiều năm, vị linh mục trẻ đứng bên giường bệnh hai hoặc ba lần một tuần. Mỗi số phận, mỗi cái chết đều là 


một giờ phút tuyệt vời đối với anh. 
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Những công thức hành vi của nhà thờ lùi dần đằng sau những ấn tượng, những trải nghiệm nhất thời. 


Trong bối cảnh của mỗi người đang hấp hối này, Peter nhìn thấy cha mình đang vật lộn với cái chết. Phải thừa 
nhận rằng anh ta không có mặt, nhưng dù sao anh ta cũng có thể hình dung ra một bức tranh chính xác về cái 


chết của cha mình. 


Anh biết rằng cha anh, bị bệnh tật kéo dài, suy yếu cả thể xác lẫn tâm hồn, đã bị kẻ thù cay đắng nhất của 
mình hành hạ rất nhiều trong những phút cuối đời. Lúc đó, vị linh mục của thị trấn đã quay lại và nói chuyện 


với người cha về thiên đường, địa ngục và Ngày phán xét cuối cùng để buộc người đàn ông phải thú tội. 


Peter biết rằng những phút cuối cùng là những phút đau đớn nhất trong cuộc đời đối với cha anh, và anh phải 
chịu đựng chúng chỉ vì không còn toàn bộ sức lực thể chất của mình, thứ cần thiết để chống lại kẻ tống tiền 


anh. 


Ký ức này mỗi lần được nhìn thấy trong tấm lòng của vị tuyên úy trẻ đến nỗi ông không bao giờ có thể hành hạ 
những người hấp hối bằng những lời thú nhận tội lỗi và ông không thể đe dọa họ bằng địa ngục và luyện ngục. 
Anh ta tìm cách giúp họ bằng một vài lời, kể cho họ nghe về cuộc sống ở thế giới bên kia, về một Thiên Chúa 


vĩ đại, nhân hậu và hiểu biết và rằng không ai có thiện chí cần phải run rẩy trước khi chết. 


Khi cuộc đời của một người đã qua đi, Peters cũng luôn biết cách an ủi và đưa ra những lời khuyên bổ ích cho 
các thành viên khác trong gia đình, và vì vậy ông thường rộng lượng với mọi người hơn mức mà luật lệ nhà thờ 
chính thức cho phép. 


Sau khi hoàn thành công việc này và các thủ tục tương tự được giao cho mình, Peter luôn cảm thấy hài lòng 
trong lòng. Và anh cũng cảm thấy hài lòng với công việc khác của mình. 


Hầu như mỗi thứ Bảy, ngài ngồi từ đầu giờ chiều cho đến tối muộn trong phòng xưng tội, ngài có cảm giác vui 
vẻ rằng mình có thể giúp đỡ những tâm hồn con người đang bị dày vò bởi nghi ngờ và đau khổ bằng những lời 
khuyên và hành động, và trên hết, với tư cách là người đại diện cho Chúa. , qua việc xá giải tội lỗi, xin 
cất khỏi họ gánh nặng tội lỗi, hòa giải họ với Thiên Chúa một lần nữa, và có thể mở lại cho họ con đường dẫn 


đến thiên đàng. 


Khi vị tuyên úy trẻ đứng trên bục giảng và dần dần nhận thấy rằng những người đến nghe bài giảng của ông 


ngày càng đông hơn, khi ông đứng và cảm nhận được mọi người ở mọi lứa tuổi và địa vị đều lắng nghe những lời 
nói đầy tôn kính của ông và được nâng cao tỉnh thần như thế nào, điều này mang lại công việc của anh có động 


lực mới. 
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Thánh lễ hàng ngày là trung tâm hoạt động của linh mục. Tuân theo giáo lý của nhà thờ với niềm tin mù quáng, 

vị tuyên úy trẻ mỗi ngày đều nhớ lại phép lạ không thể tưởng tượng được mà chính ông có ân sủng và thẩm quyền 
để thực hiện. Hàng ngày, chỉ bằng một vài lời, anh ta có thể biến đổi bánh bình an, bánh thánh và chút rượu 
trong cốc của mình thành Mình và Máu thật của Chúa Kitô. Tuy nhiên, Đấng Christ là Đức Chúa Trời chân thật. Do 
đó, Đấng Toàn Năng đã đặt mình vào tay linh mục để cứu càng nhiều người càng tốt khỏi cái chết vĩnh viễn do tội 


lỗi. 


Ở mỗi hành vi thiêng liêng này, Peter Schaedl tràn ngập nhận thức cao cả rằng vào bất cứ giờ nào trong ngày ở 
đâu đó trên thế giới rộng lớn, bí mật thiêng liêng này đều được hàng trăm linh mục Công giáo cử hành. Do đó, 
việc hiến tế hàng loạt trên toàn cầu diễn ra theo một chuỗi vô tận ngày này qua ngày khác và gắn kết các linh 
mục trên toàn thế giới thành một tổng thể vĩ đại, vượt qua biên giới của các quốc gia và dân tộc - dựa trên thế 
giới bên kia. . Anh ta cảm nhận được năng lượng và sức mạnh mạnh mẽ tương tự khi thờ phượng vĩnh cửu hoặc khi 
cầu nguyện kinh thánh. Ngài vui mừng khi nhận thức rằng trong mỗi giáo phận, theo một kế hoạch đã được hoạch 
định chính xác, hàng ngày và hàng đêm, trong các nhà thờ hoặc trong các nhà nguyện tu viện, trong sự hỗ trợ lẫn 
nhau không ngừng nghỉ, “Đấng Chí Thánh” được tôn vinh trong “mặt nhật được trưng bày” trong cùng một "sự thờ 
phượng vĩnh cửu". Anh ta coi đó là một công việc ân sủng hơn là sự tập trung năng lượng tự nhiên, nếu khi cầu 
nguyện kinh thánh, cảm xúc của anh ta tăng cao, bởi vì hàng trăm nghìn linh mục cầu nguyện hàng ngày trong hai 


giờ đồng hồ, chính xác là những lời giống nhau trong cùng một ngôn ngữ Latinh. 


Một trong những nhiệm vụ hàng ngày của Peter cũng là lớp học về tôn giáo ở trường cấp hai. Khó khăn duy nhất 
tồn tại đối với vị tuyên úy trẻ trong công việc này dường như là việc hướng dẫn các em nhỏ. Nhưng anh ấy biết 


rõ hơn cách trở thành một giáo viên giỏi và hướng dẫn các học sinh lớn hơn về các vấn đề đức tin và cuộc sống. 


Nhưng vị tuyên úy đặc biệt hiểu rõ cách đối xử với người nghèo, người bệnh và mọi người cần giúp đỡ. Ông đã 
biến nhiều trẻ em trong giáo xứ - những người hoàn toàn xa lạ với nhà thờ - trở thành những người ngoan đạo đi 


nhà thờ, ông đã hòa giải được nhiều người với nhà thờ. 

Bất chấp tất cả công việc của mình, Peter Schaedl vẫn không quên nghĩ đến sức khỏe của tâm hồn, sửa chữa lỗi 
lầm của mình và đền tội cho tội lỗi của mình. 

Bất chấp mọi lỗi lầm và yếu đuối, ngài có thể tự hào khẳng định một điều về mình, đó là trong những năm đầu 


tiên làm linh mục, ngài là một linh mục với lòng nhiệt thành lương thiện, ý hướng và đấu tranh lương thiện, và 


ngài đã nỗ lực sống và hành động theo giáo lý và luật pháp. của nhà thờ Công giáo. 
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Phần thứ tư 


Nêu thê giới rơi vào tình trạng vậgnữa tiịrlsa shếnhy điogïia trầnhđđidnn&olhibj chà quảrklpbiÐrniàwZnhà cửa củàa tấn Tiạnàttớehành ý 


Rời khỏi thê giới tan vỡ này và làm việc theo sự phản bội, việc xây dựng thế giới mới không phải là trên một 


đúng hơn là tuân theo luật pháp của Chúa. 


Peter Schaedl đã thăng tiến nhanh chóng trong sự nghiệp hội thánh của mình chỉ sau vài năm. Ông đã nhanh 


chóng thăng tiến từ vị tuyên úy ở thành phố lớn sang giáo viên tôn giáo tại một trường học cao hơn. 


Nhiều năm nhiệt thành hoàn thành nghĩa vụ đã trôi qua. Những ngày tháng nhiệt huyết đầu tiên của linh mục đã 
phai nhạt từ lâu và nhường chỗ cho công việc bền bỉ. Đồng thời, những nghi ngờ, đấu tranh, đau khổ của thời 


sinh viên đã theo người thầy trẻ đạo vào cuộc đời tu sĩ. 


Những câu đố cũ lại hiện lên, những câu hỏi muôn thuở của nhân loại khiến vị linh mục trẻ luôn cảm động. Quy 
luật của cuộc sống hầu như ngày nào cũng đặt ra yêu cầu cho Peter Schaedl. Nhưng anh ta không ngừng nỗ lực 
làm cho các quy luật tự nhiên của Đức Chúa Trời hòa hợp với các giáo lý của hội thánh, anh ta tìm cách đứng 
vững trong sự sống, đồng thời có thể ở lại hội thánh, anh ta muốn khẳng định sự sống và gắn bó với hội 


thánh. theo cùng một cách. 


Nhưng có quá nhiều điều có thể khiến anh ta nghỉ ngờ tính xác thực của nghề nghiệp và thế giới của mình, 
nhưng cũng có quá nhiều điều giữ anh ta vững vàng và củng cố anh ta trên con đường cũ. 


Peter Schaedl muốn thực hiện các bài tập để củng cố tình cảm của mình theo quy định của nhà thờ. 

Anh ấy đã chọn khu nghỉ dưỡng Altott ở Bavaria cho việc này. 

Những cây thánh giá bằng gỗ nặng nề đủ kích cỡ tựa vào đại sảnh có những cây cột dẫn xung quanh nhà nguyện 
ân sủng. Đàn ông và phụ nữ vác chúng trên vai để cầu nguyện với chuỗi tràng hạt, quỳ gối đi khập khiễng 


quanh nhà thờ. 


Vị linh mục trẻ nhìn thấy một nhóm phụ nữ nông thôn làm việc thủ công như vậy trong buổi diễn tập này. 


Trong những chuyến hành hương thường xuyên trước đó, anh chưa bao giờ thấy điều đó là lạ. Nhưng 
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hình ảnh thoáng qua này vẫn ở lại với anh ta, và bây giờ anh ta nhìn thấy và quan sát nhiều thứ mà trước đây 
anh ta không nhận thấy. 


Anh tưởng tượng rằng những người phụ nữ này, giờ đây, đang cúi mình dưới gánh nặng của thập tự giá, đang 
nức nở hướng về Chúa, Đức Chúa Trời của họ, là những đứa con người Đức đang nở hoa, ngay thẳng, cách đây 
không lâu lắm. 


Anh khó có thể tưởng tượng rằng mình có thể nhìn thấy mẹ và các chị gái mình quỳ dưới đất một cách khốn khổ 
và đáng thương đến thế. 


Sau khi Peter Schaedl quan sát cảnh tượng này một thời gian dài, anh đột nhiên nhận ra rằng anh chưa bao giờ 
nhìn thấy một linh mục nào trong số những người mang thánh giá này. Và khi nghĩ về bản thân, anh ấy biết 


rằng mình sẽ không bao giờ tham gia vào hoạt động này. 


Vị linh mục bị sốc khi những người phụ nữ quê mùa nói với ông sau khi kết thúc lời cầu nguyện: Cuộc đi bộ 
của họ đến Altotting mất mười giờ. Bánh mì khô, súp ấm và một ly bia được cho là sẽ tiếp thêm sức mạnh cho 
họ cho chuyến trở về mà họ muốn bắt đầu vào đêm tới. Tuần trước, mưa đá đã phá hủy mùa màng trên những cánh 
đồng nhỏ của họ. Đó là lý do tại sao họ đã trả tiền cho thánh lễ ở Altotting bằng số tiền tiết kiệm ít ỏi 
của mình và quỳ gối sám hối vì tội lỗi của chính họ và của những người trong gia đình họ, đồng thời cầu xin 


Chúa giúp họ vượt qua mùa đông tới. 


Những bài giảng khoan thai của tu sĩ mũ không còn khả năng dập tắt trải nghiệm này ở vị linh mục. Hết lần 
này đến lần khác, anh nhìn thấy bằng con mắt tinh thần của mình những con người khiêm nhường đang bò trên 
cây thánh giá bằng gỗ. Nhưng vào ngày thực tập thứ hai, anh đọc trong cuốn sách thực tập của người sáng lập 
Dòng Tên: “Tôi quan sát tất cả sự suy tàn và xấu xí của cơ thể mình; tôi thấy mình như một vết thương mưng 


„ 


mủ và một cái nhọt từ đó có biết bao tội lỗi và tệ nạn.” và một chất độc xấu xí bùng phát", anh tìm thấy mối 


liên hệ giữa những người phụ nữ bị khuất phục này và các học thuyết của nhà thờ. 


Sau đó, khi Chúa Cha nói về tội nguyên tổ, tội mà tất cả nhân loại phải gánh chịu, về địa ngục và những đau 
khổ của nó, vị linh mục trẻ không còn có thể hiểu được một Thiên Chúa vĩ đại lại tìm thấy niềm vui khi hạ 
nhục con người, tạo vật siêu phàm nhất của Ngài, để khuất phục. và hành hạ anh ấy như những gì anh ấy trải 


qua và cảm nhận trong những ngày này. 


Quan điểm của nhà thờ về con người như một con giun đất đáng thương, đầy mặc cảm tội lỗi đã hoàn toàn sụp 


đổ trong anh ta do những quan sát của anh ta trong những ngày này. 


Peter đọc thêm trong cuốn sách khoan của mình: "Tôi nhìn thấy bằng đôi mắt trí tưởng tượng của mình chiều 
dài, chiều rộng, chiều cao và chiều sâu của địa ngục, tôi nhìn thấy những ngọn lửa hùng mạnh đó và những 


linh hồn như thể bị bao bọc trong những thân xác đang cháy; tôi nghe bằng tai mình." tiếng khóc, tiếng hú và 
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la hét; Tôi ngửi bằng khứu giác khói, lưu huỳnh, rác và những thứ đang phân hủy; Tôi nếm những điều đắng cay 


bằng giác quan của mình; Tôi cảm nhận được bằng xúc giác rằng ngọn lửa nhấn chìm và đốt cháy các linh hồn.” 


Không, nỗi sợ địa ngục trong tương lai sẽ không còn ảnh hưởng đến hành động đạo đức của Phêrô nữa. 


Anh muốn đi theo tiếng nói của lương tâm mình. Anh ta muốn thực hiện luật của clod, nhưng trong thâm tâm anh 


ta phải bác bỏ luật của nhà thờ. 


Tận đáy lòng, anh ấy cảm thấy rằng mình đã trở thành một kẻ dị giáo trong suốt thời gian qua; nhưng lời thề 


ràng buộc anh ta với nhà thờ, và do đó bề ngoài anh ta phải phục tùng nó và tuân theo. 


Chị cả của Peter muốn kết hôn. Người anh rất đáng kính được giao nhiệm vụ cử hành hôn lễ. Buổi lễ diễn ra trong 


nhà thờ sạch sẽ, trong trẻo gợi nhớ về thời xa xưa. 


Người anh nói với chị gái, chồng cô và với tất cả họ hàng về mùa xuân và niềm vui của nó, về mùa hè và sự ngột 
ngạt và nóng bức của nó, về mùa thu của cuộc đời với mùa gặt và hoa trái. Sau đó, anh kể cho họ nghe về Chúa, 


Đắng dẫn đường cho chúng ta trong nắng và mưa. 


Bản thân Peter cũng cảm động như những người thân trong gia đình anh. Anh ta có thể dâng hiến em gái mình cho 
con đường mà anh ta đã khép lại với chính mình. Anh cảm nhận được điều đó hẳn sẽ đẹp đẽ biết bao nếu hai người 


tiếp tục công việc sáng tạo của Chúa; mod tham gia để mang dòng máu của tổ tiên chúng ta đến tương lai xa. 


Linh mục trẻ Schaed1 đọc các công thức tiếng Latinh và những lời cầu nguyện trong lễ cưới. Nhưng đột nhiên, anh 
dừng lại giữa chừng để đọc nhanh thêm vài dòng trong nghi lễ. 
”... Hãy giúp đỡ Rachel; sapiens ut Rebeca; longaeva et fidelus 
ut Sara... ` Mặt Peter Schaedl đỏ bừng. Anh đã ban lời chúc phúc 
cho mối ràng buộc cuộc đời của họ cho hàng chục người trẻ đang chớm nở, nhưng chỉ đến bây giờ, khi đọc công 
thức chúc phúc trước mặt em gái mình, anh mới ý thức được ý nghĩa khủng khiếp của những lời này. "... cô ấy 
phải được chồng yêu quý như Rachel; khôn ngoan như Rebecca; sống lâu và chung thủy như Sara." Ba người phụ nữ 
Do Thái trong Cựu Ước Rachel, Rebecca và Sarah được cho là tấm gương cho em gái anh? 


Phi-e-rơ nhớ chính xác những chỗ trong Kinh thánh đề cập đến những người phụ nữ này. Rachel, người mà Jacob, con trai 
của Isaac, đã mua với số tiền khá lớn ngoài những người vợ khác của anh ta, và Rebecca cũng như Sarah, cả hai đều được 
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chồng của họ là Isaac và Abraham như chị em của họ với những người đàn ông khác với hy vọng kiếm được nhiều lợi nhuận, 


những người phụ nữ Do Thái này được cho là hình mẫu lý tưởng cho mọi phụ nữ Công giáo? 


Bất kỳ phụ nữ Đức nào cũng sẽ phải xấu hỗ khi được đặt tên giống như những người phụ nữ Do Thái này, và nhà thờ giới 
thiệu họ chính xác trong lễ cưới làm ví dụ. Peter biết rằng lịch sử và văn học đưa ra rất nhiều bằng chứng vẻ vang về 
nữ giới Đức đến nỗi khiến anh ấy cảm thấy bối rối về ý nghĩa của sự hạ thấp lý tưởng Do Thái này. Ông không còn hiểu 
tại sao hơn 20.000 linh mục Công giáo không nổi dậy chống lại sự suy thoái của dòng máu Đức đến vậy. Nhưng anh ấy biết 
rằng rốt cuộc thì chính anh ấy cũng đã đồng ý với điều đó; anh ấy thường xuyên đọc to cùng một văn bản do nhà thờ quy 


định và sau đó kiếm được một khoản tiền kha khá cho nó. 


Phi-e-rơ đã suy ngẫm và suy ngẫm rất lâu về vấn đề này! Anh ấy cảm thấy rõ ràng hơn bao giờ hết sự căng thẳng giữa dân 


tộc của anh ấy, nơi anh ấy sinh ra, và đứa con trai mà anh ấy muốn coi mình suốt đời, và nhà thờ mà anh ấy gắn bó. 


Trong mọi cuộc thảo luận của mình, Phêrô phải luôn nghĩ về một trong những trải nghiệm tồi tệ nhất trong đời linh mục 
của mình. Ông phải rửa tội cho đứa trẻ mắc bệnh giang mai của một cặp vợ chồng Do Thái đã được rửa tội ngay trước khi 
nó chết. Nó được chôn cất như một góc nhỏ với tất cả vinh dự của nhà thờ. Nhưng đồng thời, những người đàn ông Đức đã 
hy sinh mạng sống của mình trong nhiều cuộc đấu tranh chính trị vì người dân của họ đã được chôn cất bên ngoài khu đất 


thánh hiến của nhà thờ, không có sự phù hộ của nhà thờ, trong khu vực tội phạm của một nghĩa trang. 
Chính sự kiện này đã phù hợp để khiến Peter Schaedl suy ngẫm sâu sắc nhất. 
Hầu như hàng ngày, lòng yêu mến dân gian, sự ngưỡng mộ và nhiệt tình của ông đối với lịch sử của nó khiến ông xung đột 


với những yêu cầu của nhà thờ thế giới. Ông càng thấy rõ hơn rằng trong học thuyết của nhà thờ, dân gian là một khái 


niệm trống rỗng, không thực tế. 


3. 


Peter Schaedl quỳ trước bàn thờ thánh của nhà thờ kiểu baroque lộng lẫy. Anh ấy vừa kết thúc buổi lễ của mình. Mới bảy 


giờ sáng, nhưng anh tựa đầu vào hai tay, nặng nề và mệt mỏi, cố gắng cầu nguyện. 
Hai mươi năm đã trôi qua kể từ khi Peter Schaedl, không hơn một đứa trẻ, đến học tại một trường dòng; ông ấy đã làm 
linh mục được năm năm rồi. 


Anh ta hầu như không đứng giữa cuộc sống và toàn bộ nhân cách với năng lực sản xuất của anh ta đều ở phía trước anh 


ta. Nhưng Peter Schaedl mệt rồi. Chức linh mục của ông chưa giải quyết được 134 
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những câu đố mà tuổi trẻ và thời gian học tập đặt ra cho anh. Trong 5 năm ngài đã làm việc, cầu nguyện, hy vọng 
và chờ đợi, nhưng những nghi ngờ và khó khăn, những đấu tranh và thắc mắc đã trở nên lớn hơn sau những năm đầu 


theo chủ nghĩa duy tâm của linh mục. 


Bây giờ anh ấy cảm thấy mình như một tù nhân, bị xiềng xích với nghề nghiệp, sự thánh hiến và lời thề của 


mình. 


Như thường lệ trước đây, giờ đây ngài quỳ trước Nhà Tạm để cầu nguyện. Nhưng càng làm linh mục lâu, ông càng 
không muốn tin rằng Đắng Toàn năng lẽ ra phải ở trong ngôi nhà gỗ nhỏ bé này, rằng Ngài để mình bị nhốt trong 
đền tạm này. Anh ta không thể hiểu rằng bàn tay con người có thể trục xuất Chúa là Thiên Chúa trong một miếng 
bánh mì, chiếc bánh thánh, và phép lạ này lại phụ thuộc vào việc bữa ăn thiêng liêng có được nướng bằng bột mì 
nguyên chất hay không. Và có phải tất cả hàng trăm quy định về chữ đỏ của phụng vụ đều có tác động đến việc 


biến bánh thánh thành Mình Chúa Kitô? 


Chúa được cho là đã hy sinh con trai của mình và thông qua sự tử đạo của mình đã cứu được con người? 


Do đó, ma quỷ đã có được nhiều quyền lực trên trái đất thông qua tội lỗi đến nỗi chủ nhân của trời đất phải 
đóng đỉnh con trai mình để cống nạp cho ma quỷ nhằm đảm bảo cho con người một mục tiêu sống ở cõi bên kia? 


Và chính người con của Chúa này, ngày này qua ngày khác, lại bị những kẻ bất kính chửi rủa và xúc phạm trong 
tấm bánh thánh ngày này qua ngày khác? Và vị Thiên Chúa này thường cô đơn và bị bỏ rơi trong Nhà Tạm! Và khi 
tấm bánh thánh trong mặt nhật đã cũ, khô và sắp phân hủy, thì linh mục đang nghi ngờ, dày vò phải rước Mình 


Thánh này của Chúa để nó không bị ô uế vì sự phân hủy. 


Peter Schaedl được cho là phải tin tất cả những điều đó không chỉ đầy sự tôn kính và đam mê, mà còn phải truyền 


tải niềm tin đầy đủ đó đến thế hệ sắp tới như một sự thật rõ ràng. 


Vị linh mục trẻ không còn sống một ngày nào với sự bình tĩnh và hài lòng nữa. 


Anh ta không thể thực hiện nhiệm vụ của mình trong một ngày nữa với sự chắc chắn và tự tin. 


Mỗi giờ, mỗi địa điểm dường như đều mang theo một cuộc xung đột mới. Những nghỉ ngờ và câu hỏi cộng lại thành 
vô tận. Ngay cả khi Peter cố gắng chống lại mọi thứ, anh vẫn bị theo đuổi hàng ngày bởi tình trạng bất ổn và 


bất lực. 
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Peter Schaedl không còn chịu nổi ánh nến và hương trầm bất chấp tất cả sự lộng lẫy của kiến trúc 


baroque. Để ánh nắng chiếu rọi bên ngoài, và thiên nhiên trong lành bắt đầu một ngày đầu hè mới. 


Anh ta đi ra ngoài để một lần nữa ôn lại trong đầu bài học của tiết học tiếp theo. Nhưng tất cả những 
gì anh ấy đã tập hợp lại từ sách và tờ rơi cho ngày hôm nay đều trôi tuột khỏi trí nhớ của anh ấy. 
Anh ấy biết rằng lần này anh ấy chỉ có thể nói về một điều trong lớp: Về sự làm việc và cai trị của 
Chúa trong thiên nhiên vinh quang, về vẻ đẹp của hoa cỏ, về sự đa dạng của thực vật và động vật, về 
sự vĩ đại của mặt trời và các vì sao, về những quy luật mà mọi tạo vật đều tuân theo, và về Đấng 


Toàn năng đứng trên mọi thứ. 


Điều đó xảy ra thường xuyên hơn bao giờ hết đối với giáo viên tôn giáo trẻ và diễn giả trên bục 
giảng. Lẽ ra anh ta phải nói về bất kỳ học thuyết giáo điều nào của nhà thờ, và anh ta không còn tìm 


ra con đường riêng của mình thông qua thần học nữa. 


Do đó, anh ta buộc phải không trung thực bằng cách trình bày một điều gì đó vô cùng bệnh hoạn mà bản 
thân anh ta không hoàn toàn tin tưởng; hoặc anh ta phải quay trở lại với lẽ thật cơ bản, cơ bản của 


niềm tin tự nhiên vào Chúa và rao giảng những lẽ thật tổng quát vượt ra ngoài nhà thờ và Kinh thánh. 


Trong tình trạng này, Phêrô ngày càng cảm thấy mình không chỉ ở trong vòng tròn lớn của nhà thờ mà 


ông đại diện cho một kẻ cô độc, một kẻ lạc lối. 


Một khi anh ấy đã gần chấp nhận được tất cả những sự thật hiện có. Anh gần như đã đến mức từ bỏ mọi 
suy ngẫm và nghiên cứu. Một khi ông đã sẵn sàng chấp nhận nhà thờ, Kinh thánh, nghề nghiệp và cuộc 
sống hiện tại của mình như những sự thật không thể thay đổi, chỉ đơn giản dạy những gì có trong sách, 
sống theo những hướng dẫn của đạo đức Công giáo và đập tan mọi nghi ngờ như cũng như những rung động 


bên trong. 


Phi-e-rơ biết rằng ông sẽ nhanh chóng làm quen với tình trạng này như thế nào, ông sẽ trở nên hài 


lòng và yên bình một cách dễ dàng như thế nào, và việc ngoan đạo sẽ dễ dàng như thế nào. 


Hồi đó, chính nhóm bạn trẻ Công giáo của anh và một bài luận anh viết chống lại sự chán nản và lười 
biếng đã hết lần này đến lần khác khiến anh thoát ra khỏi sự uễể oải và một lần nữa kéo anh vào cuộc 


đấu tranh không thể tránh khỏi. 


Trong nhiều năm, vị linh mục trẻ ngày này qua ngày khác đã cầu nguyện bằng các thánh vịnh bằng tiếng Do Thái. 
Ngôn ngữ Latinh, những câu chuyện và bài thơ từ văn học Do Thái, sự phán xét khôn ngoan của 


Salomon, những truyền thuyết khủng khiếp và đáng kinh ngạc từ thời kỳ đầu của Cơ đốc giáo và Trung cổ 
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Thời đại, giữa chúng là những lời kêu gọi và lời kêu gọi. Và đây là cách anh ta phải dành toàn bộ thời gian, 


hai giờ mỗi ngày, để cầu nguyện bằng tiếng nước ngoài và nội dung nước ngoài? 


Theo các chữ cái của luật, tất cả những gì cần thiết để có hiệu lực của lời nguyện kinh nhật là nó được cầu 
nguyện bằng môi; sự tham gia bên trong không được yêu cầu chính thức. Nhiều đồng nghiệp thỏa mãn theo cách 
này các đoạn luật trong một giờ. Nhưng Peter Schaed1 cũng biết có những linh mục tận tâm tự dày vò bản thân 


hàng ngày bốn hoặc năm tiếng đồng hồ với nội dung của kinh nhật tụng. 


Ngày qua ngày, vị linh mục trẻ Peter Schaedl cầu nguyện cho sự truyền bá đạo Công giáo, cho sự hoán cải của 
những người ngoại đạo, cho sự sỉ nhục và tiêu diệt mọi kẻ thù của nhà thờ Công giáo. Ngài cầu nguyện rằng 
tất cả các quốc gia và dân tộc hãy cúi đầu trước ngai tòa của người đại diện duy nhất của Thiên Chúa trên 


trái đất, trước Đức Thánh Cha ở Rôma. 


Trong khi Phi-e-rơ cầu xin Chúa của mình khuất phục dân gian của ông, dân gian Đức, cũng như quyền lực của 
Giáo hoàng, thì dân tộc này đồng thời cũng bị những người theo đạo Thiên chúa khác khuất phục và ghét bỏ. 
Và các linh mục và chính khách Công giáo đứng đầu chính phủ và thậm chí chính họ còn là tiền thân của những 


kẻ thù của dân tộc ông. Nhưng cha đẻ của Cơ đốc giáo lại im lặng về điều này. 


Peter Schaedl nhìn thấy một giống nòi mới phát triển trong dân gian của mình, anh thấy xung quanh mình là 
những người, trẻ và già, có niềm tin và tình yêu lớn lao đối với quê hương và tổ quốc, những con người đầy 


lòng tôn kính đối với đất và dòng máu của họ, và sẵn sàng chiến đấu hết mình vì lý tưởng cao đẹp của mình. 


Nhà thờ loại trừ những người theo chủ nghĩa lý tưởng này, và những người bảo lãnh chính trị của nhà thờ đã 


tạo ra những chiến binh rạng rỡ tử vì đạo của một phong trào mới. 


Thông thường, Peter muốn - thay vì lời cầu nguyện bằng tiếng Latinh - hân hoan hòa vào những bài hát chiến 
đấu của Đức cứ vang vọng đến tai anh từ trên đường phố. Nhưng anh ấy sợ mình sẽ không bao giờ làm được điều 
đó, trong đời anh ấy sẽ không bao giờ có cơ hội để có thể đứng giữa những người thuộc giống mới này, vì xét 
cho cùng, nhà thờ đã lên án ý tưởng định hình những bài hát này là Dị giáo. Anh ta 1o sợ rằng trong suốt 

cuộc đời mình, với đôi tay bị trói buộc, anh ta sẽ phải quan sát sự phát triển của dân tộc mình bên lề mọi 


sự kiện và do đó cả bên trong lẫn bên ngoài đều không được phép tham gia vào sự phát triển mới. 
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Tại dinh thự của cấp trên, Peter gặp mẹ của một trong những học sinh của mình đúng lúc một đoàn nam sinh diễu 
hành qua đường đầy kiêu hãnh và hạnh phúc. Peter lặng lẽ đứng bên cửa sổ và nhìn các cậu bé, khi bề trên tỉnh 
thần tuyên bố một cách vô cùng cảm động "Tội nghiệp cho tuổi trẻ lầm lạc!" khi anh ấy lại đóng rèm cửa sổ trước 


mặt Peter. 


Vừa mới nói ra lời thì người phụ nữ đã bật khóc vì đứa con của cô thuộc về đứa trẻ này, người mà cô biết không 
được nhà thờ công nhận. 
Bây giờ Phi-e-rơ muốn can thiệp, nói một lời nam tính cho chàng trai trẻ này và qua đó có lẽ sẽ an ủi người phụ 


nữ. Nhưng với tư cách là một linh mục, dù sao thì anh ta cũng không thể đứng về phía tà giáo này. 


Những người anh em và cấp trên của Peter dường như dần dần nhận thấy sự đồng cảm thầm lặng của anh đối với người 
dân và phong trào tạo ra ý tưởng mới, vì họ không bỏ lỡ cơ hội nào để ra đòn, chích và ném đá; tất cả mọi thứ 

được thực hiện để làm cho lý do tốt trở thành xấu. Tuy nhiên, cách hành xử này của các đồng nghiệp chỉ khiến vị 
linh mục trẻ càng suy ngẫm sâu sắc hơn, khiến anh hiểu rõ hơn về các tư tưởng, những người lãnh đạo và các thành 


viên của phong trào này. 


Những gì anh ấy nghe và thấy ở đây, những gì anh ấy đọc đều có một giọng điệu quen thuộc, dường như 

đối với anh ấy thật tự nhiên, hiển nhiên và giác ngộ. Peter tin rằng anh ấy nhìn thấy những suy nghĩ của chính 
mình trong mọi suy nghĩ, và trong mọi thứ mà anh ấy có trái tim, cảm nhận và trải nghiệm, anh ấy nghĩ rằng anh 

ấy cảm thấy một phần của chính mình, của cuộc đời mình. Nhờ đó, một tia hy vọng mới, một mục tiêu mới đã đến với 
cuộc sống và công việc hàng ngày của Phêrô, vào sự chiêm niệm và phấn đấu của ông. Giờ đây, ông tin rằng việc 

đổi mới nội tâm và thanh lọc giáo hội khỏi đống cặn bã của nền chính trị cũ là một vấn đề dễ dàng, để sau đó giáo 
hội có thể hình thành sự liên minh với tỉnh thần mới và cả hai có thể cùng nhau chiến đấu vì mục tiêu cuối cùng 


của Đấng toàn năng. 


Một thời gian vẫn trôi qua với việc Peter thực sự tin tưởng vào quan điểm của mình. Nhưng sau đó anh ta phải trải 
nghiệm rằng nhà thờ không muốn thừa nhận quyền xâm nhập và thống trị đời sống công cộng và không muốn chia sẻ 
điều đó với bất kỳ ai. Tuy nhiên, phong trào mới cũng nêu lên yêu sách muốn cải cách toàn bộ đời sống công cộng 


dựa trên tỉnh thần mới. 


Tại nơi làm việc, một ngày nọ, vị linh mục trẻ đang tìm kiếm nói chuyện với một người anh em có tiếng là có lòng 


đạo đức đặc biệt. 
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“Anh là một linh mục rất ngoan đạo,” anh ấy nói với anh ấy trong quá trình trò chuyện, “nhưng 


anh thiếu niềm vui trong nhà thờ.” 


Những lời này đối với Peter Schaedl là đủ, anh không hỏi gì thêm, chỉ những lời này thôi cũng 
khiến anh hiểu rõ mọi chuyện. Nó gần như lấp đầy anh ta với sự thách thức nội tâm và mang lại 
cho anh ta niềm tự hào hiếu chiến. Vì vậy, bây giờ anh ấy thích ngoan đạo hơn và làm việc mà 


không có niềm vui trong nhà thờ. 


Từ thời điểm này trở đi, Peter Schaedl xem xét mọi biện pháp, thể chế và học thuyết của nhà thờ 
với những lời chỉ trích gay gắt nhất. Bây giờ Peter xem xét kỹ lưỡng mọi thứ trong cuộc sống 
hàng ngày của mình. Gần giống như những tia chớp, những nhận thức mới luôn hiện ra trước mắt 
anh ta. Ở khắp mọi nơi anh ta gặp phải sự mơ hồ, bất hòa, không trung thực, nước mắt và quần 
chẽn trong thế giới nhà thờ. 


Càng ngày, chiếc ghế xưng tội càng trở thành nỗi đau khổ lớn nhất của anh. Anh vô cùng xấu hổ khi những người 
đàn ông tóc bạc thú nhận những suy nghĩ thầm kín nhất của họ, khi những người phụ nữ đã có gia đình nói với anh 
những điều thân mật nhất trong cuộc hôn nhân của họ và tuổi trẻ trong sạch đã tạo ra tội lỗi từ những khuấy động 
tự nhiên của họ. Với một công thức tiếng Latinh, ông, với tư cách là người đại diện của Chúa, có nhiệm vụ tha 


cho họ mọi tội lỗi thực sự và tưởng tượng! 


Tất cả những điều kỳ diệu của lịch sử nhà thờ, mà trước đây hoàn toàn là sự thật đối với ông, giờ đã biến thành 
những truyền thuyết không có thật. Anh ta cảm thấy đó là một sự lừa dối đối với những người ngoan đạo khi một số 
thi thể, vô số đầu của các vị thánh và những thánh tích không thể tin được nhất lại được tôn kính. 


Ông nhận thấy sự đạo đức giả của nhà thờ ngày càng đáng ghê tởm hơn. 


Đối với ông, chủ nghĩa giáo điều với sự mổ xẻ thấu xương về bản chất của Chúa dường như là sự 
thiếu tôn kính đối với Đấng Toàn năng. 


Ngày qua ngày, từng bước một, dưới hàng trăm hình thức đa dạng, người linh mục gặp phải sự vô 
nghĩa, sai lầm và thiếu sót của thế giới mà mình đã sống trước đây. Từng chút một, hệ thống 
niềm tin của anh, quan điểm của anh, bị loại bỏ. Từng đòn một, mọi thứ trước đây vốn là sự 
thật, sự chân thật và thiêng liêng đối với anh đều sụp đổ, cho đến nền tảng cơ bản của đức tin, 


niềm tin vững chắc vào một sức mạnh cao hơn. 


Nhưng có một điều đối với vị linh mục trẻ là đỉnh cao của sự kiêu ngạo và là bằng chứng mạnh mẽ 
nhất chống lại sự chân thật bên trong của nhà thờ. 


Khi Peter Schaedl thường ngắm nhìn những ngôi sao trên bầu trời đêm, ngưỡng mộ sự vĩ đại của 
chúng, đồng thời suy ngẫm về những thế giới vô tận tưởng chừng như quá nhỏ bé trong 
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bầu trời và vẫn vô cùng rộng lớn so với những vùng đất và biển rộng trải dài trên địa cầu, hoặc nếu anh ta nhìn lên 
dãy núi sáng ngời vào ban ngày, thì anh ta tràn đầy sự tôn kính và ngưỡng mộ đối với vị Thiên Chúa vĩ đại, người đã 


tạo ra thiên nhiên và ban tặng cho thiên nhiên. luật vĩnh cửu của Ngài cho mọi thứ trên trái đất. 


Phi-e-rơ vô cùng xấu hổ khi nghĩ rằng mình mặc những bộ quần áo sặc sỡ và tự giới thiệu mình là đại diện cho Đức Chúa 
Trời quyền năng của mình và một cách chuyên nghiệp, vì tiền tốt, ban phát cho dân chúng ân điển của Đức Chúa Trời vĩ 
đại, vĩnh cửu này. Trong những lúc như vậy, anh ta cảm thấy mình là một kẻ lừa đảo, một kẻ lừa dối, một kẻ lừa đảo đối 


với Thiên Chúa và con người. 


Quyết định của cuộc đời đến một cách định mệnh. Thẳng thắn và cứng nhắc, cứng rắn và thách thức, Peter Schaedl rơi vào 


số phận này. 


Anh ta nổi dậy chống lại một cấp trên tỉnh thần, người sẵn sàng dẫm đạp lên danh dự của dân gian anh ta, bởi vì nhà 


thờ đứng trên dân gian của anh ta vì anh ta. 


Tòa án nhà thờ kết án Peter bị bắt giữ vì hành vi vô đạo đức của anh ta. 


Peter Schaedl từ chối sự vâng lời. 


Nhà thờ đình chỉ và rút phép thông công anh ta. 


Đời linh mục của Peter Schaed1 đã kết thúc. Trong mười lăm năm, ngài đã chuẩn bị tỉnh thần cho chức linh mục này. 
Trong năm năm, anh đã thành thật cố gắng sống theo điều đó, và thế giới mà anh đã sống trong hai mươi năm cuối cùng đã 
sụp đổ trong hoang tàn. Điều gì rất thân thương với anh, điều gì anh đã chiến đấu, chịu đựng và cầu nguyện bấy lâu 
nay, điều gì đã trở thành lý tưởng thiêng liêng nhất của anh, điều mà suốt thời gian qua anh đã dồn cả trái tim mình 
vào, điều dường như thiêng liêng và bất khả xâm phạm đối với anh, điều đó đã nay đã sụp đổ, điều đó không còn tồn tại 
trong cuộc đời anh nữa. Bây giờ anh ấy không còn là người đại diện của Chúa, không còn đáng kính nữa, thay vào đó là 


Peter Schaedl khá bình thường. 


Kể từ khi phán quyết của nhà thờ được ban hành, kể từ khi vị linh mục bị trục xuất khỏi cộng đồng của nhà thờ ban ân 
duy nhất, anh chợt bị bao trùm bởi một cảm giác cô đơn lạ lùng. Rung động, Peter nhìn đằng sau đống đổ nát của cuộc 
sống trước đây và lý tưởng của mình, và trước mặt anh thấy một khoảng trống, một sự hỗn loạn, một bóng tối và sự bỏ 


rơi khủng khiếp. 


Trong khoảng thời gian tiếp theo, Peter liên tục lang thang khắp nơi, bị săn lùng và truy đuổi. 


Nhiều anh em đồng đạo và những Cơ đốc nhân ngoan đạo khác cảm thấy buộc phải chế nhạo và 140 
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chế giễu anh ta từ bục giảng và trong các bức thư là kẻ phản bội hoặc Judas. Vô số lá thư nặc danh đe 
dọa anh sẽ trả thù, xấu hổ, đau khổ và đau khổ. Vâng, ngay cả vụ giết người sắp xảy ra của anh ta cũng 
bị đe dọa. Mục đích và ý nghĩa của tất cả những lời đe dọa và phỉ báng này luôn giống nhau: Peter 
Schaed1 nên tự mình lấy một sợi dây và treo cổ tự tử trên cây bên cạnh giống như Judas để thoát khỏi 


cái chết thậm chí còn tồi tệ hơn và hoàn thành số phận của mình càng nhanh càng tốt. 


Đối với những người thân trong gia đình Peter, bước đi của anh là đòn nặng nề nhất. Họ không thể hiểu 
được anh ây. Đôi với họ, giờ đây anh đã rơi vào tay quỷ dữ mãi mãi. Những người anh em cũ của Peter, 
các linh mục của nhà thờ, làm phần việc của mình để miêu tả sự sa ngã của vị linh mục một cách khinh 
miệt nhất có thể đối với các thành viên trong gia đình. Họ tuyên bố: “Đó có lẽ là một người phụ nữ phù 
phiếm”. Người mẹ ngoan đạo mong con mình chết đi; cô ấy thích điều đó hơn là trải qua sự xấu hỗ này và 
phải gọi một linh mục sa ngã là con trai của mình. Ngày đêm, người phụ nữ khóc đỏ mắt không biết phải 
làm sao. Cô không bao giờ dám ra đường nữa vì xấu hổ khi xuất hiện ở đó. Peter Schaed1 biết điều này và 


nó khiến anh đau lòng hơn nhiều điều khác. 


Bị khinh rẻ, ruồng bỏ, căm ghét và khinh miệt, nhiều nhất vẫn còn chút thương hại bởi những người trước 
đây từng thân thiết với anh, những người đã sát cánh bên anh, người mà anh đã đi cùng suốt 2Ø năm cuộc 
đời, giờ đây anh đứng trước một số phận không rõ. và lúc đầu buộc phải tìm kiếm một ít bánh mì và làm 
việc. Ngài biết nhiều cựu linh mục phải bán báo hoặc bán dây giày ở góc phố, kiếm sống bằng nghề bán 
hàng lưu động mà không có kinh nghiệm, suốt đời làm thợ mỏ và giúp việc trong các nhà máy và công 


trường. Điều đó bây giờ cũng sẽ trở thành số phận của anh ấy. 


Ngày đêm, Peter Schaed1 bị dày vò bởi sự bất an và 1o lắng, chúng thường đẩy anh đến gần tuyệt vọng. Một đêm mùa 
đông lạnh giá, anh lang thang, lại đói khát và lạnh cóng, dọc theo bờ sông rộng. Anh tiếp tục đi trên con đường 


dẫn giữa mặt nước và đường ray xe lửa. 


Ở bên cạnh, cách đó vài giờ, là tu viện được cho là nơi phục vụ quá trình phục hồi của anh ấy. Chỉ một 
cách máy móc, anh ta vẫn đặt một chân trước chân kia. Chẳng phải cả đời anh ta đã bị thổi bay sao? Chẳng 
phải anh ta đã đi sai đường, từ đó không thể quay trở lại con đường đúng đắn sao? Chẳng phải tốt nhất 


là nên từ bỏ chính mình ngay bây giờ, vì cả cuộc đời của anh ta đã trở nên vô nghĩa? 


Phêrô bị cám dỗ khủng khiếp: Bây giờ lao mình xuống dòng sông cuồn cuộn và bỏ lại tất cả; hay thậm chí 


anh ta nên đi ra đường ray xe lửa, có lẽ đó là cái chết nhanh hơn? 
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Hay anh ta nên ăn năn gõ cửa tu viện gần đó và, trong im lặng, dẫn dắt cuộc đời tuổi trẻ 
của mình đến một cái chết có lẽ không còn xa nữa? -Peter Schaedl dừng lại trên con đường cô 
đơn, vì lý trí và trái tim anh không muốn đi tiếp trước mọi bối rối và tuyệt vọng. 


Nhưng sau đó anh ta đạt được sự rõ ràng. Bây giờ anh đang đứng ở điểm thấp nhất của cuộc 
đời, lương tâm mách bảo anh khá rõ ràng rằng bây giờ anh không được trở nên hèn nhát. Anh 
ta sẽ mang lại lợi ích lớn nhất cho thế giới mà anh ta đã trốn thoát nếu bây giờ anh ta từ 
bỏ cuộc chiến. Anh ta phải dám dấn thân vào con đường tương lai, dù nó có thể không rõ ràng 
và mơ hồ. Anh ta cảm thấy rằng con đường này phải ở đâu đó và một ngày nào đó dẫn đến thời 


gian mới, nơi mà trước đây anh ta phỏng đoán nhiều hơn là nhận ra dấu vết của nó. 
Với quyết tâm chiến đấu kiên quyết, sự tự tin của anh cũng tăng lên. 


Trong khi đó, Peter Schaedl đã tự hỏi mình trong suốt những tuần qua, liệu anh ta có thực 
sự là Judas đáng khinh, đáng khinh đến mức anh ta bị chửi bới và ghét bỏ hay không. Nhưng 
rồi anh phải nghĩ đi nghĩ lại về những người anh em cũ của mình, và anh lại suy ngẫm về 
cách họ đã chịu đựng chức linh mục của mình trên thực tế. 


Peter Schaed1 nhớ đến người anh trai Alois Pfandl, vị tuyên úy ngay thẳng. 

Kể từ khi còn là cậu học trò Latinh nhỏ ở trường tu viện, làm quen với ông, ông vẫn luôn 
khô khan và điềm tĩnh, bất động và cư xử tốt như nhau. Trong thời gian còn là sinh viên, 
anh ấy đã phải học tập rất chăm chỉ nhưng nhờ sự siêng năng nên anh ấy đã vượt qua kỳ thi. 
Nhưng ở trường thần học, lòng mộ đạo của anh #R&#Jllánh giá cao hơn điểm thi. Bất cứ điều gì 
ông tìm thấy trong các sách thần học uyên bác, ông luôn ghi nhớ mà không cần cân nhắc hay 
suy ngẫm thêm. Anh luôn tự nhủ: Người thông minh hơn đã viết như vậy thì dù mình không hiểu 
cũng sẽ đúng. Vì vậy, ông không hề nghi ngờ gì về đức tin của mình. Với tư cách là một linh 
mục, ông có thể trình bày tất cả các giáo lý của nhà thờ mà không cần đắn đo trong các bài 
giảng và lớp học cho trẻ em và người lớn với niềm tin chắc chắn. Những rung động và tình 
cảm tự nhiên không mạnh mẽ lắm trong anh, nên sự trong trắng của linh mục không gây khó khăn 
gì cho anh, và anh cảm thấy ít bị ràng buộc với dân gian và quê hương như với bất kỳ cá 
nhân con người nào. Peter Schaed1l biết rằng người anh em cũ của mình là một linh mục trung 
thực, ngoan đạo, tốt bụng, nhưng lại ít hiểu biết về cuộc đấu tranh như của chính mình, 
cũng như anh không thể ghen tị với hạnh phúc linh mục yên bình của anh ấy. 


Peter cũng nhớ đến người bạn học cũ Bonifaz Seldbauer, người thực sự luôn sở hữu nhiều kiến thức nhất ở trường và đồng 
thời cũng kết hợp lý trí của mình với khuynh hướng nghệ thuật. Anh sáng tác những câu thơ hoa mỹ và chơi violin đầu tiên 


trong dàn nhạc của trường. Trong số các ca sĩ, anh là nghệ sĩ solo, 142 
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và anh ấy đã nhận được sự hướng dẫn từ giáo viên piano giỏi nhất của trường. Anh ấy đã dành ít nhất một nửa thời 


gian rảnh rỗi của mình trong nhà nguyện tại nhà để cầu nguyện, xưng tội hàng tuần và rước lễ mỗi ngày. 


Nhưng ngay cả những học sinh Latinh nhỏ nhất cũng chế nhạo những cám dỗ của Seldbauer ngoan đạo. Có lần vị đạo sư 
nói rằng nếu một người có những ý nghĩ không trong sạch như vậy thì nên thầm cầu nguyện và lấy tay vuốt ve mặt và 
mắt thì những cám dỗ sẽ qua đi. Kể từ đó, người ta đã thấy Seldbauer trong nhiều tuần với vẻ mặt cay đắng trong 
mọi trường hợp, trong các trò chơi và ăn uống, khi cầu nguyện hay học tập, đưa tay vuốt ve mắt ông, cho đến khi 


cấp trên cuôi cùng cũng nhận ra do tiêng cười chung của các cậu bé và soi sáng cho cậu bé mười ba tuôi. 


Linh mục thành phố hiện tại Bonifaz Seldbauer không thay đổi. Con người bên trong anh ta đang đấu tranh gay gắt 
với vị linh mục. Anh vật lộn ngày này qua ngày khác với những nghi ngờ về đức tin nảy sinh từ lý trí của mình, anh 
tự hành hạ bản thân để có thể trung thực tuyên bố sự thật từ bục giảng, và sau mỗi bài giảng lại tin rằng anh không 


thể đối mặt với lương tâm của mình. 


Trong nhiều cuộc trò chuyện với Peter Schad', anh đã bộc lộ những điều sâu kín nhất của mình với người bạn ngày 
xưa và thú nhận rằng dòng máu Đức và cảm giác tự nhiên cũng sống trong anh. Nhưng nhà truyền giáo trẻ tuổi không 
thể và sẽ không phản bội tư tưởng siêu chính phủ vĩ đại mà anh ta đã tuyên thệ, và vì vậy anh ta tự dằn vặt và 

dằn vặt mình trong những xung đột và bất hòa nội tâm, hủy hoại thể xác và tâm hồn, đồng thời ép buộc những linh 


hồn được giao phó cho mình. vào cùng một sự biến dạng và nô lệ bên trong. 


Nhà truyền giáo của thành phố khổ hạnh được nhiều người ngưỡng mộ, và vài ngày trôi qua mà không có lời chào hỏi 


hay sự quan tâm nào từ các cô gái trẻ và phụ nữ muốn bày tỏ sự ngưỡng mộ của họ đối với ông. 


Hết lần này đến lần khác, vị linh mục trẻ cảm thấy bị mê hoặc bởi những tâm hồn nữ ngoan đạo và cảm thấy bị thu 
hút bởi họ như những con người, để rồi sau đó lại xuất hiện với chính mình như một giáo sĩ hèn hạ, không xứng đáng 


bị ma quỷ giết chết. 
Peter Schaed1 biết rằng vị linh mục này, người bạn cũ của anh, giờ đây cũng sẽ dao động giữa sự hiểu biết và lòng 
căm thù đối với anh. Nhưng anh vẫn chỉ tiếc nuối sâu sắc với vị linh mục tội nghiệp, bồn chồn này. 


Peter nghĩ lại trải nghiệm gây sốc mà anh đã trải qua với giáo sĩ phụ tá Huber từ giáo xứ lân cận quê hương anh. 


Đó là ngày Peter trở về nhà sau thời kỳ công nhân-sinh viên với làn da rám nắng. Chàng sinh viên thần học trẻ tuổi 


đã mô tả công việc cắt than bùn của mình cho mọi người. 
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người hướng dẫn tâm linh lớn hơn hai mươi tuổi. Trong cuộc trò chuyện đó, anh ấy đã trả lời: "Tuy nhiên, đó vẫn 
là một công việc thú vị hơn công việc làm linh mục ở chuồng lợn của chúng tôi." Lúc đầu, người sinh viên trẻ 
coi đây là một trò đùa tồi tệ, và vị giáo sĩ phụ tá đã giải thích: “Tôi đã làm linh mục được mười lăm năm. Hồi 
đó, tôi không biết điều gì khác, khi tôi đã tận hiến mình làm linh mục. Nhưng sau đó tôi nhanh chóng làm quen 
với trò lừa đảo. 

Và sau đó người ta đơn giản là không thể thoát khỏi. Vậy thì đã quá muộn. Người ta đã đưa ra lời thề thiêng 
liêng của mình, và như một vật hiến tế của Đức Chúa Trời vĩ đại, người ta dần dần rơi vào sự lừa dối, lừa đảo 
và sự bẩn thỉu không ngừng mỗi ngày. Bạn vẫn còn trẻ; bạn vẫn có thể thoát khỏi nỗi đau khổ này; nếu bạn không 
tìm được nghề nghiệp nào khác, thì hãy tiếp tục làm hải quân, và bạn sẽ hạnh phúc hơn cả cuộc đời mình so với 


việc bạn có thể làm linh mục hay giám mục! 


Lúc đó Peter đã bị sốc sâu sắc. Nhưng cấp trên của anh đã giải thích những lời của vị linh mục nói với anh như 


lời nói của một người bệnh. 


Kể từ thời điểm này, Peter Schaedl đã làm quen với một số linh mục tương tự, những người - dù đau khổ hay cười 
- đã chấp nhận rằng cuộc sống tương lai của họ là một trò lừa đảo, rằng trong cuộc sống và công việc của mình, 
họ phải lừa dối cả chính mình cũng như các tín hữu. 

Anh ta biết nhiều nhà thần học nói về sự nghèo khó và đồng thời làm giàu cho mình bằng cách cho vay nặng lãi, 
trộm cắp và lừa dối, người rao giảng sự trong trắng và bí mật nhượng bộ kẻ xấu xa, người có vẻ ngoài khiêm 
nhường nhưng thực tế lại là một kẻ bạo chúa. 

Trong ký ức của mình, Peter Schaed1 có tất cả những người anh em đồng nghiệp cũ của anh ấy đã vượt qua anh ấy, 
và suy nghĩ của anh ấy vẫn hướng về một trong những người cuối cùng, Alfons Pfeil, bạn cùng phòng của anh ấy ở 


trường đại học. 


Ông chưa bao giờ quan tâm nhiều đến các vấn đề tôn giáo và giáo điều. Và lòng mộ đạo của ông không hẳn là mẫu 
mực. Đối với ông, nhà thờ là quyền lực tôn giáo to lớn mà ông đã quy định và vì những mục tiêu chính trị và thế 
giới quan mà ông đã đấu tranh một cách mù quáng và cuồng nhiệt. Tham vọng cá nhân và hành động vì ý tưởng của 
anh ấy - điều thường thấy đối với những người lạnh lùng, lý trí - hòa quyện vào nhau thành một dòng. Vì vậy, 
Alfons Pfeil đã trở thành một nhà ngoại giao lành nghề và nổi tiếng của nhà thờ ngay từ khi còn nhỏ, nhiều người 
khác cũng trở thành giáo sư, biên tập viên, lãnh đạo câu lạc bộ hoặc nhà tổ chức trong bộ áo linh mục hoặc thậm 


chí là giám mục cuồng tín không kém. 


Tất cả bọn họ về mặt nào đó đều giống với những loại này, không có ai đối xử bất công với họ, tất cả, những 


người mà Peter Schaedl đã từng làm linh mục. 


Anh ta chắc chắn không phải xấu hổ trước Chúa và trước chính mình, trước một thế giới có tư duy tự nhiên và hậu 


thế, bởi vì anh ta đã vượt ra khỏi hàng ngũ của họ. 
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Vẫn còn những tháng ngày khó khăn mà Phêrô phải vượt qua, những tháng tháng 1o lắng cho bản thân và những người 
thân trong gia đình, những tháng ngày cô đơn và bị bỏ rơi nội tâm, những tháng ngày tìm kiếm và đấu tranh. Sức 
khỏe của anh đã bị suy giảm nghiêm trọng sau những năm đấu tranh tình cảm vừa qua. Bây giờ quyết định bên trong 


đã được đưa ra và những căng thẳng cảm xúc đã tan biến, cơ thể không muốn cầm cự nữa. Anh ấy ốm nặng đã lâu. 


Nhà thờ khiến anh ta đau khổ. 


Sau nhiều tháng, cuối cùng anh cũng nhận được lời khuyên từ Đại diện để ăn năn. 


Anh ấy không trả lời thư. 


Tiếp theo là một lời khuyên răn khác đề cập đến hình phạt của địa ngục, nơi anh ta bị kết án cho đến Ngày phán 
xét. Cấp trên cũ của anh tin rằng trong lúc đó anh đã đủ mệt mỏi vì đau khổ và khốn khổ và đứng trước vực thẳm 


nên anh lại dễ bị ảnh hưởng bởi nhà thờ. 


Nhưng sau cuộc đấu tranh khó khăn của mình, Peter không còn sợ hãi địa ngục nữa. Một lá thư mới, nghiêm 
túc từ các quan chức nhà thờ được gửi đến, trong đó anh được khuyên hãy nghĩ đến những giọt nước mắt của 


mẹ và các chị gái mình. 


Peter suy nghĩ mãnh liệt hơn bất cứ lúc nào, gần như hàng giờ, về nhà và mẹ anh; anh ấy phải chịu 


đựng những giọt nước mắt của cô ấy nhiều hơn bất kỳ vị giám mục nào có thể tưởng tượng. 


Tuy nhiên, nhà thờ không từ bỏ nỗ lực giành lại những kẻ bội đạo. 
Nó hứa hẹn sự tha thứ đầy nhân từ và phục hồi nghề nghiệp của anh ta, nó đưa ra triển vọng về những vị trí hấp 
dẫn nhất, nó phải thực hiện nhiều con đường khác để tự mình chỉnh phục lại vị linh mục sa ngã mà nó đã đặt 


niềm hy vọng lớn nhất, hoặc cuối cùng là để vô hiệu hóa anh ta mãi mãi. 


Trong số rất nhiều lá thư khác, ít nhiều vô nghĩa đối với vị cựu linh mục trẻ tuổi, anh nhận được một lá thư 
từ giáo viên tôn giáo cũ của mình, người mà cho đến gần đây có thể vẫn có thể nói và có ý nghĩa gì đó quan 
trọng đối với anh, nhưng mà - trong đó, những ngày chiến thắng nội tâm nhất của anh ấy - chỉ chạm vào anh ấy 


như một con người. 


Vị linh mục viết: "Young Fried thân mến, tôi viết cho bạn, run rẩy, từ trên giường bệnh. Tôi đã được phẫu thuật vài ngày 
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Theo ý kiến của bác sĩ, cuộc đời tôi sẽ kết thúc sau vài ngày nữa. Do đó tôi đã đứng được một 
nửa ở cõi bên kia rồi. Hãy coi lời nói của tôi như một lời chào từ thế giới bên kia. Trong 
bốn mươi năm làm việc của tôi, bạn là một trong những học trò xuất sắc nhất của tôi. Kiến 
thức, lòng đạo đức và bản tính đầy nắng của bạn đã giúp bạn có được một sự nghiệp vinh quang 
trong việc phục vụ người mẹ thiêng liêng của chúng ta, nhà thờ. Tuy nhiên, giờ chết của tôi 
bây giờ đã tối tăm, bởi vì chính xác là bạn đã đi vào con đường sai lầm. Bạn có thể biến đổi 
cái chết của tôi thông qua sự ăn năn của bạn. Đứng một chân dưới mộ, tôi xin anh điều đó.” 
Peter Schaed1l muốn quên đi nhà thờ. Phải thừa nhận rằng anh ấy vẫn chưa hoàn toàn vượt qua 
được nó, nhưng mọi thứ đều khiến anh ấy rời xa nó. Anh ấy muốn xây dựng một thế giới mới cho 
chính mình và bắt đầu một cuộc sống mới. 
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Bản chất của tủật Chăaluật Sống theo chúng là phục vụ Thiên Chúa Và đồng thời là nghĩa vụ cao nhất. 


Kỷ niệm cuộc hôn nhân của thiên nhiên là lễ kỷ niệm thiêng liêng nhất. 


Mọi thứ mà lòng căm thù của một giai cấp linh mục cố chấp có thể nghĩ ra đều đã được Peter Schaedl, cựu linh mục 
nếm trải. Đau khổ, đau khổ, phỉ báng, ngoài vòng pháp luật, nhạo báng, khinh miệt, khinh miệt - tất cả những gì 


anh ta đã phải trải qua và chịu đựng hàng ngày dưới hình thức mới hết lần này đến lần khác. 


Nếu anh ta không cứu được niềm tin vào Chúa khỏi đống đổ nát của thế giới sụp đổ, có lẽ anh ta đã bị diệt vong 


cả thể xác lẫn tâm hồn. 


Giờ đây Phêrô cảm thấy gần gũi với vị Thiên Chúa này hơn nhiều so với những thời điểm trang trọng nhất trong 
cuộc đời trước đây của ông. Bây giờ anh ta không cần phải đi đường vòng qua nhà thờ và các bí tích cũng như 
không cần trung gian qua các giám mục và Giáo hoàng, nếu anh ta muốn biết rằng mối quan hệ của anh ta với Đắng 
Toàn năng là có trật tự; anh ta không còn bị ngăn cách với anh ta bởi những quy định về đại bác và phiếu tự 


đánh giá. 


Đối với ông, Thiên Chúa là bản chất của mọi thứ vĩ đại, hùng mạnh, đẹp đẽ, cao siêu và tốt đẹp. Cho dù vị Thiên 
Chúa này được miêu tả một cách cá nhân hay khách quan, dù người ta định nghĩa Ngài như vậy hay cách khác, bất kỳ 
công thức giáo điều hay quyết định thần học nào về quyền lực cao nhất đều không còn chạm đến Ngài ngày nay nữa, 
Ngài, người một thập kỷ trước đã tranh luận về những cuộc tranh luận giáo điều tỉnh vi nhất với lòng nhiệt thành 
như vậy. 

Phi-e-rơ hiểu rằng một dân tộc hùng mạnh và hùng mạnh nhờ quá khứ lịch sử vĩ đại của mình, sống gắn bó mật thiết 
nhất với thiên nhiên hùng mạnh và sở hữu những giá trị cá nhân sâu sắc nhất, cũng chỉ có thể có khái niệm vĩ đại 


nhất về Chúa. 


Nhiều đại diện của các nhà thờ khác đã cầu xin Peter Schaedl trong thời kỳ này và yêu cầu ông xây dựng một phong 
trào lớn về những người sa ngã trong giới giáo sĩ Công giáo. Nhưng anh ta ít quan tâm đến một nhà thờ khác vì anh 


ta biết rất căm ghét nhà thờ Công giáo. 


Ban đầu, vì vẫn còn bị ảnh hưởng bởi sự hủy diệt sắp xảy ra, anh thường tin rằng mình sẽ phải căm ghét và nguyền 
rủa nhà thờ cũng như tất cả những người đại diện cho nó suốt đời, bởi vì anh đã bị cướp đi tuổi trẻ và lý tưởng 


của mình. 
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Nhưng bây giờ đối với anh, nhà thờ quá xa vời; anh ấy cảm thấy tự do với nó đến mức không cần phải ghét nó 
nữa. Ông coi đó là một sự kiện lịch sử. 


Trong khoảng một nghìn năm, nhà thờ đã phục vụ nhiều tầng lớp dân gian Đức như một sự thay thế cho niềm tin 
tự nhiên vào Chúa và đóng vai trò trung gian giữa con người và Chúa của họ. Những người Đức vĩ đại đã thể 
hiện trí tuệ và năng lực nghệ thuật của họ bằng ngôn ngữ hình thức của nhà thờ. Với lòng tôn kính, anh quan 
sát các tác phẩm được tạo ra theo ủy quyền của nhà thờ; nhưng đồng thời, anh cũng cảm nhận được những vết 
thương đau đớn mà nhà thờ đã gây ra cho người dân Đức trong suốt nhiều thế kỷ dài. 


Nhưng Peter bây giờ nhìn thấy một thời điểm đang ló dạng trong đó các linh mục phải lùi lại phía sau chính 
Thiên Chúa đích thực, trong đó nhà thờ phải bước vào hậu cảnh so với vị trí trước đây của nó, bởi vì người 


Đức lại nghe, hiểu và nói tiếng nói của Chúa, tiếng nói của máu họ. , bên trong chính họ. 


Peter giờ đây chỉ nhìn thấy trong nhà thờ một công cụ nhất thời của đấng sáng tạo đã hoàn thành nhiệm vụ của 


mình và giờ đây, được một thời đại mới nhẹ nhõm, lặng lẽ bị gạt sang một bên. 


Trong thời gian này, Peter nhận được một lá thư từ mẹ anh với một câu hỏi luôn dày vò bà: "Có đúng như người 


ta nói rằng bạn muốn xây dựng một đức tin mới và một tôn giáo mới không?" 


Anh rõ ràng có thể đưa ra cho mẹ mình câu trả lời đầy tự do: “Không, trái tim con thuộc về một niềm tin lâu 
đời, không thể phá hủy vào Chúa, mà mọi người Đức đều mang trong lòng mình dưới hình thức này hay hình thức 
khác. Vị Thiên Chúa này đã đặt ra luật lệ của mình trong luật pháp. của cuộc sống. Chúng là thiêng liêng đối 
với tôi và sẽ có nghĩa vụ với tôi suốt cuộc đời." 

Peter Schaedl ngày càng đắm mình sâu hơn vào những quy luật này của cuộc sống; vào những cái đã có giá trị 
hàng thiên niên kỷ trước và sẽ có giá trị trong nhiều thiên niên kỷ nữa. Anh ta gặp những chiến binh mà 
trong thời gian làm linh mục, anh ta chỉ có thể dành cho họ một sự ngưỡng mộ thầm lặng, sâu sắc. 

Nhưng bây giờ anh ấy đã gia nhập hàng ngũ những người này, những người đã chiến thắng cuộc đấu tranh khó 
khăn vào hàng ngũ cao nhất của nhân dân Đức, để sau đó làm cho nó trở lại tự hào, tự do, hạnh phúc và hùng 


mạnh trước toàn thế giới. 


Phi-e-rơ tìm thấy sự trọn vẹn những suy nghĩ của mình trong lời nói của những người này; trong hành động của 


họ, anh ấy nhìn thấy sự hoàn thành vinh quang nhất của cuộc đời mình. 


Phi-e-rơ trải nghiệm rằng cha và mẹ là những phương tiện tự nhiên nhất đối với Chúa đối với con cái của họ. 


Ông nhận thấy rằng những người đàn ông đứng đầu dân tộc của họ đồng thời cảm thấy có trách nhiệm với dân tộc 
này trước Chúa. Chính Thánh Phêrô cảm thấy rằng việc cử hành chu kỳ hàng năm và những ngày tưởng nhớ lịch sử 


trọng đại 
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đồng thời là những giờ lễ kỷ niệm gần gũi với Chúa, và những nơi lễ hội đầy nắng của con người đồng thời là địa 


điểm linh thiêng của họ. 


Phải mất một chặng đường thực sự khó khăn và dài trước khi Peter có được quan điểm này. Ai đã hai mươi năm bước 
qua ngôi trường của nhà thờ, với tư cách là linh mục hay tu sĩ, đều mang dấu ấn của thế giới đó in sâu vào thể 


xác và tâm hồn, dù đã mặc áo choàng và mũ lưỡi trai từ lâu. 


Lúc đầu, Peter phải chiến đấu chống lại bức tường ngờ vực. Anh thường nghĩ mình sẽ không bao giờ tìm được đường 
trở lại cuộc sống dân gian; khi đó anh tin rằng thiên nhiên đã hoàn toàn trục xuất và nguyền rủa anh, bởi vì anh 


đã hành động trái với quy luật của nó quá lâu. 


Khi thường xuyên gặp lại tuổi trẻ vui tươi, hạnh phúc, hay cười, ông hoàn toàn mất tỉnh thần trước cảm giác cay 
đắng rằng trong hai mươi năm đã có quá nhiều thứ bị hủy hoại đối với ông. Bởi vì anh ấy coi nghề của mình quá 
chân thành và nghiêm túc nên anh ấy phải đấu tranh chống lại mọi lẽ tự nhiên. Xu hướng ban đầu của anh ta đã bị 
dậm xuống đất. Anh đã phải từ bỏ bản chất trẻ trung tươi tắn của mình để trở thành một thanh niên luôn nghiêm 


túc, dè dặt, luôn giải quyết mọi vấn đề. 


Chỉ dần dần Peter mới tìm được con đường đến với dân gian của mình. Điều này đối với anh ấy còn khó khăn hơn 
những gì anh ấy đã từng trải qua, và phải mất rất nhiều thời gian trôi qua trước khi anh ấy nhận ra nó một cách 
trọn vẹn và cùng với tất cả những hậu quả của nó. Trước đây, nhà thờ là thứ gần gũi và cao cả nhất đối với anh, 


và cảm giác về một nguồn năng lượng khác, sự gắn kết với bất cứ thứ gì khác, không được phép tồn tại. 


Đó là điều tuyệt vời đầu tiên mà Phi-e-rơ phải học, rằng trước hết Chúa đã đặt ông vào trong dân tộc của mình, 


rằng ông có chung dòng máu với mỗi thành viên, rằng những tài năng và gánh nặng giống nhau ràng buộc ông với dân 


tộc này, và rằng ông phải đứng vững trước điều đó. luôn luôn. 


Anh ta phải hiểu rằng luật pháp cao nhất là nghĩa vụ đối với người dân Đức, thứ mà tổ tiên anh ta trói buộc anh 


ta, và mọi trách nhiệm đạo đức đều bắt nguồn từ đó. 


Trong hoạt động linh mục của mình, Phêrô đã làm quen với nhiều người không biết gì về nghĩa vụ, những người - 
hoàn toàn bị giam cầm trong một thế giới phương Đông - coi thường mọi trật tự, mọi luật lệ, mọi danh dự, quyền 


lợi và sự sống của con người. 
Tuy nhiên, thời đại vĩ đại và con người của nó giờ đây đã giúp ông dễ dàng tiếp thu những quy luật cơ bản mới vào 


việc khẳng định đức tin và cuộc sống. Họ cho anh thấy những người cao thượng, thẳng thắn, trung thực và tốt bụng, 


những người luôn ủng hộ anh và một sức mạnh to lớn. 
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chắc chắn, để anh ta không cần phải tìm kiếm bằng chứng cho con đường đúng đắn của mình nữa. 


Vì thế cựu linh mục Công giáo Peter dần dần xây dựng một thế giới mới cho riêng mình. Anh ấy làm việc 
và sản xuất. Đó là một tác phẩm nhỏ, thầm lặng, mà anh ta được phép biểu diễn ở đâu đó trong đời sống 


dân gian của mình, ẩn giấu nhưng vẫn nằm trong khuôn khổ của tổng thể như một tác phẩm vĩ đại. 


Chính công việc này từng bước đưa anh trở lại cuộc sống thực và giúp anh sải bước thẳng thắn và chân 


thực hơn bao giờ hết trên con đường của sự tự nhiên và niềm vui cuộc sống. 


Thông qua công việc thầm lặng, ngoan cường ở nơi khiêm tốn của mình, Peter một lần nữa trở thành một thành 


viên sống động của dân tộc mình. 


Anh cảm thấy vui vẻ, tự do và hạnh phúc, hạnh phúc hơn bao giờ hết trong đời. Rõ ràng và rõ ràng, anh 
lại nhìn thấy mọi thứ vĩ đại, đẹp đẽ và tốt đẹp trên thế giới, và trên hết, anh cảm thấy rất gần gũi 


với công việc của Thiên Chúa vĩ đại. 


Giống như ở bờ biển vô tận, tiếng xào xạc và dâng trào xuyên qua hàng trăm ngàn người đứng dưới bầu 


trời đêm trên đồng cỏ rộng lớn, tập hợp thành bốn cột ngang nhau. 


Rừng Đức bao quanh quảng trường rộng lớn, một bên có thể nhìn thấy ánh sáng lấp lánh của con đê lớn 
giữa những hàng cây, nơi phản chiếu ánh trăng và các vì sao. Ở phía xa người ta nhìn thấy ánh đèn của 
thành phố. Mặt trước của đồng cỏ rộng được hình thành bởi một tòa nhà có cột trụ hùng vĩ. Gần giống như 


một bàn thờ hùng vĩ, nó nhô ra khổng lồ trên bầu trời tối tăm. 


Sau đó, tòa nhà hoành tráng đột nhiên tỏa ra ánh sáng chói lóa màu trắng, và - phía trên đồng cỏ rộng 
lớn và con người - một thánh đường được tạo ra bởi vô số tia sáng. Sau hàng trăm mét, tán ánh sáng thánh 


đường này được hợp nhất với các vì sao trên bầu trời. 


Sự im lặng sùng đạo nằm trên cánh đồng rộng lớn; hàng trăm ngàn người nín thở. 
Những biểu tượng của dân gian, biểu tượng của niềm tin và cuộc sống được tiến lên phía trước. Những lá 


cờ đỏ như máu quét ngang như những ngọn lửa lang thang dọc theo vô số hàng người. 


Hàng trăm ngàn người hát một bài hát. Bài hát này đồng thời là sự hân hoan, lòng biết ơn và lời cầu 


nguyện. 
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Những gì người đàn ông dân gian nói, đó cũng là điều mà mỗi người trong đám đông cũng muốn cảm nhận và 


nói vào lúc này. 


Họ đứng đó gần nhau, nông dân, công nhân, binh lính, quan chức, học giả, đàn ông, phụ nữ và trẻ em thuộc 
mọi tầng lớp và mọi lứa tuổi. Mỗi con mắt đều lấp lánh cảm xúc, mỗi người đều cảm thấy rằng vì một dân 
tộc đã đoàn tụ lại với nhau nên không ai đứng một mình nữa, đúng hơn là mỗi người đều thuộc về người 
tiếp theo, ngay cả khi không quen biết mình. Mỗi người đều cảm nhận được trong mình dòng máu của dân 

tộc mình, trong một giờ ngắn ngủi này sẽ dẫn dắt mỗi người trong số những người này quay lại hàng thiên 


niên kỷ và tiến tới hàng thiên niên kỷ. 
Hàng trăm ngàn người trải nghiệm giờ phút này giống như Peter Schaedl. Tất cả đều cảm thấy giống nhau 


rằng một thời đại cũ đã sụp đỗ, rằng một dân tộc đã phá vỡ xiềng xích của mình và tập hợp lại tự do, 


vui vẻ và sùng đạo để tiến vào thiên niên kỷ mới, tuân theo luật pháp của Chúa! 
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Quyên Linh Mục 
SÁCH 4 
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Lời giới thiệu của nhà xuất bản 
Quyền lực linh mục được dịch từ bản gốc của Đệ tam Đế chế linh mục của Anton 
Holzner (Anton Holzner là bút danh được sử dụng bởi SS-Sturmbannfihrer Albert Hartl.) 
Holzner ở đây mô tả và lên án các phương pháp, cả chính trị và tâm lý, được các tu sĩ 


đa dạng nhất sử dụng cho mục đích riêng của họ cũng như tính không tự nhiên của một số 
học thuyết tôn giáo. 
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Sự xuất hiện của quyền lực linh mục ở Đức 


Trong nhiều thiên niên kỷ, các bộ lạc người Đức đã sống theo những quy luật mà trật tự sáng tạo của Chúa 
đã chỉ ra cho họ. Họ định hình cuộc sống của mình trong mối liên kết chặt chẽ với thiên nhiên hùng vĩ và 
huy hoàng, với những vì sao trên bầu trời, với biển cả vô tận và những khu rừng sâu. 

Niềm tự hào lớn nhất của họ là luôn hành động trung thực với bạn bè và kẻ thù, đúng với dòng máu cao quý 


di truyền của họ. 


Việc một vị thần cai trị thế giới là điều hiển nhiên đối với tổ tiên chúng ta. Thiên nhiên, cuộc sống và lịch 
sử ngày ngày chỉ cho họ những dấu vết của thần thánh. Họ cảm thấy đặc biệt gần gũi với Đấng toàn năng trong các 
lễ hội theo chu kỳ hàng năm, vào hạ chí, đông chí, thu hoạch xuân thu, vào các ngày lễ của dòng họ, vào các dịp 
vui và trong những giờ phút nghiêm túc và khó khăn. Những thành viên lớn tuổi nhất trong thị tộc và các thủ 


lĩnh bộ lạc cũng đại diện cho cộng đồng được Chúa giao phó cho họ. 


Những thánh địa của thiên nhiên và nơi tổ chức lễ hội của dân gian đồng thời cũng là nơi diễn ra nghi lễ 

tôn giáo giản dị, tự nhiên của họ. Những lời cầu nguyện dài, trang trọng và những nghỉ lễ sùng bái không 

tự nhiên đều xa lạ với họ. Họ bày tỏ mối quan hệ của họ với Chúa là Đức Chúa Trời của họ bằng một vài từ 

ngữ và biểu tượng tự nhiên. Rốt cuộc thì họ không cảm thấy mình là nô lệ đối với anh ta. Đối với họ, anh 

ấy còn hơn cả một người bạn tốt, tuyệt vời của họ. Nhưng họ cũng biết rằng họ không thể ép buộc Ngài giúp 
đỡ bằng các phương tiện ma thuật, đúng hơn là khi đó họ chỉ có thể mong đợi sự giúp đỡ của Chúa nếu chính 
họ 


tập trung toàn bộ sức lực của mình. 


Nhưng nhiều thứ đã bị suy giảm qua hàng thiên niên kỷ trong cấu trúc đời sống tự nhiên này của thế giới 


người Đức. Nhiều điều rõ ràng đã trở nên buồn tẻ và nhiều điều tươi mới đã trở nên mục nát. 


Vào thời kỳ từ thế kỷ thứ tư đến thế kỷ thứ mười bốn sau Công nguyên - thông qua nhà thờ - 


một thế giới xa lạ đã thâm nhập vào đời sống nhân dân ta và ngày càng thấm nhuần tinh thần của nó. 


Dưới ảnh hưởng của giáo lý Tân Ước của Chúa Giêsu, nhà thờ đã tách mình ra khỏi người Do Thái trong Cựu 
Ước. Nhà thờ bắt đầu cuộc sống đặc biệt của mình với tư cách là một giáo phái Do Thái. Các tông đồ và linh 
mục của nó ban đầu vẫn cử hành các lễ hội sùng bái với các tín đồ của họ trong các giáo đường Do Thái hòa 


hợp với người Do Thái. 
Vào thời đó, những ảnh hưởng - một phần vẫn còn đan xen cho đến ngày nay - của các học thuyết phương Đông 


khác đã hòa cùng với làn sóng tâm linh Bắc Phi vào cấu trúc học thuyết của những người được gọi là giáo 


phụ, với thế giới đức tin của Cơ đốc giáo dần dần khẳng định sự độc lập của nó, những hình thức vững chắc. 
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Nền tảng khoa học thực tế cho thế giới Đông Phi lúc bấy giờ được cung cấp bởi triết học Hy Lạp. Plato và 
Aristotle, dù khác nhau như thế nào, đã trở thành những nhân chứng chính của thần học giáo hội mới và vẫn giữ 
nguyên như vậy cho đến ngày nay. 

Nếu giáo hội muốn chỉnh phục thế giới thời đó thì phải đến Rome. 

Chắc chắn, lúc đầu những người theo đạo Cơ đốc chỉ có thể tồn tại bất hợp pháp với tư cách là hiệp hội mai táng 
và tang lễ. Nhưng vài thế kỷ tồn tại bất hợp pháp của họ ở Rome đồng thời là những năm học tập hiệu quả nhất 
trong toàn bộ lịch sử của giáo hội. 

Nhà thờ đã lấy toàn bộ bộ máy phân cấp và trật tự xã của riêng mình từ cơ cấu pháp lý rạng rỡ và tổ chức xuất sắc 


của thế giới La Mã. 


Nhà thờ bắt tay vào các chiến dịch chỉnh phục thế giới thời đó với sự kết hợp giữa quan điểm sống và thế giới bên 


kia của Tiểu Á và Bắc Phi, về những lời dạy triết học của Hy Lạp và sức mạnh tổ chức của đế chế thế giới La Mã. 


Học thuyết về sự cứu rỗi con người từ thung lũng tội lỗi, đau khổ của thế giới đến một nơi tốt đẹp hơn phải tạo 


thành nền tảng cho việc thiết lập một chế độ cai trị chính xác trên thế giới này. 


Augustin người Bắc Phi, Giám mục của Hippo, đã cung cấp ấn phẩm "De civitate dei" ("Về Nhà nước của Chúa"), những 
nền tảng quan trọng nhất cho đế chế linh mục này và đồng thời cho thấy trong ấn phẩm của ông "De doctrina 


christiana" (" của Học thuyết Kitô giáo") những phương pháp tốt nhất để tuyên truyền về Nhà nước Thiên Chúa này. 


Phải mất gần một thiên niên kỷ, nhà thờ mới có được thế giới Đức gần như hoàn toàn nằm dưới quyền lực bên ngoài 
của mình. Nó đã đạt được điều đó bằng những phương pháp đa dạng nhất. 

Nhưng nó chưa bao giờ thành công trong việc Cơ đốc giáo hóa toàn bộ người Đức. 

Tuy nhiên, lịch sử dân gian Đức luôn phải thừa nhận rằng các bộ lạc Đức đã thành lập liên minh bên ngoài trong 


Đế chế dưới sự ràng buộc vững chắc của một tổ chức nhà thờ nghiêm ngặt do nhà thờ đặt ra trên Đế chế của Karl 


Đại đề [hay còn gọi là Charlemagne] 


Sự tương phản giữa thế giới người Đức và nhà thờ đã dẫn đến xung đột kéo dài hàng thế kỷ giữa Kaiserdom của Đức 
và Giáo hoàng La Mã, giữa các vị vua và linh mục. Trong những cuộc xung đột này, nhà thờ đã sử dụng những đề giả 
mạo quan trọng nhất trong lịch sử thế giới, chúng được biết đến dưới cái tên mệnh lệnh giả Isidorian và các khoản 
quyên góp của Constantinian. Nhà thờ giáo hoàng trong suốt thời Trung Cổ đã xây dựng các tuyên bố của mình về 
quyền cai trị đối với Kaiserdom, trên hết là dựa trên sự quyên góp của Constantinian. Theo tài liệu giả mạo này, 
Kaiser Constantine được cho là đã trao toàn bộ quyền cai trị các thành phố và vùng đất của phương Tây cho Giáo 
hoàng vào thế kỷ thứ tư và tự giới hạn quyền lực ở phương Đông. Ngày nay, ngay cả những nhà khoa học nhiệt thành 


và tài năng nhất của giáo hội cũng phải thừa nhận sự thật về những sự giả mạo này. 
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Mặc dù nhiều cuộc ly giáo đã diễn ra ở phương Đông, mặc dù trên hết, một nhà thờ lớn ở phương Tây 
đã tách khỏi nhà thờ La Mã, các cuộc biểu tình chống lại sự cai trị của linh mục giáo sĩ ngày 
càng trở nên lớn hơn, đặc biệt là ở vùng Đức. Cuối cùng chúng đã diễn ra trong cuộc Cải cách, một 
cuộc Cải cách xuyên suốt chiều sâu của nó đã ngăn cách cả một thế giới khỏi chủ nghĩa bè phái 


phương Đông và khỏi cuộc ly giáo tôn giáo lớn ở phương Đông. 


Phải thừa nhận rằng sự phản kháng của người Đức chống lại Giáo hội La Mã này cũng không mang lại 
sự quay trở lại với các quy luật tự nhiên của Chúa. Nhưng nó chỉ ra con đường dẫn đến sự suy giảm 
hơn nữa quyền lực của linh mục. Ngày nay nó bị chia thành hàng trăm giáo phái và nhóm nhà thờ. 
Mặt đất lại được tự do cho trật tự sự sống do Chúa Quan Phòng chuẩn bị, cho sự phát triển lành 


mạnh hơn nữa trong công trình sáng tạo của Thiên Chúa. 


Trong cuộc sống của con người, thiên niên kỷ thường đóng một vai trò rất nhỏ. Nhìn từ quan điểm này, chủ nghĩa 
giáo phái giống như một loại thuốc độc chữa lành có tác dụng ngăn chặn các thế lực suy tàn trong thế giới Đức và 
kích thích các lực lượng tự nhiên của máu cho công việc và sự phát triển mới. Người Đức giờ đây có thể gạt bỏ 


chất độc này với lòng biết ơn đối với Chúa Quan Phòng. Nó đã hoàn thành nhiệm vụ của mình và một lần nữa mang 


lại sự phục hồi; sử dụng tiếp có thể dẫn đến tử vong. 
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Học thuyết chính trị của chủ nghĩa giáo phái 


Vào thời điểm này, có hai nhà thờ lớn và khoảng 390 giáo phái nhỏ tồn tại ở Đức. Tất cả các giáo phái này đều có 


trung tâm ở Rome, 0xford, Boston hoặc một nơi nào khác bên ngoài Đế chế. 


Tất cả các thành viên của các giáo phái tương ứng đều là anh em với nhau, bất kể họ thuộc chủng tộc Do Thái, 
người da đen, người giết người hay người Trung Quốc. Vấn đề chủng tộc được giải quyết cho hội thánh thông qua 
phép báp têm. Qua nước rửa tội, người Do Thái và người da đen có thể trở thành anh em với bất kỳ người Bắc Âu 


trung thành với nhà thờ hoặc chủng tộc nào khác. 


Mặt khác, con người sống hoàn toàn theo quy luật của trật tự tạo hóa lại cảm thấy mình có 
nghĩa vụ trước hết với những đồng chí dân gian của mình. 


Anh ta biết rằng Chúa đã đặt anh ta vào một con người cụ thể, mà anh ta, cả bên trong lẫn 
bên ngoài, bị ràng buộc hoàn toàn và vô điều kiện. Thế giới tự nhiên, dân gian do đó tương 
phản rõ ràng và rõ ràng với thế giới nhà thờ, phổ quát, siêu chính phủ. Người ta có thể 
hình dung rõ nhất toàn bộ vực thẳm không thể vượt qua, ngăn cách cả hai quan điểm này với 
nhau, nếu người ta cho rằng đối với một người Công giáo có đức tin, một đứa trẻ da đen mắc 
bệnh giang mai, nếu nó đã được rửa tội, phải có giá trị hơn nhiều - về mọi mặt chủng tộc 
có giá trị rất cao - đứa trẻ chưa được đổ nước rửa tội lên nó. 


Đối với những tín đồ của nhà thờ, luật pháp của nhà thờ là những chuẩn mực cao nhất và có 
nghĩa là nghĩa vụ thiêng liêng nhất đối với họ. Bất kỳ luật nào khác chỉ có hiệu lực trong 
chừng mực nó không mâu thuẫn với luật của nhà thờ. Mọi lời thể chỉ có tính Tràng buộc nếu nó 
có thể dung hòa với các quy định về đạo đức của nhà thờ. 


Do đó, việc vi phạm các quy định của nhà nước có thể, theo quan điểm của nhà nước dân gian, 
là một tội ác, và theo quan điểm của nhà thờ, đó là việc làm đẹp lòng Chúa, vâng, thậm chí 
là một nghĩa vụ thiêng liêng. 


k 


Nhà truyền giáo kích động chống lại các quy định của nhà nước từ bục giảng của mình, các tu 
sĩ nam nữ gây thiệt hại hàng triệu đô la cho tài sản công thông qua việc buôn lậu tiền tệ, 
cảm thấy trong lương tâm mình hoàn toàn không có cảm giác tội lỗi. Họ đã thực hiện một dịch 
vụ cho nhà thờ thông qua hành động của họ. Và nếu họ nhận hình phạt theo luật pháp tiểu 
bang, họ cảm thấy mình là những kẻ tử vì đạo của nhà thờ chứ không phải là kẻ gây hại cho 
dân gian. 
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Theo hiệp định của Đế chế ngày 2Ø tháng 7 năm 1933, các giám mục tuyên thệ trung thành với Đế chế 
trước đại diện của nhà nước. Đồng thời, trước tay người đại diện của Giáo hoàng, họ tuyên thệ cái 
gọi là lời thề của giám mục, qua đó họ buộc mình phải phát huy và gia tăng quyền lực của Giáo hoàng, 
đồng thời dùng hết khả năng của mình để đàn áp và chống lại mọi học thuyết sai lầm, dị giáo. , tất 


cả những người chống lại quyền lực của Giáo hoàng. 


Họ tuyên thệ cả hai lời thề với lương tâm trong sáng, bởi vì lời thề trung thành với người dân của 
họ xét cho cùng chỉ bắt buộc họ trong chừng mực nó không mâu thuẫn với lời thề trung thành với Giáo 
hoàng. Theo quan điểm của nhà thờ, quan chức, luật sư, người lính và công nhân - với toàn bộ tư cách 
và cách hành động của mình - cuối cùng đều bị ràng buộc bởi các quy định về đạo đức của nhà thờ. Đối 
với người dân tộc, chỉ có thể có một nghĩa vụ được đặt ra bởi luật huyết thống của anh ta, đó là 


nghĩa vụ đối với dân tộc của anh ta. 


Ví dụ, một quan chức hải quan Công giáo, người có nội tâm là một người tin chắc vào học thuyết của 
mình, sẽ phải xung đột nội tâm nếu anh ta có nhiệm vụ cản trở một nữ tu Công giáo buôn lậu tiền tệ. 
Một quan chức cảnh sát, người có thể bị thuyết phục bởi học thuyết của một nhà nghiên cứu Kinh 


thánh, phải cố gắng bảo vệ và che đậy hoạt động chống nhà nước của giáo phái này bằng mọi cách. 


Theo quan điểm của nhà thờ, ngay cả bản thân sự lãnh đạo của nhà nước cũng bị ràng buộc bởi đạo đức 


của nhà thờ trong mọi biện pháp. 


Một lãnh đạo nhà nước không hoàn toàn tuân theo các học thuyết của Công giáo, mặt trận đức tin Tin 
Lành, Cơ Đốc Phục Lâm hoặc một số cộng đồng tôn giáo khác, sẽ bị các đại diện của nhà thờ hoặc giáo 


phái này bác bỏ và đấu tranh. 


Vì vậy, về cơ bản, Giáo hội Công giáo tự tuyên bố có quyền phế truất những nguyên thủ quốc gia chống lại giáo 


hội, và cho đến thời điểm hiện tại, Giáo hội Công giáo cũng đã nhiều lần đạt được yêu sách này. 


Các nhà thờ và giáo phái đưa ra tuyên bố rằng họ phải thấm nhuần và lấp đầy tinh thần của mình vào 
mọi lĩnh vực của đời sống công cộng, đời sống kinh tế, văn hóa và chính trị. Họ đưa ra yêu sách về 


tính tổng thể trong mọi lĩnh vực của cuộc sống. 


Các nhà thờ và giáo phái cho rằng cuối cùng quyền quyết định thuộc về họ, ấn phẩm nào có thể được 
công bố, tác phẩm nghệ thuật nào phù hợp với giá trị đạo đức của chúng và do đó được công chúng chấp 


nhận, phim và chương trình phát thanh nào được mong muốn và được phép. 


Do đó, các lãnh đạo giáo hội đa dạng nhất đã sử dụng các ủy ban và nhóm làm việc riêng của họ để 


kiểm duyệt báo chí và tạp chí, để làm việc trong 
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các chương trình phim và phát thanh, dành cho nghệ thuật. Tương tự như vậy, theo quan điểm của nhà thờ, tất cả 


các lĩnh vực khoa học đều chịu sự kiểm duyệt chặt chẽ của hệ thống phân cấp nhà thờ. 


Các nhà thờ cũng đưa ra tuyên bố tương tự trong lĩnh vực kinh tế. Chẳng hạn, Đức Giáo Hoàng Leo XIII và Đức Piô 
XI đã ban hành những hướng dẫn rõ ràng cho các tín hữu về việc sắp xếp đời sống kinh tế theo quan điểm Công giáo. 
Cuối cùng, theo những yêu cầu này, mọi trật tự kinh tế phải được điều chỉnh bằng cách nào đó cho phù hợp với 
vương quốc của Thiên Chúa, mà theo quan điểm của các linh mục tương ứng, vương quốc này được hiện thực hóa trong 


nhà thờ của họ. 


Các nhà thờ yêu cầu thanh niên trong trường học không chỉ được hướng dẫn về tôn giáo trong các giáo lý của nhà 
thờ; họ cũng yêu cầu giới trẻ - trong lớp lịch sử, lớp quê hương, lớp người Đức - phải làm quen với thiên nhiên 
nước Đức, lịch sử nước Đức và quê hương Đức từ góc độ Công giáo, Tin lành, Baptist hoặc bất kỳ góc độ nào. 


Từ quan điểm của thế giới quan dân gian, toàn bộ việc hình thành mọi lĩnh vực đời sống trước hết phải xem xét 
đến hạnh phúc của dân gian, do đó trên hết phải được hướng dẫn bởi các quy luật tự nhiên của huyết thống chứ 


không phải bởi các chuẩn mực của một quyền lực siêu chính phủ. 


Khoảng cách sâu sắc giữa đời sống giáo phái và đời sống dân gian khi đó thể hiện ở những cách nhìn khác nhau về 
những biểu hiện cá nhân và sự vật của cuộc sống này. 
Theo quan điểm của nhà thờ, cuộc sống này là một thung lũng đau khổ mà từ đó con người phải tự cứu mình ở một 


thế giới tốt đẹp hơn. 


Chẳng hạn, mỗi linh mục Công giáo phải đọc một lời cầu nguyện sau mỗi thánh lễ, trong đó có câu: "Chúng tôi 
khóc với bạn, những đứa con khốn khổ của Eva, với bạn, chúng tôi thổn thức, than khóc và khóc trong thung lũng 


nước mắt này. " 


Người có tư duy tự nhiên thì hài lòng với cuộc sống này, ngoan cố bám chặt lấy nó và đặt mình bằng cả hai chân 
vào cuộc sống này. Khi lang thang trong sự sáng tạo kỳ diệu của Chúa và trải nghiệm núi rừng, hồ nước của quê 
hương, anh tự hào về quê hương này, vốn là mảnh đất thiêng liêng đối với anh. Khi đó anh ta đứng im lặng đầy 
ngưỡng mộ trước sự toàn năng của thần linh, khi đó anh ta vui mừng và không có cảm giác rằng mình đang bước qua 


thung lũng đau khổ. 


Công việc, theo quan điểm của nhà thờ, là kết quả của tội lỗi nguyên thủy của con người đầu tiên, Adam và Eva. 
Nó nặng như một lời nguyền đối với con người. 
Đối với một người Đức, không có gì đẹp đẽ và vĩ đại hơn việc được phép phát huy toàn bộ sức mạnh nhân cách của 


mình vào công việc bền bỉ. 
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cho gia đình, đồng bào và quê hương. Nếu anh ta tạo ra một điều gì đó vĩ đại, thì anh ta không còn nghĩ rằng mình 


đã thực hiện công việc này dưới sự nguyền rủa của tội tổ tông. 


Từ dòng máu cao quý được truyền lại của mình, người đàn ông Bắc Âu đặc biệt chú trọng đến danh dự trong tư cách 
đạo đức của mình. Khái niệm danh dự là một trong những khía cạnh quan trọng nhất của sự hình thành sự sống. Vì 
vậy, danh dự của đồng loại cũng có ý nghĩa rất lớn đối với anh ta. Do đó, đặc điểm cơ bản về khả năng lãnh đạo 
của con người ở đàn ông Bắc Âu là họ cũng tìm cách làm cho những người được giao phó quyền lãnh đạo của họ trở 


thành những thành viên tự hào, tự do, có ý thức về danh dự trong cộng đồng dân gian. 


Thế giới nhà thờ hoạt động theo hướng hoàn toàn ngược lại. Với sự giúp đỡ của tội tổ tông và nỗi sợ hãi địa ngục, 
với sự trợ giúp của việc xưng tội và thuyết giảng, con người bị giới linh mục coi là nhỏ bé, hèn hạ và phải sợ 


hãi. Trong con người ai cũng có cảm giác mình là những con giun đất đáng thương, thấp kém và đầy tội lỗi. 


Sự tương phản giữa nhà thờ và từ ngữ dân gian thể hiện một cách tương tự trên mọi lĩnh vực, trong thái độ đối với 
niềm vui và cuộc sống, ở vị trí của người phụ nữ, vị trí trong gia đình và hôn nhân, chiến tranh và hòa bình, 
V.V.. 


Nhà thờ tuyên bố việc định hình đời sống riêng tư và công cộng, trong mọi lĩnh vực, dựa trên ảnh hưởng của nó. 


Con người Đức tự hướng dẫn mình trong mọi việc theo những quy luật sống mà Chúa đã ban cho anh ta. Đối với anh 
ta, thần thánh do đó là một thành phần trong quan điểm sống của anh ta. Anh ta không đưa ra bắt kỳ học thuyết hay 
giáo điều nào về cõi bên kia, bởi vì không ai có thể công bố những sự thật chắc chắn về nó. Nhưng anh ta cũng 
tranh cãi về quyền mà các tôi tớ nhà thờ tuyên bố rằng họ có quyền tài phán đặc biệt và kiến thức đặc biệt về thế 
giới bên kia. 

Do đó không có tranh luận về học thuyết về cõi bên kia đối với ông ấy. Càng rõ ràng và khác biệt hơn, ông có thể 
thay thế các học thuyết về thế giới quan chính trị của nhà thờ bằng thế giới quan của chính mình tương ứng với 


quy luật sáng tạo. 
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Hệ thống quyền lực của Công giáo 


Các nhà thờ và giáo phái khác nhau sở hữu một tổ chức đã được thử nghiệm trong nhiều thế kỷ, phần lớn họ 


đã tiếp quản từ Đế quốc La Mã cũ và mở rộng thành một hệ thống quyền lực hùng mạnh. 
Hệ thống quyền lực này chắc chắn là dày đặc và hiệu quả nhất trong Giáo hội Công giáo. 


Đứng đầu quyền lực thế giới là Giáo hoàng. Ông là người cai trị toàn bộ hội thánh. Anh ta tự giới thiệu 
mình với các tín đồ của mình với tư cách là đại diện duy nhất của Chúa trên trái đất và tự nhận mình là 
người không thể sai lầm trong mọi vấn đề về đức tin và đạo đức. Vì trên thực tế, mọi thứ trong cuộc sống 
bằng cách nào đó đều có thể gắn liền với đức tin và đạo đức, nên tính không thể sai lầm của Ngài do đó mở 


rộng sang mọi lĩnh vực của cuộc sống. 


Mạng lưới lớn đầu tiên gồm những cộng sự của Giáo hoàng, chạy khắp thế giới, là mạng lưới dày đặc của hệ 


thống phân cấp nhà thờ, chức tư tế nhà thờ. Về cơ bản, chỉ có cử nhân mới có thể thuộc liên đoàn linh mục. 


Về mặt cá nhân, nhà thờ phân biệt giữa hệ thống phân cấp thánh hiến và hệ thống phân cấp chính phủ. Hệ 
thống phân cấp thánh hiến có bốn cấp thấp hơn, một cấp trung cấp và ba cấp cao hơn. Thông qua một số nghỉ 
lễ nhất định - ví dụ, việc giám mục cắt bỏ chùm tóc phía sau đầu - một người được chấp nhận vào hệ thống 
phân cấp thánh hiến này. Trong suốt lịch sử của mình, bốn cấp dưới đã mất đi ý nghĩa đặc biệt ban đầu. Họ 
chỉ có tính cách trang trọng và được gọi là 0stiarait (Văn phòng đóng cửa), Lektorat (Văn phòng người 


đọc), Akolythat (Văn phòng người vận chuyển nến) và Exoszistat (Văn phòng của quỷ ám). 


Sau đó, Subdiakonat dẫn đến ba cấp thánh hiến cao hơn là Diakonat (Văn phòng Diakonen), Presbyterat (Văn 
phòng Linh mục) và Episkopat (Văn phòng Giám mục). Các thành viên của hệ thống phân cấp thánh hiến này có 


quyền thực hiện thẩm quyền thánh hiến tương ứng mà họ có (ban các bí tích khác nhau). 


Tuy nhiên, điều quan trọng hơn nhiều đối với hệ thống quyền lực của nhà thờ là hệ thống phân cấp chính 
quyền của nhà thờ. Đối với một bộ phận nhất định các thành viên trong hệ thống phân cấp chính phủ này, tư 
cách thành viên ở một số cấp độ nhất định trong hệ thống phân cấp thánh hiến là điều kiện tiên quyết. Hệ 
thống phân cấp của chính phủ được chia thành những người tham gia thẩm quyền của Giáo hoàng, cụ thể là 
những người nắm giữ quyền tài phán bắt nguồn từ Giáo hoàng. Tầng lớp đầu tiên của chính quyền nhà thờ hoặc 


hệ thống phân cấp hành chính thuộc về 
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các hồng y, quan đại diện, linh trưởng, tổng giám mục, đại diện tông tòa, tổng trưởng và giám quản tông 


tòa. 


Những người tham gia vào quyền hành của chính quyền giám mục trước hết là các thành viên của hàng giáo 
phẩm và thủ đô nhà thờ, các cố vấn giáo phận, trưởng khoa, linh mục, linh mục đại diện và giám đốc nhà 


thờ. 


Đối với việc chỉ đạo và điều hành toàn thể giáo hội, có một bộ máy hành chính rộng lớn thuộc thẳm quyền 
của Giáo hoàng đứng về phía Giáo hoàng. Toàn bộ quyền lực giáo hội của toàn thể giáo hội Công giáo thế 


giới được tập hợp lại ở Vatican này dưới quyền giáo hoàng. 


Từ đây, những hướng dẫn tương ứng trong mọi lĩnh vực của cuộc sống được gửi đến nhà thờ thế giới. Những 
vấn đề quan trọng nhất được xử lý ở 12 bộ của Vatican, được gọi là các thánh bộ hồng y. 


Cảnh sát đức tin hay Bộ Điều tra có tầm quan trọng lớn nhất và uy tín lớn nhất trong cơ quan quản lý 


nhà thờ này, theo thuật ngữ nhà thờ gọi là Văn phòng Thánh. 


Tất cả các câu hỏi về giáo lý nhà thờ và các vấn đề đạo đức đều thuộc thẩm quyền của Bộ này. 


Một trong những nhiệm vụ chính của lực lượng cảnh sát đức tin này là kiểm duyệt (chỉ mục) sách 


của nhà thờ cũng như giám sát và trừng phạt những kẻ dị giáo. 


Bộ Công giáo của Giáo hoàng quan tâm đến việc thành lập và 

bổ nhiệm các tổng giám mục, các tu viện tự do và các giáo hạt ở những vùng đất mà tổ chức giáo hội thông 
thường đã được thực hiện. Đồng thời, mục vụ của giáo hội này là cơ quan nhân sự để lựa chọn, kiểm tra 

và bổ nhiệm các giám mục ở những vùng đất mà việc bổ nhiệm giám mục không được thương lượng với chính 


phủ tương ứng trên cơ sở các thỏa thuận hòa ước. 


Toàn bộ việc giám sát tất cả các giám mục về nghi lễ Latinh và việc kiểm tra các báo cáo 5 năm của họ 
cũng thuộc về văn phòng trung ương của giáo hội này. Trong các báo cáo 5 năm này, các giám mục phải - 
theo một sơ đồ câu hỏi chi tiết - báo cáo về toàn bộ 

đời sống, về tình hình kinh tế, về điều kiện chung của đời sống dân gian v.v. trong các giám mục của họ. Do đó, 
chúng cung cấp tư liệu quan trọng về chủ quyền của một cường quốc nước ngoài để đánh giá các điều kiện chính trị 


chung ở quê hương họ. 
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Bộ Đông phương Vatican, còn được gọi là thánh bộ Đông phương, quan tâm đến các công việc của các cộng đồng Giáo 
hội Đông phương hợp nhất với Rôma. Nhiệm vụ đặc biệt của Ban Đông phương của Vatican là chuẩn bị cho việc thống 
nhất các giáo hội Đông phương tách biệt với Rôma. Mọi nỗ lực, ấn phẩm, hội nghị, đại hội, cơ sở giáo dục phục 


vụ mục đích này đều nằm dưới sự chỉ đạo của giáo đoàn đông phương này. 


Thánh bộ bí tích quyết định mọi vấn đề bí tích, đặc biệt là đưa ra vấn đề tự do khỏi những 
trở ngại trong hôn nhân. 


Bộ Công đồng kiểm tra hồ sơ của các hội đồng toàn thể và hội đồng cấp tỉnh cũng như của các 
thượng hội đồng giáo phận. Đồng thời, việc giám sát việc quản lý văn phòng và cách ứng xử 
trong đời sống của các giáo sĩ cấp dưới cũng thuộc về nó. 


Tăng đoàn phải thực hiện sự chỉ đạo trung tâm của tất cả các cộng đồng trật tự trên thế 
giới. Những gì người đứng đầu Bộ Dòng Vatican này ra lệnh, do đó có tính ràng buộc đối với 
các tu sĩ nam nữ của từng vùng đất trên thế giới. Không phải những gì cảm giác tự nhiên, 
quyết tâm của họ, không phải những gì hạnh phúc của người dân đòi hỏi ở họ, mà là những gì 
mà Bộ Truyền giáo Vatican, siêu chính phủ này yêu cầu ở họ, đối với họ là một nghĩa vụ 
thiêng liêng. 


Bộ Tuyên truyền Vatican hay Bộ các tín ngưỡng quan tâm đến việc phổ biến giáo lý của Giáo 
hội tại các vùng đất truyền giáo riêng lẻ trên thế giới. 

Hoạt động của văn phòng này được thể hiện qua việc chỉ trong những năm 1922 đến 1935 đã có 
170 giám mục truyền giáo mới được thành lập. Người đứng đầu Bộ Tuyên truyền Vatican được 
coi là một trong những nhân vật quyền lực nhất trong chính quyền giáo hoàng. Trong tiếng 
địa phương phổ biến, ông được gọi là "Giáo hoàng đỏ". 


Bộ nghi lễ giáo hoàng chịu trách nhiệm hình thành phụng vụ nhà thờ. Ngoài ra, nó còn có 
chức năng như tòa án xử lý các thủ tục tuyên bố là chân phước và thiêng liêng. Nếu người 
ta cho rằng thủ tục tuyên bố thiêng liêng tốn vài trăm nghìn mác, và chỉ tính riêng thời 
điểm hiện tại đã có khoảng 500 thủ tục như vậy đang được tiến hành, thì người ta cũng đồng 
thời hiểu được ý nghĩa tài chính của giáo đoàn này. 


Hội thánh nghi lễ chịu trách nhiệm quy định nghi thức tại tòa án giáo hoàng. 


Bộ phụ trách các vấn đề ngoại thường của giáo hội xử lý các vấn đề chính trị-quan trọng 
nhất của giáo hội với sự hợp tác chặt chẽ nhất với quốc vụ khanh của giáo hoàng. 

Bộ Giáo dục của Đức Thánh Cha đại diện cho Bộ các chủng viện và trường đại học. Nó liên 
quan đến tất cả các hoạt động nghiên cứu để đào tạo các giáo sĩ mới, 
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với các trường cao đẳng Công giáo, việc trau dồi khoa học của Công giáo và các viện nghiên cứu của nhà thờ. 


Hội đồng quản trị nhà thờ Thánh Peter xử lý tất cả các vấn đề liên quan đến việc quản lý tài chính và chung 


của nhà thờ Công giáo trung ương. 


Ngoài 12 bộ này của Vatican, vẫn còn có 6 văn phòng đặc biệt của Vatican và 3 tòa án Vatican. Trong số các văn 
phòng đặc biệt, vị trí đầu tiên được nắm giữ bởi văn phòng tòa thánh, nơi chuẩn bị các sắc lệnh và lời tạm 


biệt của giáo hoàng. 


Cơ sở dữ liệu tông đồ chịu trách nhiệm về việc ban tặng những người thụ hưởng, được dành riêng cho Giáo hoàng. 
Phòng Tông Tòa đại diện cho cơ quan quản lý tài chính của Giáo Hoàng. 
Người đứng đầu văn phòng này cũng được giao nhiệm vụ 1o việc mai táng Giáo hoàng và sắp xếp kỹ thuật cho việc 


bầu chọn Giáo hoàng. 


Văn phòng quan trọng nhất trong số các văn phòng đặc biệt này là quốc vụ khanh của giáo hoàng, người đứng đầu 
là hồng y quốc vụ khanh, người đồng thời trên thực tế là bộ trưởng-chủ tịch và bộ trưởng ngoại giao của giáo 
hội thế giới. Hồng y ngoại trưởng chịu trách nhiệm về mọi hoạt động chính trị của giáo hội và đồng thời là đại 


diện của Giáo hoàng. 


Do đó, đặc điểm trong cơ cấu quyền lực của giáo hội là người đại diện của Giáo hoàng không phải là hồng y chịu 


trách nhiệm về các biện pháp thương xót hoặc hướng dẫn tôn giáo, mà là người đứng đầu chính trị của Vatican. 


Ban thư ký nhà nước được chia thành ba phần: phần đầu tiên liên quan đến chính trị thực tế của nhà thờ, trên 
hết là kết luận về các hiệp ước. 

Phần thứ hai chịu trách nhiệm ban tặng các tước hiệu và đồ trang trí của giáo hoàng. 

Phần thứ ba đảm nhiệm việc chuyển giao các tài liệu quan trọng của giáo hoàng. 


Cơ quan báo chí của Bộ trưởng Ngoại giao là "0sservatore Romano", tờ nhật báo của Vatican. 


Cơ quan cuối cùng trong số sáu cơ quan đặc biệt của Vatican là ban thư ký các lời tạm biệt cho những người 
cai trị và ban thư ký các chữ cái Latinh. 


Ba tòa án giáo hoàng đứng đầu cơ quan tư pháp tối cao của nhà thờ. Tông đồ về người cho thuê chấp thuận hoặc 


từ chối hủy bỏ vạ tuyệt thông dành cho Giáo hoàng và quản lý các miễn trừ của nhà thờ. 


Chữ ký tông tòa là tòa án cao nhất của nhà thờ, trên hết là quyết định các vấn đề chính thức về việc tiến hành 


tố tụng. 
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"Rota Romana" là tòa án giáo hoàng thực sự giải quyết các vấn đề hôn nhân. 


Ngoài ra còn có một loạt ủy ban tại Vatican phụ trách một số vấn đề nhất định. Ví dụ, ủy ban về Nga, ủy ban giải 
thích sách luật nhà thờ, ủy ban soạn thảo luật nhà thờ phương Đông, ủy ban Bulgata, ủy ban Kinh thánh, ủy ban 
khảo cổ học, ủy ban trung ương của giáo hoàng về nghệ thuật nhà thờ ở Ý , ủy ban về kho tàng nghệ thuật của Holy 


Seat, ủy ban huy hiệu và ủy ban tài chính của giáo hoàng. 


Do đó, một bộ máy hành chính rộng lớn phục vụ toàn thể giáo hội trên thế giới dưới quyền giáo hoàng của chính 
quyền trung ương. Cơ cấu của quyền lực này chứng tỏ rằng giáo hội không chỉ bận tâm đến những vấn đề thuần túy 


tôn giáo, mà còn nhắm đến việc chỉnh phục toàn thế giới. 


Sứ thần giáo hoàng của riêng nó được thành lập tại chính quyền các bang với tư cách là đại diện chịu trách nhiệm 
chính thức của giáo hoàng. Họ là đại diện ngoại giao của Vatican và có các quyền giống như sứ giả của bất kỳ quốc 


gia nào trên thế giới. 


Vào thời điểm này, các sứ thần của Giáo hoàng như vậy tồn tại ở khoảng 30 chính phủ quốc gia, cụ thể là ở 
Argentina, Bỉ, Bolivia, Brazil, San Domingo, Chile, Columbia, Costa-Rica / Nicaragua, Cuba, Đức, Estonia, Pháp, 
Haiti, Honduras-San Salvador , Hà Lan, Ireland, Ý, Nam Tư, Latvia, Paraguay, Peru, Ba Lan, BỒ Đào Nha, Romania, 


Tây Ban Nha, Thụy Sĩ, Hungary và Venezuela. 


Ở những quốc gia mà Vatican chưa thể có được các đại diện ngoại giao cởi mở, những cái gọi là phái đoàn tông tòa 
thường được thành lập với tư cách là sứ giả nội bộ của Giáo hoàng. Các phái đoàn như vậy được tìm thấy ở Anh, 
Canada, Philippines, Mexico, Hoa Kỳ Bắc Mỹ, Ai Cập, Bulgaria, Hy Lạp, Iraq, Ba Tư, Syria, Thổ Nhĩ Kỳ, Trung Phi, 
Úc, Trung Quốc, Nhật Bản, Đông Dương, Đông Ấn Độ , Liên minh Nam Phi và thuộc địa Congo. 


Trong mỗi quốc gia, giáo hội được chia thành các tỉnh và giám mục. Đứng đầu mỗi tỉnh nhà thờ là tổng giám mục. 


Đứng đầu giám mục hoặc giáo phận là giám mục. 


Ngày nay, các tổng giám mục về cơ bản chỉ có lợi thế danh dự so với các giám mục. Trong quyền hạn của chính phủ, 
ngoài sự lãnh đạo của các hội đồng tỉnh, họ chỉ được quyền thực hiện một số hành động chính thức của giám mục, 


nếu giám mục giáo phận không thực hiện nhiệm vụ trong chức vụ của mình. Tòa án 
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quyền của tổng giám mục có chức năng như tòa án, kháng cáo thứ hai ngoài tòa giám mục. 


Các giám mục là đại diện của Đức Thánh Cha tại khu vực hành chính của họ. Các giám mục có trách 
nhiệm giải trình công việc của mình trước Đức Giáo Hoàng. Họ thề một lời thề với anh ta. Mệnh lệnh 
của ông đối với họ cao hơn mệnh lệnh của bất kỳ lãnh đạo nhà nước nào. Đối với họ, các nghĩa vụ đối 


với Giáo hoàng quan trọng hơn các nghĩa vụ đối với cộng đồng dân gian của họ. 


Bộ máy hành chính riêng của họ thuộc quyền sử dụng của các giám mục, được chỉ định là thẩm quyền 
giám mục hoặc giám mục thông thường. Người đại diện của giám mục trong việc thi hành thẩm quyền 
thánh hiến là giám mục thánh hiến, trong việc thi hành thẩm quyền chính quyền là tổng đại diện và 


trong việc thi hành thẩm quyền tư pháp là giám mục là viên chức giáo hội. 


Các chuyên gia chính thức của ông (thường là các nghị viện và cha sở nhà thờ) được giao phó các khu vực làm việc 
riêng lẻ. Trong các giáo quyền riêng lẻ đều có các quan chức riêng của họ phụ trách công tác thanh niên, ảnh 
hưởng đến nam giới, chăm sóc tỉnh thần cho phụ nữ, tài chính của nhà thờ, công tác văn hóa của nhà thờ, báo chí 
nhà thờ, các cuộc mít tinh và hội họp của nhà thờ, công việc giáo dục và tập luyện của nhà thờ, v.v. , kho lưu 
trữ giáo phận và kho lưu trữ bí mật của giám mục, phòng tài chính giám mục, ủy ban tài liệu giám mục và các tổ 


chức tương tự hoàn thiện bộ máy hành chính chính thức của một giám mục. 


Người đại diện tiếp theo của giám mục trong giáo phận là trưởng khoa, trưởng khoa hoặc tổng linh mục. 
Ông là tai mắt của giám mục, người chịu trách nhiệm quan sát và giám sát toàn bộ cuộc sống trong khu 


vực của mình. Mười lăm đến ba mươi giáo xứ được thống nhất dưới một trưởng khoa. 


Giáo xứ đại diện cho tiền đồn của bộ máy linh mục nhà thờ. Ở các giáo xứ lớn hơn, linh mục lại có 

các linh mục phụ tá, tuyên úy, cộng tác viên, giảng viên và giáo lý viên tùy ý sử dụng. Việc bầu chọn 
Giáo hoàng thuộc về hội đồng hồng y. 

Các hội đồng trung ương hoặc thế giới đưa ra những quyết định quan trọng về các vấn đề đức tin và luân lý, các 


thượng hội đồng cấp tỉnh và giáo phận đưa ra các sự kiện quan trọng đương thời để thảo luận. 


Hội đồng giám mục Fulda được thành lập để đảm bảo một nền chính trị thống nhất của toàn thể giám mục 
Đức. Hội đồng giám mục Fulda không có quyền tài phán. 
Nó chỉ đơn giản là sắp xếp thống nhất tất cả các giám mục Đức và xem xét hành động chiến thuật chung 


trong một số vấn đề nhất định. 


Vô số giáo dân là những cộng sự có giá trị bên cạnh hàng linh mục, những người đồng thời là những 
người nắm giữ bất kỳ danh hiệu và huân chương nào của giáo hoàng. 


Mọi quốc gia đều được bao phủ bởi một mạng lưới các quan thị vệ bí mật của Giáo hoàng và các quan chức danh dự. 
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quan thị vệ, thường là những nhà công nghiệp lớn, quý tộc, chính trị gia quan trọng hoặc những nhân vật có ảnh 
hưởng trong đời sống công cộng. Các linh mục đã phục vụ Vatican đặc biệt nhận được danh hiệu danh dự là 


protonotar, giám mục nhà giáo hoàng hoặc đức ông. 


Vào những thời điểm Vatican đặc biệt để mắt đến một dân tộc nào đó, thì một dòng phước lành đặc biệt dồi dào 


và một dòng sông trang trí của giáo hoàng cũng thường chảy xuống đất nước đó. 


Ngoài chức linh mục, các dòng tu Công giáo còn đại diện cho mạng lưới lớn thứ hai trong hệ thống quyền lực của 


nhà: thờ. 


Trong khi chức linh mục được cấu trúc tương tự giữa các giáo phái khác nhau, thì các chức sắc này về cơ bản chỉ 
được duy trì dưới hình thức này trong Giáo hội Công giáo, nơi mà trên hết, nó đã tìm thấy sự gia nhập từ 
Tnonkhood ở Châu Phi. Chỉ có những nỗ lực không đáng kể nhằm đưa ra các mệnh lệnh riêng của mình tồn tại trong 
nhà thờ Tin lành. 

quyền lãnh đạo tối cao của tất cả các mệnh lệnh nằm trong tay Bộ Đông phương của Giáo hoàng. 

Ngoài ra, mỗi dòng đều có tổng giám đốc riêng làm người đại diện cho dòng tại ghế giáo hoàng. Những đặc tính 
cốt lõi của đạo Công giáo được thể hiện một cách rất đặc biệt trong các dòng tu Công giáo. Suy cho cùng, mệnh 


lệnh cũng được cho là đội quân tấn công của nhà thờ theo một cách rất đặc biệt để chỉnh phục toàn thế giới. 


Các xã hội có trật tự thể hiện rõ ràng nhất tính chất siêu chính phủ của nhà thờ. Mọi ràng buộc huyết thống với 
họ hàng, mọi tình yêu quê hương đất nước đều phải được người trong trật tự vứt bỏ và nhường chỗ cho tình yêu 
của xã hội trật tự siêu chính quyền. Trong nghệ thuật, họ cống hiến nhiều hơn cho việc giáo dục giới trẻ, 

giống như các anh chị em trong trường, một phần họ cố gắng, bằng phương tiện chăm sóc y tế, để thu phục mọi 
người cho nhà thờ, như các Anh Chị Em Thương Xót và Các Chị Em Thương Xót. Các xã hội trật tự khác quan tâm 
nhiều hơn đến việc chỉnh phục người dân nông thôn, như các tu sĩ mũ, cho các sứ mệnh dân gian, như người 
Nedemptorian, cho việc nuôi dưỡng giới văn hóa nói chung, như các tu sĩ dòng Biển Đức, hoặc ảnh hưởng của những 


nhân cách quan trọng, như Dòng Tên. 


Các doanh nghiệp kinh tế mở rộng, nhà máy bia và rượu, xưởng cưa, nhà xưởng, công trình điện, tiệm bánh, tiệm 
đóng giày, tiệm may, lò mổ, nhà máy, cơ sở nông nghiệp lớn, v.v. thường là tài sản của các tu viện đa dạng 
nhất. Các tăng ni đang hoạt động tích cực trong mọi lĩnh vực của đời sống công cộng, trong nghệ thuật và văn 


hóa, khoa học và văn học, trường học và giáo dục. 


Thông qua lời tuyên thệ ba lần đặc biệt của mình, các thành viên của trật tự được ràng buộc với quyền lãnh đạo 


tối cao của nhà thờ một cách rất đặc biệt. Ở Đế chế Đại Đức 
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hơn một trăm nghìn tu sĩ nam nữ tạo thành một đội quân chiến đấu cho những nỗ lực quyền lực của nhà thờ. 


Là một tấm lưới dày bổ sung trong hệ thống quyền lực phức tạp của Công giáo, các câu lạc bộ nhà thờ rộng lớn 
bao phủ toàn thế giới. Hàng ngàn câu lạc bộ giáo phái đa dạng tìm cách bao gồm và gây ảnh hưởng đến quần chúng 


dân gian, thu phục họ cho nhà thờ hoặc giữ họ cho nhà thờ. 


Trong lĩnh vực văn hóa, có các hiệp hội điện ảnh và phát thanh nhà thờ, các tổ chức nghệ thuật và nghệ thuật 
giáo phái, các hiệp hội kinh tế của nhà thờ, các hiệp hội giáo dục, câu lạc bộ báo chí và văn học, dành cho 
các nghệ sĩ và luật gia, nói tóm lại là cho mọi thứ trong lĩnh vực văn hóa. Theo cách tương tự, nhà thờ đã tổ 
chức các câu lạc bộ chuyên nghiệp của riêng mình ở nhiều quốc gia khác nhau dành cho công nhân và thương gia, 
cho quan chức và thư ký, cho thợ hành trình và thợ thủ công, cho thủy thủ, nhân viên khách sạn, lái xe ô tô và 


phi công máy bay. 


Hội thánh luôn đặc biệt hướng mắt về các tổ chức thanh niên giáo phái của mình. Bên cạnh đó, còn tồn tại các 
hiệp hội từ thiện và kinh tế riêng của nhà thờ. Bên cạnh những câu lạc bộ này cũng phục vụ việc chinh phục toàn 
bộ đời sống công cộng, những câu lạc bộ cầu nguyện thuần túy tôn giáo và hội huynh đệ trong nhà thờ chỉ là thứ 


yêu. 


Nhưng ở nhiều quốc gia khác nhau, vì lý do chiến thuật, giáo hội đã nhiều lần phải thu hẹp quy mô, ngụy trang 


hoặc tạm thời loại bỏ bộ máy vĩ đại gồm các câu lạc bộ chính trị cuối cùng này. 


Phong trào Công giáo Tiến hành với hoạt động tông đồ giáo dân sau đó được thành lập để thay thế cho các câu lạc 


bộ của nhà thờ, đặc biệt là trong những năm gần đây, câu lạc bộ này ngày càng suy thoái. 


Hành động Công giáo này không có tính chất cứng nhắc của một câu lạc bộ có thành viên vững chắc. Thay vào đó, 
nó là một liên minh lỏng lẻo của những người đấu tranh tích cực nhất cho quyền lực tối cao của nhà thờ. Tất cả 
những người Công giáo - những người ở một nơi nào đó nỗ lực vì lợi ích của nhà thờ - đều là những người thực 
hiện Hành động Công giáo này và tham gia với tư cách là tông đồ giáo dân trong hoạt động tông đồ theo phẩm trật 


của chức linh mục. 


Nhà thờ Tin lành và các giáo phái khác nhau đã tạo ra các đội quân chiến đấu song song trong những người giúp 
đỡ cộng đồng của họ và các tổ chức tương tự. 

Với hệ thống quyền lực dày đặc này, nhà thờ trước đây đã có được ảnh hưởng lớn đối với quần chúng. Trong những 
thế kỷ trước, một người khó có thể thoát khỏi mạng lưới ảnh hưởng của con người trong nhà thờ. Từ khi sinh ra 
cho đến khi xuống mồ, con người đều phải chịu ảnh hưởng của nhà thờ này. Bất cứ chủ đề nào dẫn từ mọi tình 


huống cuộc sống và các nhóm nghề nghiệp đến hệ thống nhà thờ này. Mạng lưới dày đặc này đạt tới 
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ở những thị trấn nhỏ nhất, và ngay cả ở những thành phố lớn nhất, những khu dân cư nghèo 
nhất và những ngôi nhà nổi bật nhất cũng không an toàn trước những xúc tu của quyền lực này 
Giống như một mạng nhện khổng lồ, quyền lực của nhà thờ này bao trùm mọi người và canh 


chừng cần thận để không ai có thể thoát khỏi lưới của nó. 
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Các phương pháp chinh phục chính trị của Giáo hội 


Tất cả các phương pháp mà bất kỳ quyền lực chính trị nào áp dụng vào bất kỳ thời điểm nào để gây ảnh hưởng và 
chỉnh phục con người cũng như mọi người đều được nhà thờ áp dụng và quản lý trong suốt quá trình lịch sử. Trong 
mọi thế kỷ, nó đã chứng minh rằng trong các phương pháp của nó, nó không khác gì các cường quốc chính trị nói 


chung. 


Bất cứ nơi nào giáo hội nắm được quyền lực, nơi đó luôn luôn sử dụng các phương pháp vũ lực tàn bạo. Ở 
Verden on the Aller và ở Cannstadt, ở Stedingen hay vào thời điểm diễn ra các cuộc chiến tranh tôn giáo 
khác nhau, trong công việc truyền giáo giữa những con người đa dạng nhất và trong những thế kỷ đa dạng 
nhất - hàng triệu người đã trở thành nạn nhân của nhà thờ. Trong các phiên tòa xét xử phù thủy thời 
Trung cô, hàng trăm nghìn phụ nữ và trẻ em gái người Đức, với tư cách là những người mang dòng máu Đức 
và thế giới quan của người Đức, đã bị nhà thờ thiêu rụi làm nhân chứng và bị xử tử. Hàng trăm ngàn người 
khác thường bị hủy hoại về mặt con người và tâm lý thông qua việc áp dụng những phương tiện tàn bạo 
nhất, những cuộc tẩy chay kinh tế và nô dịch tâm lý khủng khiếp nhất. 


Bất cứ nơi nào nhà thờ nắm quyền lực, ở mọi thời điểm cũng hoạt động thông qua chính trị công khai, nó 
luôn cởi bỏ tấm áo tôn giáo và công khai thể hiện mình với thế giới là quyền lực chính trị. Người ta 
không chỉ cần nhớ chính trị của nhà thờ thời trung cổ, mà còn có thể nhớ các đảng chính trị của nhà thờ 
trước năm 1933. Các giám mục Công giáo của nhà thờ là đại biểu của các đảng chính trị - Prelate Las và 
U1itzka, Linneborn và Schreiber, Schofer và Leicht, Scharnagel, Wohlmuth, Eggersdorfer, Lohr, v.v. - và 


thường tiến hành cuộc chiến chống lại Xã hội Quốc gia cùng với các đảng Marxist. 


Ngày nay cũng vậy, Vatican thể hiện rất rõ ràng mình là một cường quốc chính trị có đại diện ở nhiều 
quốc gia khác nhau trên thế giới, và đại diện đầu tiên của Giáo hoàng là người đứng đầu chính trị 


Vatican. 


Bất cứ nơi nào hội thánh nắm được quyền lực, đôi khi hội thánh lại tích cực chống lại chính quyền. Nhiều 
lần, các Giáo hoàng và giám mục đã phế truất các vị vua và những người cai trị, đồng thời giải phóng 
thần dân của họ khỏi lời thề tuân phục chính quyền nhà nước. Nhiều lần, các đại diện của giáo hội đã 


kích động tích cực chống lại chính quyền nhà nước. 


Bất cứ nơi nào nhà thờ không cảm thấy mình sở hữu quyền lực, thì tự nhiên nó sẽ áp dụng những phương 


pháp ranh mãnh hơn để đạt được mục tiêu của mình. 
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Giáo hội tỏ ra đặc biệt khéo léo trong việc thực hiện sự phản kháng thụ động, bất kể nó thể hiện qua hành vi 
phá hoại kinh tế, tẩy chay đạo đức hay dưới một số hình thức khác. Thông thường, sự phản kháng thụ động của 

nhà thờ khó có thể giải quyết được về mặt pháp lý. Thường rất khó để chứng minh rằng giáo sĩ Công giáo đánh 
"Pimpf" [cậu bé thanh niên Hitler] chỉ vì anh ta ở trong "Jungvolk"; người ta thường không thể chứng minh rằng 
giáo viên Công giáo đột nhiên cho điểm kém một cô gái chỉ vì cô ấy trong "BDM" [Liên đoàn các cô gái Đức] Nhưng 
hàng trăm trải nghiệm tương tự như vậy cho thấy đây thực tế là sự phá hoại thầm lặng ở quy mô nhỏ. Trong cuộc 
đấu tranh chính trị, người ta đột nhiên đứng trước một cơn gió lạnh gần như không thể vượt qua. Người ta thường 
gặp phải sự từ chối lạnh lùng và chỉ khi xem xét kỹ hơn mới xác định được rằng ở đây sự phản kháng thụ động do 
nhà thờ xúi giục đang được thực hiện. Nhiều chiến sĩ chính trị đã bị hủy hoại về mặt kinh tế bởi sự phản kháng 
thụ động này, bởi hoạt động phá hoại thầm lặng này của giới nhà thờ, nhiều người lương thiện đã bị hủy hoại. 


trở thành kẻ bị xã hội ruồng bỏ do bị đánh đập về mặt đạo đức dưới ảnh hưởng của nhà thờ. 


Một phương pháp khác mà nhà thờ sử dụng là phương pháp ngụy trang. Dòng Tên đã phát triển 
thành bậc thầy ngụy trang trong suốt lịch sử. 

Chúng thường được ngụy trang bên ngoài. Trong quy tắc mệnh lệnh của họ có quy định rằng các tu 
sĩ Dòng Tên phải mặc bất kỳ trang phục nào đặc biệt có lợi cho việc thực hiện một nhiệm vụ đặc 
biệt. Nếu điều đó đặc biệt có lợi cho việc thực hiện một nhiệm vụ nhất định, tu sĩ Dòng Tên sẽ 
đi lại như một quý ông lịch sự trong bộ tuxedo và ống trụ, như một thương gia hoặc một vận 
động viên thể thao hoặc trong bất kỳ bộ đồng phục nào. Hàng trăm ví dụ từ quá khứ và sản phẩm 


có thể được tạo ra cho việc này. 


Khi Giáo hoàng từng lên kế hoạch khuất phục Trung Quốc dưới quyền lực của mình, ông đã cử cả 
một đội Dòng Tên đến đó. Họ xuất hiện trong trang phục sặc sỡ của các quan lại Trung Quốc, với 
tư cách là nhà toán học, kỹ sư, và cải cách lịch Trung Quốc và dạy người Trung Quốc cách rèn 
kinh điển. Khi Giáo hoàng lập kế hoạch đưa Nữ hoàng Christine của Thụy Điển theo Công giáo, 
ông đã cử hai tu sĩ Dòng Tên đến Thụy Điển, những người này đã chính thức đến thăm Thụy Điển 
với tư cách là quý tộc Ý với mục đích học tập. Tu sĩ Dòng Tên Possevino đi du lịch cải trang 
thành một quý tộc, đeo dao bên hông, đội mũ hai cánh dưới cánh tay, thực hiện nhiệm vụ bí mật 
của Giáo hoàng, và tu sĩ Dòng Tên Abraham de Georgiis tự giới thiệu mình là một thương gia 


người Armenia. 


Dưới hàng ngàn chiếc mặt nạ, trong đủ mọi hình thức cải trang mà người ta có thể tưởng tượng 
ra, các tu sĩ Dòng Tên luôn hoạt động tích cực. Các xã hội có trật tự mới hơn đã học được 
phương pháp ngụy trang này từ họ. Chẳng hạn, những người phụ nữ của nhà Nazareth có các thành 
viên của họ - sau khi tuyên thệ ba dòng - sẽ xuất hiện trong những ngày làm công nhân nhà máy 
hoặc nhân viên văn thư trong các văn phòng để có được ảnh hưởng tương ứng đối với các đồng 
nghiệp trong công việc của họ và đối với đời sống công cộng. Ngày nay người ta có thể thấy 
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các tu sĩ nam nữ trong trang phục dân sự đi dạo trên đường phố trong bất kỳ nhiệm vụ nào của 
nhà thờ. 


Nhưng nhà thờ không chỉ hoạt động trong việc ngụy trang nhân sự, mà còn nỗ lực nhiều hơn 
trong việc ngụy trang giả định về các mục tiêu thực tế của mình. Ngày nay, nó thường cố gắng 
che giấu những ý định chính trị và các mục tiêu siêu chính phủ đằng sau chủ nghĩa nhân đạo 
Kitô giáo, đằng sau việc chăm sóc xã hội hoặc quan tâm đến sắc tộc [dân gian], đằng sau việc 
thúc đẩy nền kinh tế và đời sống văn hóa, v.v.. 


Giáo hội đã thể hiện kỹ năng rất đặc biệt trong việc ngụy trang các tổ chức và bộ máy tài 
chính của mình. Dưới sự chỉ định chung chung, vô hại thường ẩn chứa những doanh nghiệp nhà 
thờ hùng mạnh và những vị trí quyền lực trong nhà thờ. 


Một phương pháp chính trị khác của nhà thờ là phương pháp thích ứng, mà theo ngôn ngữ thần 
học được gọi là phương pháp thích nghi. Hội thánh ở đây dựa trên lời của Sứ đồ Phao-lô, người 
trong một lá thư của ông đã nói: "Tôi đã trở thành mọi sự cho mọi người." Bằng phương pháp 
thích ứng khéo léo này, nhà thờ đã vượt qua được Hy Lạp cổ đại, bằng phương pháp này nó đã 
sáp nhập được thời Trung cổ của người Đức. Nó chỉ đơn giản tiếp thu phong tục cũ của Đức và 


sau đó dần dần mang lại cho nó một ý nghĩa khác, mang tính nhà thờ. 


Trong phương pháp này cũng vậy, trên hết các tu sĩ Dòng Tên đã thể hiện kỹ năng đặc biệt. Họ 
thậm chí còn đi xa đến mức trong cuộc xung đột chỗ ở nỗi tiếng hiện nay, các tu sĩ Dòng 
Phanxicô và các tu sĩ Đa Minh đã xuất hiện như những đối thủ gay gắt nhất của Dòng Tên và cáo 
buộc họ tội phản quốc chống lại nhà thờ. Cuộc xung đột giữa những người ủng hộ và những người 
phản đối sự điều chỉnh của nhà thờ đã diễn ra trong gần 200 năm, cho đến khi cuối cùng một 
Giáo hoàng bác bỏ phương pháp điều chỉnh của Dòng Tên. 

Chỉ trong thời gian gần đây nhất, nhà thờ, sau quyết định chính thức của bộ tuyên truyền của 
Giáo hoàng, mới chống lại phương pháp này. 

Sau năm 1933, các đại diện của nhà thờ thường cố gắng thích ứng bề ngoài với các tư tưởng Xã 
hội Chủ nghĩa Quốc gia và các khái niệm Xã hội Chủ nghĩa Quốc gia. Người ta có thể bất ngờ 
đọc được những lời tuyên bố gia nhập đội cận vệ của Chúa Kitô và các nhóm cầu nguyện của Công 
giáo Tiến hành. Thẻ thành viên riêng của nó đã được in cho công ty cầu nguyện X của gia đình 
Kolping ở Cologne. Trong các bài giảng, các trang trại cha truyền con nối trên trời, công 
việc trên trời và mặt trận công việc trên trời đột nhiên được nhắc đến. Trong lời tựa của 
những bài hát ngoan đạo có viết: "Cầu mong những bài hát này mang đến cho bạn mọi sức mạnh 

và niềm vui". Trong khi trước đây các vị thánh của nhà thờ chỉ được miêu tả là những linh hồn 
kiên nhẫn và những tâm hồn hy sinh, thì người ta bỗng nhiên coi họ là những con người anh 
hùng và những nhân vật anh hùng. Trong khi trước đây người ta có thể nghe nói về những người 
phụ nữ đang khóc trên con đường Thập giá của Chúa Kitô, thì đột nhiên mẹ của các anh hùng 
được nhắc đến như những đồng đội chiến đấu của Chúa Kitô. Khái niệm lãnh đạo đột nhiên được 


áp dụng cho các giám mục và ngôn ngữ của người lính đột nhiên trở thành ngôn ngữ của các câu lạc bộ nhà thờ. 
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Sự thích nghi này của nhà thờ đặc biệt đi xa trong các lễ kỷ niệm của nhà thờ. Trong suốt 
những năm qua, các dàn hợp xướng, các bài hát chiến đấu và nghi lễ tuyên thệ đã được lồng 
ghép vào các lễ kỷ niệm này, đến nỗi các sự kiện của nhà thờ thực tế đã trở thành các cuộc 
biểu tình chính trị. Một phần, người ta thậm chí còn đi xa đến mức thích ứng bề ngoài về 
mặt ý tưởng. Người ta đột nhiên nói rằng nhà thờ cũng đại diện cho một học thuyết tích cực 
về chủng tộc, một chủ nghĩa bài Do Thái tích cực, v.v. 


Giáo hội làm việc với phương pháp phân hủy một cách rất đặc biệt. Nó nỗ lực để có được những người bạn tâm 
tình, những tông đồ giáo dân hoặc những người giúp đỡ cộng đồng vào mọi vị trí quan trọng của đời sống công 
cộng. Mục tiêu của những nỗ lực của nhà thờ là đạt đến mức có một tông đồ giáo dân hoặc người giúp đỡ cộng đồng 
của nhà thờ trong mọi khu nhà, trong mọi nhà máy, mọi văn phòng, người phải học mọi thứ xảy ra trong khu nhà 
này, trong nhà máy này, trong văn phòng này. Nếu một gia đình mới chuyển đến một khu nhà, tông đồ giáo dân hoặc 
người giúp đỡ cộng đồng này phải xác định rõ thái độ của gia đình này đối với nhà thờ, liệu một cặp vợ chồng 
trẻ, mới chuyển đến có kết hôn trong nhà thờ hay không, gia đình đó thuộc tổ chức nào, đọc báo nào, nó có những 
người quen nào, nó có những khả năng ảnh hưởng nào. Tất cả thông tin này sau đó được đánh giá cho chỉ mục thẻ 
giáo xứ, để giáo xứ có thể xem ngay chỉ mục thẻ giáo xứ của mình xem tình hình bên ngoài nhà thờ trông như thế 


nào trên một con phố nhất định, ở một khu vực nhất định của thị trấn. 


Trong các cơ sở và văn phòng của đời sống công cộng, những tông đồ giáo dân này phải quan 

sát những quan chức hoặc nhân vật quan trọng nào của khu vực này cởi mở với công việc của 

nhà thờ và ai từ chối nhà thờ. Họ phải xác định tâm trạng của công nhân và thư ký cũng như 
các sự kiện đặc biệt. Nếu sau đó một ngày nào đó những điều kiện khó khăn xuất hiện ở đâu 

đó và kết quả là tinh thần tạm thời sa sút phần nào, thì các nhà thờ biết ngay rằng họ có 

thể khai thác tình trạng này cho mình, rằng hiện nay người dân đặc biệt dễ tiếp thu những 

lời thì thầm của họ. 


Một phần, những người giúp đỡ cộng đồng và tông đồ giáo dân này cư xử 300% trung thành với 
nhà nước và gắn bó với người dân. Họ tham gia vào mọi cuộc họp, không bao giờ bỏ 1ỡ điểm 
danh, nộp phí đúng hạn, ở mọi nơi đều được xếp ở hàng ngũ cao nhất trong mỗi cuộc biểu 
tình, nhưng luôn luôn mở rộng đôi mắt và đôi tai của mình để học hỏi càng nhiều càng tốt, 
để trải nghiệm. càng nhiều càng tốt, để sau đó có thể thông báo các vị trí trong nhà thờ 
của họ. Người ta thường phản đối những người đúng đến cực điểm trong công việc, những người 
mà người ta không thể tỏ ra một chút xúc phạm nào bên ngoài, nhưng với họ, người ta luôn có 
cảm giác khó chịu, người mà người ta cảm thấy có điều gì đó không ổn với họ, rằng bằng cách 


nào đó bên trong sự gắn kết với họ còn thiếu. 


Nhưng luôn có những người không ngừng phàn nàn và chỉ trích, ở đâu cũng chỉ nhìn thấy mặt 


tiêu cực và đen tối, gây ấn tượng với họ. 
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chỉ được tạo ra bởi bất cứ thứ gì không hoàn toàn theo trật tự, bất cứ thứ gì chưa đạt được trạng thái 
lý tưởng của nó. Trong mọi người và mọi cơ quan, họ đều nhìn thấy mặt tối; chỉ trong nhà thờ họ mới 
thấy được ánh sáng và sự tốt lành. Những người này tìm cách gây ảnh hưởng đến đồng loại của họ rằng họ 
chỉ nên giao phó con cái của họ cho nhà thờ, bởi vì chỉ ở đó sự cứu rỗi tâm hồn họ và sự trong sạch đạo 
đức của họ mới được đảm bảo. Họ tìm cách thuyết phục các đồng nghiệp tại nơi làm việc của mình chỉ đi 
nghỉ với các hiệp hội du lịch của nhà thờ, rằng họ chỉ đóng góp từ thiện cho các tổ chức từ thiện của 
nhà thờ, rằng họ chỉ đọc báo chí của nhà thờ, bởi vì người ta chỉ tìm thấy sự thật ở đó. Những người 
này cố gắng bằng mọi cách để xa lánh đồng loại của họ khỏi cộng đồng dân gian và dẫn họ đến nhà thờ. 
Khắp mọi nơi, chúng là điểm tụ tập của sự phân hủy, phàn nàn và bất mãn, chúng là loài gây hại cho dân 


gian. 


Một phương pháp chính trị khác của nhà thờ là phương pháp bao vây. Trong chính trị đối nội và đối ngoại, nhà 
thờ đã nhiều lần cố gắng đàn áp người dân Đức và bao vây họ bằng một khối đối thủ. Trong những năm 1919-1933, 
các đại biểu chính trị của giáo hội đã tìm mọi cách, với sự giúp đỡ của những người theo chủ nghĩa Mác và những 
người theo chủ nghĩa dân chủ, nhằm ngăn chặn sự thức tỉnh dân gian của dân tộc Đức và bóp nghẹt các lực lượng 
dân gian trong dân gian Đức. Nhưng đặc biệt là kể từ năm 1933, nhà thờ cố gắng hợp tác với những kẻ thù nhà 
nước đa dạng nhất khác để tạo thành một khối thống nhất chống lại thế giới quan Xã hội Chủ nghĩa Quốc gia. 


Nhà thờ làm việc với người Do Thái. Xét cho cùng, do vị trí cơ bản của nó đối với người Do Thái, nên 

mối liên kết chặt chẽ giữa nhà thờ và người Do Thái đã rõ ràng ngay từ đầu. Người sáng lập Dòng Tên, 
1gnatius von Loyola, đã bày tỏ mối liên kết này bằng những lời sau: "Tôi sẽ coi mình là người may mắn, 
nếu tôi là người Do Thái, vì sau cùng, tôi sẽ là anh em ruột thịt của Chúa Giêsu Kitô và của thánh 
nhân". Mary trinh nữ." 

Những vướng mắc chặt chẽ về nhân sự tồn tại ở tất cả các quốc gia giữa Giáo hội và người Do Thái. 

Các tu sĩ Dòng Tên quan trọng và những nhân vật lãnh đạo của nhà thờ trong thời kỳ đa dạng nhất là những 
người Do Thái thuần chủng, và thậm chí ngày nay các linh mục và mục sư là những người Do Thái thuần 


chủng vẫn hoạt động tích cực ở cả phía Công giáo và phe Phúc âm. 


Một ấn phẩm cụ thể về sự hợp tác giả định giữa nhà thờ và người Do Thái được thành lập vào những năm 
sau 1933 dưới sự bảo hộ của Hồng y Innitzer người Áo, có tựa đề hay là "Sự viên mãn" và vòng tròn đồng 
nghiệp của ông bao gồm người Công giáo, người Tin lành và người Do Thái. Không kém phần chặt chẽ là sự 
hợp tác kinh tế giữa nhà thờ và người Do Thái. Về cả phía Công giáo và Tin Lành, một ủy ban hỗ trợ đặc 
biệt dành cho những người nghèo không phải là người Aryan đã được thành lập, và các giám mục Đức và Mỹ 
đã liên kết thành một hiệp hội làm việc đặc biệt chặt chẽ để hỗ trợ những người nghèo không phải là 
người Aryan. 
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Hội Tam điểm cũng được nhà thờ sử dụng cho công việc chính trị của mình. Nhiều mục sư có ảnh hưởng - cho đến năm 
1933 - là thành viên của bất kỳ tổ chức Hội Tam điểm nào, nhiều mục sư thậm chí còn là những Hội viên Tam điểm 


cấp cao. Nhưng Giáo hội Công giáo cũng tạo ra một đường dây liên lạc với Hội Tam điểm thông qua Đại hội Aachen. 


Để đạt được các mục tiêu chính trị của mình, nhà thờ không xa lánh những người đồng nghiệp theo chủ nghĩa Marx. 
Phiên tòa xét xử Tuyên úy Công giáo Dusseldorf Rossaint đã đưa ra bằng chứng cho thấy một phần có sự liên lạc 
chặt chẽ nhất giữa các tổ chức Giáo hội và giới Marxist. Ngược lại, sự sẵn sàng hợp tác với nhà thờ trong cuộc 


3, 


đấu tranh chống lại phong trào dân gian cũng bộc lộ ở phía chủ nghĩa Mác. 


Một mặt trận thống nhất thường được hình thành bởi những người di cư theo tôn giáo và những người di cư theo chủ 
nghĩa Mác hoặc Do Thái khác. Giáo sư thần học Tin Lành Barth, linh mục-tu sĩ Công giáo Dòng Tên Friedrich 
Muckermann, người di cư Công giáo Dietrich von Hildebrandt và những người di cư theo giáo hội đa dạng nhất khác 
đã gặp phải trong những năm gần đây, trước sự hèn hạ và sa đọa của phong trào kích động chống lại nước Đức, không 


cách nào đứng đẳng sau sự bẩn thỉu tồi tệ nhất của người Do Thái. 


Các nhà thờ đã cố gắng khai thác cho mục đích của mình ngay cả những đường hướng chính trị đối lập lẫn nhau. Họ 


làm việc với các phần tử Marxist theo cách tương tự như với giới phản động và quân chủ. 


Giáo hội cũng nỗ lực nhiều để bao vây chính trị thế giới của Đức. Một trong những thành công của chính sách ngoại 
giao Vatican là liên minh Pháp-Nga chống lại Đức ra đời như một sự chuẩn bị cho Thế chiến. Và đặc biệt là sau năm 
1933, Vatican đã nỗ dực đưa Pháp, Anh, Ba Lan, Tiệp khắc, các nước vùng Baltic và các nước Balkan vào vòng vây 


vững chắc chống lại Đức. Tuy nhiên, đạo Tin lành thế giới - từ Anh và Mỹ - 


đã khuấy động phong trào kích động chống lại Đức và qua đó hợp tác chặt chẽ với các đối thủ quốc tế của Đế chế 


thứ ba. 


Vì vậy, người ta có thể liệt kê tất cả các phương pháp khác đã từng được một thế lực chính trị sử dụng trong cuộc 
đấu tranh chính trị và đồng thời chứng minh việc giáo hội sử dụng từng phương pháp này. Một quyền lực tôn giáo, 
thể hiện mình là một phong trào tôn giáo thuần túy, nhưng tìm cách đạt được mục tiêu chủ yếu bằng các phương pháp 
chính trị, không còn có thể được coi là một cộng đồng tôn giáo thuần túy nữa. Giống như nhà thờ tiến hành cuộc 
chiến chống lại nhà nước dân gian và chống lại thế giới quan dân gian bằng mọi phương pháp chính trị, nhà nước 


dân gian cũng phải tự bảo vệ mình trước những cuộc tấn công này bằng mọi biện pháp chính trị. 
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Sau đó, nhà thờ đã cố gắng giải thích điều này là sự đàn áp tôn 
công khai coi nó là như vậy. Chỉ có một số ít người vẫn rơi vào 
thờ. Ngày nay con mắt thế giới, nhất là những người có tư tưởng 
họ biết đường lối đấu tranh chính trị của giáo hội. Một đối thủ 
được biết đến chỉ nguy hiểm bằng một nửa; một nhà thờ đã mất đi 


giáo và đàn áp đức tin và 
sự than thở này của nhà 

dân gian, đã được mở rộng, 
có phương pháp chiến đấu 

vẻ ngoài thánh thiện và các 


phương pháp chính trị được thừa nhận rõ ràng, sẽ hoàn toàn bị giải giáp. Người ta không còn 
tin rằng đó là vấn đề tôn giáo nữa, nó được đánh giá một cách khách quan, tỉnh táo và được 


đối xử như một quyền lực chính trị. 
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Các phương tiện tâm lý của sự ảnh hưởng của con người bởi 
chức tư tế 


Do có gần 2000 năm kinh nghiệm, các nhà thờ có kỹ năng tuyệt vời trong việc gây ảnh hưởng đến mọi người. 
Tất cả các quy luật tâm lý cá nhân và tâm lý đại chúng đều được giới tu sĩ biết đến. Trong quá trình 
đào tạo kéo dài 14 năm, các linh mục được giới thiệu một cách có hệ thống những bí quyết ứng xử với mọi 


người. 


Một trong những nguyên tắc của tâm lý học là con người không phải là một sinh vật có lý trí mà đồng 
thời có tỉnh thần, tâm trạng, tình cảm. Do đó, một người cũng muốn nhìn, nghe, trải nghiệm điều gì đó 
và tự mình hành động. Các cuộc diễu hành và hành hương, xây dựng nhà thờ và phụng vụ nhà thờ đều được 
xây dựng dựa trên quan điểm này. Đối với một người phụ nữ quê mùa giản dị đến từ Eifel hay Bavarian-Áo, 
suốt cả tuần chỉ biết làm việc và nỗ lực và chăm chỉ làm việc từ sáng sớm cho đến tận tối muộn, buổi lễ 
tôn giáo vào Chủ nhật tạo thành một sự thay đổi khung cảnh bên trong cô ấy. mạng sống. Nhà thờ xinh đẹp 
với lớp trát vữa sang trọng và những bức tranh đầy màu sắc, bàn thờ trang trí bằng vàng bạc và những 
ngọn nến đang cháy, bộ lễ phục của linh mục với những điểm xinh xắn và dải vàng, mùi hương trầm, tiếng 
đàn organ và ca đoàn bài hát, bài giảng của linh mục, tất cả những thứ đó phối hợp với nhau nhằm khắc 
họa một trải nghiệm tâm lý trong tuần làm việc của cô. Điều đó đặc biệt đúng đối với nghi lễ Phục Sinh 


long trọng, lễ rước Mình Máu Thánh Chúa hoặc nghi lễ Giáng sinh. 


Nhiều người chỉ biết đến đời sống nhà thờ, không biết đến lễ hội nào khác, không biết đến trò giải trí 
nào khác, không biết đến phim ảnh và đài phát thanh, không biết đến sân khấu và không có lễ hội dân 
gian lớn. Đặc biệt, nhiều người không biết đến niềm vui tự nhiên trong ngày lễ và do đó hoàn toàn bị 


thu hút bởi phụng vụ nhà thờ này. 


Một quy luật tâm lý khác là cuộc đời con người không diễn ra theo một đường thẳng mà là sự thăng trầm 
liên tục của những lúc vui, những giờ nghiêm túc, theo một nhịp điệu không ngừng. Chu kỳ tự nhiên của 
các mùa, sự luân chuyển của xuân, hạ, thu đông, hạ chí, đông chí, các IỆ đặt tên, cưới hỏi, tang ma 
cũng như việc cử hành các ngày tưởng nhớ lịch sử của dân gian, thể hiện nhịp điệu tự nhiên của cuộc 
sống. Nhà thờ đã phản đối chu kỳ kỷ niệm tự nhiên này bằng chu kỳ nhân tạo của năm nhà thờ. Qua nhiều 
thế kỷ, nó đã tìm cách biến ngày lễ Giáng sinh và lễ Phục sinh, Mùa Chay và Mùa Vọng, sự thăng trầm của 
các ngày lễ nhà thờ và những thời gian nghiêm túc của nhà thờ thành nhịp sống của dân gian. Thông qua 
nhịp sống nhân tạo này, một thế giới xa lạ, phần lớn có nguồn gốc từ phương Đông được đưa vào đời sống 
dân gian, nhịp sống dân gian chứa đầy nội dung phương Đông. 
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Nhà thờ đã khuất phục quốc gia bao nhiêu, nhà thờ tìm cách áp đặt lời nguyền của tội nguyên 
tổ lên thiên nhiên bao nhiêu, thì mặt khác, nó cũng tìm cách khai thác niềm vui bất khả 
chiến bại của con người trong thiên nhiên đối với con người của mình bấy nhiêu. ảnh hưởng. 
Thánh giá và nhà nguyện trong rừng, đám rước trong thung lũng và các nghi lễ tôn giáo trong 
rừng, ban phước cho thảo mộc, ban phước cho ngựa, ban phúc cho gia súc, dâng lửa và trang 
trí hoa, tất cả những điều đó cuối cùng chỉ nhằm mục đích dẫn dắt mọi người đi theo con 
đường vòng này đến với quyền lực của nhà thờ và ảnh hưởng của nhà thờ. 


Một kinh nghiệm khác của tâm lý học là con người đặc biệt dễ bị ảnh hưởng nếu họ thoải mái 
và phấn khích trước bất kỳ niềm vui lớn lao hay đau khổ lớn lao nào. Trong hôn nhân hoặc lễ 
rửa tội, linh mục có thể tiếp xúc rất nhiều với mọi người tại lễ rửa tội hoặc tiệc cưới, 
điều mà nếu không thì ngài sẽ không bao giờ quản lý được. Tại một lễ chôn cất, anh ta có 
thể rút ra từ những thành viên trong gia đình vô cùng xúc động nhiều lời hứa về việc giáo 
dục tôn giáo cho trẻ em hoặc tài trợ cho quần chúng và những điều tương tự. Khi ai đó mệt 
mỏi vì bệnh tật kéo dài, sức lực tâm lý và thể chất kiệt quệ, một nữ tu dịu dàng, với tư 
cách là một y tá, thường rất dễ khẳng định ảnh hưởng tâm lý của mình và dẫn người bệnh đến 
nhà thờ. 


Một trải nghiệm thông thường khác của con người là người chết đuối nắm lấy bất cứ thứ gì có 
thể cứu được anh ta. Điều này cũng đúng với những đau khổ về mặt tâm lý. Do đó, chức linh 
mục thường tìm cách đưa con người vào những xung đột tâm lý và đau khổ tâm lý một cách có 
hệ thống để khiến họ lệ thuộc vào họ theo cách này. 


Thanh niên Đức quý giá nhất đã bị hủy hoại tâm lý một cách có hệ thống theo cách này. Hàng 
trăm ngàn phụ nữ và trẻ em gái người Đức đang xưng tội bị đẩy vào các cuộc xung đột để bị 
xiềng xích vào giới linh mục đói khát quyền lực. 

Trải qua nhiều thế kỷ chịu ảnh hưởng có hệ thống, con người đã được tiêm nhiễm niềm khao 
khát phép lạ và niềm tin vào phép lạ. Nhiều người không còn dựa vào các sức mạnh tự nhiên 
của cuộc sống, không còn tin vào quy luật tự nhiên của Thiên Chúa, họ luôn mong đợi sự can 
thiệp siêu nhiên, phi thường và kỳ diệu của tạo hóa. Niềm tin vào phép lạ và sự khao khát 
phép lạ này của con người được nuôi dưỡng một cách có hệ thống và được kích thích một lần 
nữa ở vô số địa điểm hành hương, trong việc tôn vinh các thánh tích không thể có được, 
trong việc bán áo dài, huy chương và các đồ lưu niệm khác có sức mạnh thần kỳ; bằng cách 
này, người ta được dẫn đi dẫn lại nhiều lần đến những địa điểm thương xót của nhà thờ. 


Người đàn ông Bắc Âu yêu thích sự anh hùng, thích đấu tranh và phản kháng trước đối thủ. 
Thái độ nội tâm này được Giáo hội cổ vũ đặc biệt trong giới trẻ. 

Thái độ tử đạo và thái độ anh hùng chống lại nhà nước - vốn được coi là đối thủ của họ - 
được nêu lên một cách có hệ thống. Trong các bài giảng và nghi lễ tôn giáo, tại các hội 
thánh và các cuộc hành hương, sự tử đạo này 
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tính cách được tạo ra một cách giả tạo với kỹ năng tâm lý phức tạp, lý tưởng anh hùng của con 
người Đức vì thế đã đi sai hướng. 


Nhiều điều không tự nhiên, phản tự nhiên và do đó, sự thấp kém được các nhà thờ tạo ra giữa 
những con người khác nhau thông qua cuộc chiến chống lại luật triệt sản, qua tình trạng độc 
thân, qua những biểu hiện cuồng loạn giữa những người kỳ thị ở phía Công giáo cũng như giữa các 
giáo phái đa dạng nhất. Nhưng những người không tự nhận thức được bản thân, thường xuyên sống 
với cảm giác tự ti, luôn cảm thấy mình là những con sâu đất đáng thương, mang nặng mặc cảm tội 
lỗi thì đặc biệt dễ bị ảnh hưởng. 


Có thể liệt kê ra vô số cách khác mà theo đó các nhà thờ, thông qua việc sử dụng tất cả các quy 
luật tâm lý học, tìm cách khiến mọi người phụ thuộc vào chúng. 

Những bí mật tôn giáo sẽ mất đi bức màn tuyệt vời, những phương tiện của lòng thương xót sẽ mất 
đi sức mạnh siêu nhiên nếu người ta tiết lộ những phương tiện tự nhiên ảnh hưởng đến con người 
của chức linh mục. Chúng là những phương tiện mà một chính trị gia ranh mãnh hoặc một doanh nhân 
lành nghề nắm vững và áp dụng vào nghề nghiệp của mình giống như vị linh mục sử dụng chúng để 
kiếm cơm và vì quyền lực chính trị của mình. Những gì có thể xuất hiện đối với ai đó như là 
phương tiện kỳ diệu của lòng thương xót và sự quan phòng của Thiên Chúa, lại bộc lộ ở đây chỉ 
đơn giản là những chiến thuật tâm lý hoặc mị dân ranh mãnh. Người biết những phương tiện này đã 
được chức linh mục bảo vệ khỏi những nguy hiểm do ảnh hưởng của con người này. Xét cho cùng, 
luật pháp của Chúa có ý nghĩa đối với anh ta hơn là trò lừa bịp của một chức tư tế khéo léo. 
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Các Phương Pháp Đấu Tranh Chính Trị của Giáo Hội 


Trong các học thuyết và phương pháp của mình, nhà thờ thể hiện mình là một quyền lực chính trị. 

Tuy nhiên, chính trị cũng là những phương pháp mà nó hoạt động. Tất cả có nghĩa là bất kỳ quyền lực chính trị 
nào khác đưa vào phục vụ cho việc tuyên truyền của mình và phục vụ cho việc chỉnh phục con người của mình cũng 
đều được nhà thờ sử dụng cho chính mình. Phương tiện quan trọng nhất đối với bất kỳ thế lực bên ngoài nào là 
nền tảng tài chính. Hội thánh sở hữu những nguồn thu nhập dồi dào nhất. Ở nhiều quốc gia, nó nhận được sự hỗ 
trợ của nhà nước cho hoạt động của mình và các quỹ nhà nước. Ở nhiều quốc gia, họ có thể thu thuế nhà thờ hoặc 
lệ phí nhà thờ đối với các tín hữu của mình và do đó đảm bảo cho mình một phần lớn các yêu cầu về vật chất và 
nhân sự từ những phương tiện này. Các linh mục cũng có những nguồn thu nhập nhất định từ các hoạt động sùng bái 
của họ, từ việc chôn cất và hôn nhân, từ lễ rửa tội và bí tích, vâng, thường là việc thực hiện các lời cầu 


nguyện thông thường. 


Một số loại thuế nhất định phải được nộp để ban tặng các danh hiệu, chức danh và chức vụ của nhà thờ. 


Phải trả phí để ban hành bất kỳ sự miễn trừ nào của nhà thờ. 


Nhờ đó, các nhà thờ có nguồn thu nhập riêng từ các doanh nghiệp độc lập, thường được ngụy trang ở bên ngoài. Họ 
thường là cễ đông của các doanh nghiệp lớn, ngân hàng và các doanh nghiệp công nghiệp. Trường học và bệnh viện, 
viện phúc lợi và trại trẻ mồ côi của họ thường chỉ là những công trình bác ái Cơ-đốc bề ngoài lộng lẫy, nhưng 
trên thực tế, thường đồng thời cũng là những nguồn thu nhập khá dồi dào. Thường thì các khoản tiền khổng lồ 
chảy vào chức linh mục từ các hoạt động nông nghiệp, nhà máy bia, nhà máy rượu, công trình điện, doanh nghiệp 


công nghiệp và cửa hàng thủ công của chính họ. 


Vô số tín đồ quyên góp số tiền đáng kể cho hội thánh tại các hội nghị. Nhiều người để lại tài sản thừa kế và 


tiền quyên góp cho nhà thờ. 


Mạng lưới các nguồn thu nhập của nhà thờ cũng phức tạp và đa dạng như mạng lưới hệ thống quyền lực của nhà thờ 
cũng phức tạp và dày đặc. Tương ứng với bản chất của nó, một tổ chức giáo phái sở hữu nhiều thứ này hơn và tổ 


chức kia có nhiều khả năng tài trợ hơn. 


Một phương tiện khác để chỉnh phục quyền lực là tổ chức lộng lẫy. Trong nhiều thế kỷ, không có quyền lực nào 

trên trái đất có thể sánh được với mạng lưới phân nhánh phức tạp của tổ chức nhà thờ. Nhà thờ của Giáo hoàng ở 
đây cũng đứng đầu trong các nhà thờ chị em và các cộng đồng giáo phái khác. Hệ thống của nó do đó đã được miêu 
tả. Giáo hội đặc biệt cẩn trọng trong việc không chỉ xây dựng một bộ máy hành chính lộng lẫy và một tổ chức tu 


sĩ vững chắc, mà trên hết còn gài bẫy quần chúng bằng một hệ thống thể chế đa dạng, 
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các cơ quan phúc lợi, câu lạc bộ, v.v.. Chỉ khi đứng trước các phong trào quần chúng lớn như hiện nay, tổ chức 


nhà thờ mới dần tỏ ra lỗi thời, ì ạch và bất lực. 


Chức linh mục trước hết sử dụng các phương tiện văn hóa để chỉnh phục và khẳng định quyền lực. Giáo hội tìm 
cách sử dụng cho chính mình cũng như tất cả các lực lượng văn hóa từng nằm trong tầm sử dụng của bất kỳ quyền 


lực chính trị nào trong cuộc đấu tranh của mình. 


Việc xuất bản sách rộng rãi thúc đẩy, đào sâu và bảo vệ các giáo lý của nhà thờ. 

Trong số những dân tộc đa dạng nhất, văn học giáo phái có vị trí độc quyền trong nhiều thế kỷ. Thông qua chỉ 
mục của giáo hoàng và sự kiểm duyệt sách đa dạng của nhà thờ, tất cả các tác phẩm văn học không thuộc nhà thờ 
đều được giữ kín khỏi công chúng. Tất cả các lĩnh vực sự sống đều được truyền tải đến dân gian trong văn học 
nhà thờ chỉ từ quan điểm giáo phái. 

Bất cứ nơi nào một nhà thờ nào đó sở hữu đặc quyền cai trị duy nhất, bức tranh về thế giới của dân gian tương 
ứng theo cách này được định hình một chiều, siêu sắc tộc và phổ quát. Bất cứ nơi nào một số giáo phái xung đột 
với nhau trong một cuộc cãi vã giữa anh chị em hoặc những ý tưởng dân gian bản địa thực sự khuấy động, dân gian 


tương ứng bị giằng xé bởi sự bất hòa về thế giới quan và do đó đánh mất sức mạnh bên trong và bên ngoài. 


Ngoài sách báo, hội thánh còn có rất nhiều tài liệu quảng cáo, truyền đơn và tờ rơi. Ở đây, những ý tưởng đương 
đại được lan truyền trong quần chúng trong một ấn bản lên tới hàng triệu người hoặc các cuộc tấn công thù địch 
đều bị đẩy lùi. Các giáo phái hiện đại như nghiên cứu Kinh thánh, Đội quân cứu tế, Khoa học Cơ đốc hay Cơ đốc 


phục lâm cũng sử dụng các phương tiện quyền lực chính trị này một cách khéo léo như các nhà thờ lớn hơn. 


Trong cộng đồng dân cư nông thôn, nhà thờ thường hoạt động tích cực và rất thành công với nền văn học lịch rất 
phong phú. Trong suốt cả năm, việc tuyên truyền giáo phái thấm sâu vào dân gian qua những câu chuyện lịch, 
những khẩu hiệu hàng ngày, những vị thánh hàng ngày, những người bảo trợ và những nhân vật gương mẫu của nhà 
thờ. Đồng thời, những lịch dân gian này cũng thường mang lại nguồn thu nhập đáng kẩ. 


Hiệu quả của nền văn học này được đào sâu và mở rộng qua vô số tạp chí định kỳ của nhà thờ. Năm 1933, riêng ở 
Đức đã có hơn 400 tạp chí Công giáo định kỳ. 

Họ cũng bận rộn với mọi lĩnh vực của cuộc sống. Có các ấn phẩm giáo phái về nghệ thuật và khoa học, phim ảnh 
và đài phát thanh, thời trang, thể thao và công nghệ, văn hóa dân gian và ngày lễ, giải trí tổng hợp, hướng 


dẫn tôn giáo và xây dựng giáo phái. 


Trong một hệ thống được hoạch định sẵn gồm các học viện và câu lạc bộ, các nơi tập trung văn hóa, các hiệp hội 
và hội họp, nó cố gắng gây ảnh hưởng và thống trị toàn bộ nền giáo dục dân gian. Từ trẻ nhỏ đến người già, con 
người được cho là - 


thông qua vô số tổ chức - để được tích hợp hoàn toàn vào thế giới ý tưởng giáo phái và giữ vững trong đó. 
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Trại trẻ mồ côi, trường mẫu giáo và trường mẫu giáo, trường giáo phái, trường nội trú nam 
và nữ, trường dạy nghề và kinh tế gia đình, câu lạc bộ giáo dục dân gian, phòng đọc và thư 
viện dân gian, nhà hát giáo phái, công ty sân khấu nghiệp dư của nhà thờ, hiệp hội hợp 
xướng và dàn nhạc nhà thờ, chiếu phim các buổi thuyết trình, các buổi tối thơ ca và các 
vòng diễn thuyết, các chuyến đi bộ đường dài của giáo phái và các hiệp hội du lịch, các sự 
kiện thể thao giáo phái và các tuần lễ quê hương, các trại rảnh rỗi và các trường học ở 
nông thôn, các chuyến tham quan bảo tàng và các trường cao đẳng dân gian, các tuần đại học, 
các hội nghị và đại hội, tóm lại, tất cả mọi thứ đã có đôi khi và ở đâu đó được nghĩ ra và 
sử dụng như một phương tiện gây ảnh hưởng đến con người và giáo dục dân gian, được giới tu 
sĩ sử dụng để chỉnh phục loài người. 


Việc quảng bá nghệ thuật và khoa học cũng vậy, trong tay giới tu sĩ, chỉ là một phương tiện 
để chỉnh phục quyền lực. Với sự giúp đỡ của các viện nghiên cứu khoa học, thư viện, trường 
đại học và cao đẳng của nhà thờ, với sự trợ giúp của các bộ sưu tập khoa học và nghiên cứu 
cá nhân, các cuộc họp và hội nghị khoa học - tất cả các 1ĩnh vực khoa học đều phải phụ 
thuộc vào nhà thờ và sau đó, về phía họ. , một lần nữa cung cấp nền tảng cho các kế hoạch 


tiếp theo của chức linh mục nhằm chinh phục thế giới và con người. 


Các nhà thờ đặc biệt thành công trong việc đưa nghệ thuật vào phục vụ họ. Âm nhạc và hội 
họa, điêu khắc và kiến trúc, văn học và sân khấu đã tồn tại trong nhiều thế kỷ hoàn toàn 
phục vụ chức linh mục. Trên những con đường và quảng trường công cộng, trên những con đường 
nông thôn và trên những ngọn núi, trong những tòa nhà công cộng và nhà ở tư nhân - những di 
chúc của nghệ thuật giáo phái đã giới thiệu con người với thế giới nhà thờ và giữ họ vững 
chắc dưới sự phù phép của nó. 


Nhà thờ cũng sớm tích hợp vào bộ máy quyền lực vĩ đại của mình những thành tựu mới nhất về 
tỉnh thần nghiên cứu của con người. Khi công nghệ điện ảnh được phát minh và kết quả là tạo 
ra nghệ thuật điện ảnh, phải thừa nhận rằng lúc đầu các tín đồ đã được cảnh báo không nên 
đến rạp chiếu phim trong nhiều lá thư và bài giảng của người chăn cừu. Phim bị coi là tác 
phẩm của ma quỷ. Nhưng chức linh mục đã sớm nhận ra rằng người ta cũng có thể sử dụng rất 


hiệu quả công việc này của Satan để chỉnh phục thế giới. 


Các tổ chức điện ảnh nhà thờ, công ty sản xuất phim, doanh nghiệp cho thuê phim, rạp chiếu 
phim và tạp chí điện ảnh định kỳ của họ đã được thành lập để đưa phương tiện tuyên truyền 
hiện đại này vào phục vụ công việc của nhà thờ. Chức linh mục cũng thành lập các máy phát 
vô tuyến của riêng mình hoặc cho thuê các máy phát vô tuyến cho các sự kiện đặc biệt. Họ 

đã tìm cách tác động đến các chương trình phát thanh, tổ chức các buổi lễ buổi sáng tại nhà 
thờ và cố gắng lấp đầy toàn bộ các chương trình phát thanh bằng tinh thần của mình. 
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Nhà thờ chỉ đơn giản là áp dụng tất cả các phương tiện tuyên truyền hiện đại khác. Các cuộc 
biểu tình và đồng ca lớn, các cuộc tuần hành và mít tỉnh lớn - giới tu sĩ đã sao chép tất cả 
các phương tiện quảng cáo hiện đại, trên hết, từ các phương tiện quảng cáo lớn. 

phong trào quần chúng hiện nay. 


Chức linh mục hết lần này đến lần khác nhắn mạnh đến tính cách thuần túy tôn giáo của các 

giáo hội và giáo phái của mình. Nhưng nó chứng tỏ nhiều lần rằng nó không thể mang các ý 
tưởng của mình đến chiến thắng chỉ bằng các phương tiện tôn giáo thuần túy. Nó nhiều lần khẳng 
định rằng nó cần mọi quyền lực chính trị để chinh phục nhân dân và khẳng định vị thế quyền 


lực của mình. Do đó, nó hết lần này đến lần khác thừa nhận tính chất chính trị của quyền lực của mình. 
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Cái gọi là phương tiện tôn giáo của con người linh mục 
Ảnh hưởng 


Ngoài tất cả các phương tiện đấu tranh chính trị mà bất kỳ quyền lực chính trị nào khác cũng có thể sử dụng, chức linh mục 
còn sở hữu những phương tiện khá đặc biệt, được gọi là tôn giáo để gây ảnh hưởng đến con người. Theo học thuyết của nhà 
thờ, con người - do hậu quả của tội nguyên tổ, hoặc ảnh hưởng của sức mạnh ma quỷ - chỉ có thể được giáo dục có điều kiện 
và chỉ có thể bị ảnh hưởng một phần. Tuy nhiên, để có thể đạt được mục tiêu ở cõi bên kia, con người cần có cái gọi là 
phương tiện tôn giáo, siêu nhiên. Theo giáo lý của linh mục, các phương tiện tự nhiên do ảnh hưởng của con người không đủ 


để giáo dục tầm cao hơn. 


Tất cả những phương tiện tôn giáo này ngay từ đầu đã tác động lên các tín hữu của linh mục bằng sức mạnh ma thuật, bởi vì 

họ coi vị linh mục sử dụng những phương tiện này là người đại diện được ủy quyền của Thiên Chúa và gán cho những phương tiện 
này những quyền năng siêu nhiên, thiêng liêng. Do đó, cái gọi là phương tiện tôn giáo để gây ảnh hưởng của con người đã 

được nâng lên đối với những người theo các linh mục từ phạm vi ảnh hưởng tâm lý thông thường thành một phạm vi ma thuật, 


huyền bí. 


Trong số các phương tiện tôn giáo được sử dụng theo cách tương tự trong số tất cả các chức tư tế là bài giảng. Nó khác ở 
nhiều điểm so với những bài giảng tuyên truyền và giáo dục thông thường trong đời sống công cộng. Đầu tiên, bài giảng thường 


được tổ chức trong bóng tối của các phòng thờ cúng. Đó như một quy luật đi kèm với bất kỳ hành vi và nghỉ lễ sùng bái nào. 


Các linh mục của tất cả các tôn giáo tự cho rằng trong các bài giảng của mình, họ công bố những lời trực tiếp của Chúa. 
Theo các quy định tương ứng của nhà thờ, các bài giảng phải có giọng điệu đặc biệt hấp dẫn. Các tín hữu cũng không đón nhận 
các bài giảng một cách sôi nổi, bằng những tràng pháo tay hay từ chối, như những bài giảng thông thường, thay vào đó hãy để 


những bài giảng tuôn chảy qua họ với sự tôn kính. 


Trong kỷ luật thần học của riêng họ, trong Homiletik [việc giảng dạy bài giảng và lịch sử của nó], các linh mục được đào 
tạo kỹ lưỡng về các yêu cầu kỹ thuật của bài giảng. Qua nhiều năm thực hành, họ được làm quen một cách thực tế với khả năng 
làm chủ phương tiện ảnh hưởng của con người này. Vì vậy, bài giảng thường trở thành một phương tiện quyền lực rất đáng chú 
ý đối với nhà thờ, trước hết là đối với phụ nữ. Hình ảnh của nhà thuyết giáo, phong thái cá nhân, ngoại hình và khả năng 


diễn xuất của ông đóng một vai trò to lớn, như đã biết từ kinh nghiệm. 


Một phương tiện gây ảnh hưởng của con người trong nhà thờ được sử dụng trong bài giảng được gọi là giai cấp tôn giáo hay 
giáo lý. Tất cả các nhóm giáo phái đều nỗ lực, vì những lý do dễ hiểu, để giới thiệu cho giới trẻ ở độ tuổi sớm nhất về 


tỉnh thần của thế giới nhà thờ của họ. Do tính chất dân gian xa lạ của nhiều tôn giáo và giáo phái, 185 
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các linh mục thường phải hạn chế thực hiện lớp học tôn giáo này tương tự như các bài giảng 
trong nhà thờ, các tòa nhà thờ cúng khác hoặc các phòng thuộc sở hữu của nhà thờ. 

Đôi khi, các cộng đồng tôn giáo lớn hơn cũng đã tìm cách khai thác toàn bộ bộ máy quyền lực 
nhà nước, các trường công lập và giáo dục công lập cho các mục đích đặc biệt của tầng lớp 
tôn giáo tu sĩ. Vì nội dung được giảng dạy của giáo phái này không phát triển từ niềm tin 
tự nhiên vào Chúa, mà bao gồm những giáo điều cứng nhắc của nhà thờ và cái gọi là sự mặc 
khải trực tiếp của thần thánh, nên các quy luật tâm lý thông thường để xử lý tài liệu cần 
học không áp dụng cho lớp tôn giáo. Nhưng các linh mục thực sự cố gắng, thường bằng những 
phương tiện rất tự nhiên, để đào sâu và đơn giản hóa sự hiểu biết về cái gọi là sự thật 
thiêng liêng bằng những hình ảnh sống động, những hình ảnh tượng trưng, những hình phạt, 
phần thưởng, v.v.. 


Các sự kiện giáo dục đặc biệt cũng được đưa ra trong khuôn khổ tôn giáo và mang tính chất 
tôn giáo bởi chức tư tế. Chúng nhằm mục đích tăng cường ảnh hưởng của nhà thờ hoặc giới 
thiệu một số người và nhóm người nhất định vào một nhiệm vụ đặc biệt của hệ thống quyền lực 
nhà thờ. Những sự kiện này mang những tên gọi như giờ im lặng, thời gian tự do tôn giáo, 
ngày suy ngẫm, bài tập, nhiệm vụ dân gian và những thứ tương tự. Chúng được tổ chức cho trẻ 
em và người lớn, công nhân và học giả, quân nhân, quan chức và giáo viên, doanh nhân và thư 
ký, các cặp vợ chồng đã đính hôn và những người đã kết hôn, tóm lại, dành cho mọi tầng lớp 
xã hội, lứa tuổi và điều kiện sống. Cuộc viếng thăm của họ thường gắn liền với việc trang 
trí tôn giáo đặc biệt, ban phát lòng thương xót, miễn trừ và hứa hẹn sự trợ giúp đặc biệt 
của Thiên Chúa. 


Những phương tiện gây ảnh hưởng của con người đặc biệt hiệu quả là các tòa nhà thờ cúng của 
chính chức linh mục. Chúng khác với các phòng lễ hội và lễ kỷ niệm của các cộng đồng tự 
nhiên. Bóng tối nửa tối huyền bí, trang trí hình ảnh và tượng hình xa hoa với các mô típ 
tôn giáo, đặc biệt là việc sử dụng rộng rãi các biểu tượng bí mật và nước ngoài, hương trầm 
và ánh nến, v.v. mang lại ảnh hưởng độc đáo đến các tòa nhà sùng bái của tất cả các nhà thờ 
và giáo phái. Các tòa nhà thờ cúng của giáo phái nhận được dấu ấn đặc biệt của họ, bởi vì 
theo học thuyết của giới tư tế, chính Thiên Chúa đã cư trú trong các tòa nhà thờ cúng. Do 
đó, một nỗi sợ hãi thầm kín truyền từ các phòng thờ cúng sang những người tin vào các linh 
mục. Nếu họ tìm kiếm sức mạnh hoặc sự giúp đỡ, nếu nội tâm thúc đây họ chuộc lỗi vì sự bất 
công, nếu họ đau khổ hoặc đau khổ, họ tìm đến tòa nhà thờ cúng để tìm sự bình yên và giúp 
đỡ ở đó, nơi gần Chúa. Tuy nhiên, điều kiện tiên quyết, như mọi khi, đương nhiên là phải 
hoàn toàn tin tưởng vào các giáo lý và lời nói của chức tư tế. 


Sau đó, các sự kiện cộng đồng sùng bái của riêng họ được thực hiện trong các phòng thờ 

cúng, các ngh1 lễ được thực hiện, những lời cầu nguyện phụng vụ được đọc và các loại hy 
sinh đa dạng nhất được thực hiện để qua đó - theo học thuyết Cơ đốc giáo tương ứng - tỏ 
lòng tôn kính đối với Thiên Chúa tương ứng. Các linh mục hoạt động như 
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Đại diện của Chúa và nhận được khoản thanh toán tương ứng hoặc đóng góp tự nguyện từ các tín 
hữu cho việc đại diện này. 


Mọi lễ hội, lễ kỷ niệm tự nhiên, mọi dịp quan trọng của đời người đều được giới tu sĩ vây quanh 
bằng những hành vi và nghi lễ sùng bái. Sau khi được sinh ra, đứa trẻ ngay lập tức được chấp 
nhận vào cộng đồng giáo phái thông qua một hành vi sùng bái độc đáo và chỉ sau đó, theo học 
thuyết của các linh mục, mới nhận được giá trị cuộc sống thực tế. Trong quá trình chuyển đổi 
của con người từ thời thơ ấu sang tuổi thiếu niên hoặc từ tuổi thiếu niên sang tuổi trưởng 
thành, các nghi lễ sùng bái độc đáo thường xuyên được thực hiện. 

Hôn nhân trước hết nhận được giá trị thực sự và phúc lành của nó qua nghi thức sùng bái trước 
linh mục. Trước khi chết và khi chôn cất, các nghi lễ tôn giáo độc đáo sẽ diễn ra. Việc từ chối 
chôn cất nhà thờ này được coi là một sự xấu hỗ lớn và thường mang lại hiệu quả chính trị lớn. 
Tất cả những hành vi nghi lễ này nhằm mục đích khiến mọi người phụ thuộc vào nhà thờ hoặc giáo 
phái từ khi sinh ra đến khi xuống mồ. Những hành vi sùng bái này được cho là đại diện cho những 
phương tiện đặc biệt của lòng thương xót, được cho là để ràng buộc mọi người với Thiên Chúa 
theo một cách đặc biệt, nhưng trên thực tế lại xiềng xích họ vào chức linh mục. 


Theo học thuyết của nhiều liên đoàn linh mục, ma quỷ hay ác quỷ có thể có toàn quyền đối với từng cá nhân. Giữa 
những nghi lễ đa dạng và thường rất kỳ lạ, các linh mục sau đó thực hiện việc trừ tà cho những người này. Trong 
Giáo hội Công giáo, những lễ trừ tà như vậy được thực hiện với nghi lễ trọng thể theo quy định của Ritus Romanum. 
Ở một hình thức đơn giản hơn, việc trừ tà được linh mục Công giáo thực hiện trên tất cả trẻ sơ sinh khi làm lễ 
rửa tội, và được thực hiện trên động vật và đồ vật. Thông qua những lễ trừ tà và cầu hồn của giáo phái này, uy 
tín của chức tư tế được bao bọc bởi một ma thuật bí ẩn và sự kính sợ. Họ được chứng thực sức mạnh trước những kẻ 


thù nguy hiểm nhất của con người, ma quỷ và ác quỷ. 


Nhiều nhà thờ và cộng đồng giáo phái khác nhau đã đưa ra các nghi lễ tha thứ của riêng họ đối với những sai lầm 
và vi phạm của con người. Chúng thường được kết nối với những lời cầu nguyện nhất định, những bài tập sám hối nhỏ 
hoặc những món quà hy sinh. Các liên đoàn linh mục mà việc tranh giành quyền lực đặc biệt rõ ràng ràng buộc các 
yêu cầu xưng tội công khai hoặc bí mật với các nghi lễ tha thứ, chẳng hạn như Giáo hội Công giáo. Qua việc xưng 
tội, các linh mục biết được những điều bí mật nhất trong lĩnh vực hoạt động của mình, những điều thường được giấu 
kín với tất cả những người khác. Với những câu hỏi trơ trẽn, họ thâm nhập vào những vấn đề riêng tư nhất của con 
người, vào những vấn đề thân mật nhất của đời sống hôn nhân và gia đình, đặc biệt là ở những phụ nữ trẻ. Với sự 
tàn bạo đến khó tin, chúng đẩy vô số bạn trẻ vào những xung đột tâm lý khó khăn nhất khi xưng tội. Nhiều cuộc hôn 
nhân bị lung lay theo cách này, nhiều hạnh phúc tuổi trẻ bị phá hủy. Trong nỗi đau khổ nội tâm này, người ta 
thường trở thành công cụ phục tùng của chức linh mục, qua việc xưng tội. Khi xưng tội họ nhận được những quy định 


và quy tắc ứng xử cho mọi vấn đề liên quan đến 
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đời sống riêng tư và công cộng. Vì bí mật xưng tội chỉ nhằm mục đích bảo vệ cá nhân của người xưng tội và các 
linh mục có thể đánh giá kiến thức thu được từ việc xưng tội để chỉ đạo nhà thờ bất cứ lúc nào, nên việc xưng 


tội đồng thời cũng có tầm quan trọng chính trị to lớn vì lý do này... 


Con người, động vật và đồ vật được chức linh mục thánh hiến với những phép lành đặc biệt. 
Do đó, họ được cho là sẽ được loại bỏ khỏi ảnh hưởng của ma quỷ, được thánh hóa để phụng sự 
Chúa và được trang bị may mắn đặc biệt. Theo nghi thức của các chức tư tế đa dạng nhất, có 
những lời chúc phúc cho trẻ em và người lớn, những lời chúc phúc vào buổi sáng, buổi trưa 
và buổi tối, những lời chúc phúc trước một chuyến đi, một cuộc chiến tranh hoặc công việc 
và trước một cơn bão, những lời chúc phúc cho phụ nữ trước khi sinh và nghi lễ thanh tẩy 
với những lời chúc phúc sau khi sinh, lời chúc phúc cho người bệnh và người sắp chết, lời 
chúc phúc cho động vật và chuồng ngựa, ngựa và ô tô, tàu thuyền và máy bay, lời chúc phúc 
cho nhà cửa và nơi ở, phòng ngủ và nơi làm việc, cho thực vật, ngũ cốc và trái cây, cho 
rượu và nước, quần áo và giày dép, đồng ruộng và ngũ cốc, nói chung, có những phước lành 
cho con người trong mọi hoàn cảnh sống và những phước lành cho mọi thứ mà con người bằng 
cách nào đó tiếp xúc. Do đó, toàn bộ môi trường của con người phải nhận được một tính cách 
được thánh hóa và thánh hóa. Nhưng người vĩ đại, khôn ngoan, người có thể làm và làm tất cả 
những điều đó, người - thường sử dụng những nghi lễ hết sức bí mật - ban phước cho mọi thứ 


và tiêu diệt mọi thế lực tà ác, chính là linh mục. 


Các đồ vật được làm phép hoặc thánh hiến được các tín đồ của linh mục thiết lập như những 
phương thuốc chữa bệnh và bùa may mắn, để bảo vệ khỏi những ảnh hưởng có hại và để truyền 
đạt phước lành thần thánh, trong nhà ở và quầy hàng, trong hằm chứa và trên đồng ruộng, 
hoặc do chính người dân mang theo khi làm việc, trên đường. khi đi du lịch, gặp nguy hiểm, 
khi đang ngủ, khi bị bệnh, v.v., đeo quanh cổ, cánh tay hoặc khâu vào quần áo. Các bộ sưu 
tập khoa học-tôn giáo và bảo tàng dân tộc học thường trưng bày một mớ hỗn độn đầy màu sắc 
của các phương tiện ma thuật, bùa may mắn, phương tiện nhân từ và các đồ vật tôn kính. 
Những thứ này thường đại diện cho những nguồn thu nhập tài chính rất dồi dào. 


Những người được cho là được thánh hiến để phục vụ thần linh một cách lộng lẫy thì được 

thánh hiến trong số các chức linh mục đa dạng nhất với các lễ xức dầu, các nghi lễ phức tạp 

và các công thức cầu nguyện dài. 

Các trinh nữ và nữ tu trong chùa, tu sĩ, linh mục và nữ tu sĩ thuộc các cấp bậc và cấp bậc 

khác nhau nhất được đưa vào hệ thống phân cấp của họ thông qua hành vi sùng bái của chính 

họ. Do đó, họ mang tính cách của những con người bắt khả xâm phạm, được nâng lên từ dân 

gian, được chỉ định cho một điều gì đó cao hơn, bằng cách nào đó thuộc về chính tòa án của Chúa. 
Do đó, những sự thánh hiến này một lần nữa trở thành một phương tiện độc đáo để nâng cao 

danh tiếng và quyền lực của các linh mục. 
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Ngoài ra, giữa các nhà thờ khác nhau còn tồn tại rất nhiều phương tiện khác, được gọi là phương tiện tôn giáo. 
Họ thực sự có thể có những hình thức khác nhau giữa các tôn giáo khác nhau, nhưng họ thể hiện những nền tảng 


giống nhau trong tất cả các liên đoàn linh mục. 


Cuối cùng, cần phải nhắc đến lời cầu nguyện. Người đàn ông tự nhiên tin vào Chúa nghĩ về thiên tính từ tận đáy 
lòng mình trong những dịp đa dạng nhất dưới hình thức tự do, không bị ép buộc. Qua chức linh mục, những lời cầu 
nguyện được định hình lại thành những công thức cứng nhắc, những bản văn cầu nguyện dài và những kinh cầu. Với 
sự hỗ trợ của chuông cầu nguyện, đai cầu nguyện và cối xay cầu nguyện, những lời cầu nguyện giống nhau thường 
được đọc trong nhiều giờ. Những lời cầu nguyện dài được đọc từ một số cuốn sách công thức. Điều này khiến các 
tín hữu hết lần này đến lần khác nhấn chìm vào thế giới ý tưởng của nhà thờ. Điều này thường tìm cách tập trung 


đồng thời toàn bộ năng lượng tâm lý của hàng triệu tín đồ vào giáo hội. 


nội dung cầu nguyện giống nhau, đến nỗi hàng triệu người đều có những yêu cầu và mong muốn giống nhau, bên 
trong và bên ngoài đều hướng đến cùng một đường hướng. 

Ý nghĩa của điều này đối với ảnh hưởng đại chúng thì bất kỳ ai biết về các quy luật tâm lý học đều biết. Đối 
với nhiều người, cầu nguyện hơn nữa còn là một phương tiện để bình tâm nội tâm, để giải thoát khỏi cuộc sống 
này, để hướng tới cõi bên kia. Nhưng qua chức linh mục, những thành công siêu nhiên và lòng thương xót được quy 
cho lời cầu nguyện, nhưng chỉ có những tác động tâm lý tự nhiên mới được giải quyết. Cầu nguyện cũng do đó trở 
thành, 

giống như tất cả những cái gọi là phương tiện tôn giáo khác, một công cụ ma thuật của giới tu sĩ và một phương 
tiện cho quyền lực chính trị của họ. Ngoài những phương tiện tôn giáo thông thường này, trong những trường hợp 
đặc biệt, những phương tiện tôn giáo đặc biệt cũng được các liên đoàn linh mục sử dụng để gây ảnh hưởng đến con 
người, chẳng hạn như thị kiến, kỳ thị và các loại phép lạ được cho là đa dạng nhất. 


Nhiều điều tự biểu hiện bằng những phương tiện được gọi là tôn giáo của chức linh mục cũng có thể được tìm thấy 
trong số những yếu tố cơ bản của đức tin tự nhiên vào Thiên Chúa. 

Nhưng các linh mục đã mở rộng các yếu tố tôn giáo cơ bản này thành một mạng lưới phức tạp gồm các thể chế, sự 
kiện, hành vi, nghi lễ, v.v. và lạm dụng chúng làm công cụ cho quyền lực của mình. Họ đã xé nát nhiều thứ tôn 
giáo khỏi phạm vi tự nhiên của quy luật cuộc sống và xây dựng chúng thành cơ thể nhân tạo trong hệ thống quyền 
lực của họ. Do đó, bất cứ ai muốn biết các phương tiện quyền lực chính trị của chức tư tế không được bỏ qua cái 


gọi là phương tiện tôn giáo để tạo ảnh hưởng của con người linh mục. 
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Tâm lý của chức linh mục 


Trong nhiều thế kỷ, người ta đã run sợ trước quyền lực của các thầy tu. Họ đã nhìn thấy nơi chức 

linh mục một quyền lực thống nhất, đã tuyên thệ và vững chắc từ bên trong. Tuy nhiên, cái nhìn tỉnh 
táo về thực tế cho thấy rằng chức linh mục thực sự được xiềng xích với nhau bằng một dải dây chắc 
chắn bên ngoài, rằng hệ thống quyền lực của chức linh mục thực sự gắn bó chặt chẽ và được tổ chức 
lộng lẫy, nhưng bản thân chức linh mục phần lớn thiếu sự thống nhất bên trong. Quả thực, người ta có 
thể thấy một loại linh mục phổ thông, trong tất cả các nhà thờ và giáo phái đều có những đặc điểm 
giống nhau nhất định, nhưng người ta phải thừa nhận những khác biệt to lớn về tỉnh thần nội tâm trong 
chức tư tế này. 


Có những linh mục giản dị, giản dị, khiêm tốn, sống một cuộc sống gia trưởng bình lặng trong cộng 
đoàn của mình. Họ đã trở thành linh mục, bởi vì người cha cũng là một mục sư, hoặc vì ước muốn tha 
thiết nhất của người mẹ là đứa con trai trở thành linh mục. Họ thấy rằng nhiều quy định và giáo lý 
của nhà thờ không hoàn toàn phù hợp với cuộc sống, nhưng họ không cảm thấy bị chúng bãi bỏ, họ coi 
trọng cuộc sống hơn là giáo điều. Họ coi nhiệm vụ của mình trong vai trò là cố vấn của người cha 
trong cộng đồng, xoa dịu mọi xung đột tâm lý và đau khổ trong mọi hình thức trong khả năng của họ, 
họ mang đến cho mọi người lòng can đảm và sự an ủi khi họ cần điều đó, và âm thầm hài lòng với mọi 
người về những điều đó. thành công và hạnh phúc của họ. Họ không phải là chiến binh hay chiến binh, 
họ cũng không có mong muốn đạt được những hành động vĩ đại hoặc lấp đầy cộng đồng trung thành của 
mình bằng những ý tưởng vĩ đại. Cuộc sống tầm thường, tư sản là thế giới mà họ cảm thấy thoải mái, 
thế giới mà họ cũng không thể vượt qua. Họ không phải là những nhân vật lớn trong nhà thờ, nhưng cũng 
không phải là kẻ thù lớn của nhà nước hay nhân dân. Chỉ với tư cách là những mắt xích trong sợi dây 
xích lớn gắn kết chức tư tế với nhau thì chúng mới có ý nghĩa. 


Họ phải được đánh giá không chỉ với tư cách là con người, mà còn như những tiền đồn của hệ thống 
quyền lực của nhà thờ. 


Có những linh mục vừa có trí tuệ vừa có thể lực dồi dào. Họ đã tự trói buộc mình vào nghề nghiệp của 
mình, nhưng với khả năng thiên bẩm và sự hiểu biết sâu sắc của mình, họ hết lần này đến lần khác 
xung đột với các giáo điều và quy định của nhà thờ. 

Con người bên trong họ thường xuyên xung đột với linh mục. Họ bị dày vò bởi những nghi ngờ về học 
thuyết của chính mình và trong những xung đột này, họ vẫn bám víu vào những học thuyết này - nửa tin 
tưởng và nửa tuyệt vọng - với những học thuyết này. Họ trải qua những mâu thuẫn giữa quy luật cuộc 
sống và những chuẩn mực của nhà thờ hay giáo phái của họ. Cuộc sống lôi kéo họ về phía chính mình, 
và hết lần này đến lần khác họ tìm cách trốn chạy khỏi cuộc sống để vào thế giới linh mục, nhân tạo 
của mình. Từ bản chất và vẻ mặt của họ, người ta thấy rằng họ luôn sống trong sự xung đột với chính 


mình, rằng họ thường xuyên bị dày vò bởi những xung đột, rằng họ hoàn toàn bị chia rẽ trong nội tâm. 


Họ là những người bất hạnh, đã trở thành nạn nhân của nghề nghiệp của mình, bởi vì niềm tin của họ 


vào giáo lý của họ quá lớn đến nỗi họ không còn tin tưởng vào giáo lý nữa. 
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còn tìm được đường trở lại cuộc sống. Đôi khi họ tìm cách bóp nghẹt những xung đột tâm lý 
của mình bằng cách tự hành hạ bản thân một cách khủng khiếp bằng roi, thắt lưng sám hối, 

áo sám hối và các công cụ tra tấn phi tự nhiên khác. Thường thì họ hành hạ bản thân quá lâu 
cho đến khi bị hủy hoại về thể xác và tâm lý. Nhưng bi kịch đặc biệt trong nội tâm của họ 
là họ không thể làm gì khác hơn là đẩy những người được giao phó cho họ, đặc biệt là phụ nữ 
và thanh niên, vào cùng một sự biến dạng nội tâm, vào cùng một sự phản tự nhiên và đối lập 
với tự nhiên. 

Hàng triệu người có giá trị nhất trong suốt hàng thiên niên kỷ đã bị hủy hoại về mặt tâm 


lý và thể xác theo cách này. 


Có những linh mục nhìn thấy trong ý tưởng của họ một sức mạnh tôn giáo-chính trị to lớn. Họ 
thành thật tin chắc rằng giáo lý của giáo hội hay giáo phái của họ phù hợp để mang lại hạnh 
phúc và hòa bình cho nhân loại. Do đó, họ đấu tranh cho ý tưởng này với sự cuồng tín và 
nhiệt tình. Mục tiêu của họ là định hình mọi đời sống công cộng trên cơ sở tinh thần giáo 
phái này. Họ công khai thừa nhận rằng mục tiêu của họ không phải là mục tiêu thuần túy tôn 
giáo mà bao trùm mọi lĩnh vực của cuộc sống. Họ cảm thấy mình là thầy của các chính trị gia 
và những người cai trị, đồng thời là Chúa chỉ huy số phận của từng cá nhân và mọi người. 
Chương trình tôn giáo thường không đứng hàng đầu với họ, vâng, nó thường lùi xa so với 
những tuyên bố về thế giới quan và quyền lực chính trị. Những linh mục tích cực và hiếu 
chiến này là những nhà tổ chức và cai trị nhà thờ vĩ đại, những nhà văn và nhà báo vĩ đại, 
những nhà ngoại giao và chính trị gia vĩ đại của các nhà thờ. Họ thường là những người có 
tài, mềm dẻo, có học thức, học vấn cao và quen thuộc với mọi hoàn cảnh của cuộc sống. Họ 
cũng biết tiến hành đàm phán ngoại giao, biết cách đại diện. Họ có thể hành động có chủ 
quyền và trịch thượng hoặc tự nhận thức và dè dặt, tùy theo hoàn cảnh và nhu cầu chính trị 
đòi hỏi. Nhiều nhà thờ khác nhau với truyền thống lâu đời sở hữu hệ thống giáo dục riêng 
dành cho những tân linh mục chính trị mới của họ. Nhiều nhà thờ khác nhau trong suốt nhiều 
thế kỷ đã phát triển truyền thống chính trị và phong cách ngoại giao của riêng họ. Người ta 
thường coi các tu sĩ Dòng Tên là tầng lớp ưu tú trong ngoại giao linh mục. Tiến trình lịch 
sử thế giới trong năm thiên niên kỷ qua thường bị ảnh hưởng đáng kể bởi loại linh mục này. 
Họ thuộc về những người nắm giữ quyền lực linh mục quan trọng nhất. 


Có những linh mục khác đến làm linh mục vì thiên nhiên đã ban tặng cho họ khuynh hướng mềm 
yếu, đa cảm và tính phù phiếm vụn vặt. Họ cảm thấy bị thu hút bởi chức linh mục, bởi vì họ 
thích diễu hành trong những chiếc áo khoác dài và quần áo sặc sỡ, bởi vì họ thích thú với 
những nghi lễ sân khấu của nhiều nghi lễ sùng bái, trong mùi hương và những ngọn nến lung 
linh, trong bóng tối nửa tối huyền bí và nhà thờ du dương. bài hát. Họ thường là những 
người có bản tính vô hại, thích chơi đùa cả ngày với các nghi lễ phụng vụ của mình và xuất 
hiện trước dân gian trong những bộ quần áo sang trọng. Sự vĩ đại bên trong của họ nhỏ bé 
đến mức sự phù phiếm và mềm mại này có thể lấp đầy họ hoàn toàn. Những bài giảng của họ, 
giống như những lời khuyên tôn giáo khác, nhỏ giọt 
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với sự đa cảm và lảm nhảm nông cạn. Họ không có xương sống và không có sức mạnh bên trong. Do đó, họ cũng 
chỉ có thể thu hút những người yếu đuối vào quỹ đạo của họ. 

Vẫn còn những linh mục khác có thể vẫn gia nhập chức linh mục của mình với một chủ nghĩa lý tưởng nào đó. 
Nhưng sau đó, họ - giữa những nguy hiểm mà chính chức linh mục mang lại cho những người có tính cách yếu 
đuối - đã trượt xuống nhục dục và sự nô lệ của những bản năng thấp kém nhất. Lịch sử đạo đức của tất cả các 
báo cáo hàng thiên niên kỷ - chính xác là về giới tu sĩ - về những hành vi đặc biệt hèn hạ, những hành vi 
trụy lạc đáng ghê tởm và sự tàn ác. Với 

bề ngoài họ nỗ lực đề cao danh tiếng nghề nghiệp nhưng bên trong họ lại hoàn toàn hướng về phó mặc. Bề ngoài 
thì họ rao giảng những đức tính tốt đẹp, nhưng ai thực sự đến gần họ thì lại tìm cách kéo mình xuống vũng 
bùn. Thỉnh thoảng, những linh mục hoàn toàn sa ngã này cũng bộc lộ bản năng tàn ác và hèn hạ của mình bằng 
những hành động tàn bạo khủng khiếp và quấy rối vô nhân đạo đối với cấp dưới của mình. Chúng có mong muốn 
hành hạ, làm đau đớn đồng loại và thường chọn những nạn nhân khá đặc biệt cho sự tàn ác đầy đam mê của chúng. 
Trong các phiên tòa xét xử phù thủy thời Trung cổ, tiểu nhân loại linh mục này đã trở thành một bệnh dịch 
công khai. Hàng trăm ngàn người, nhất là phụ nữ và trẻ em gái, đã trở thành nạn nhân của những bản năng linh 


mục lệch lạc này. Hàng trăm ngàn người đã bị hủy hoại về mặt tâm lý bởi sự tàn bạo này. 


Một nhóm linh mục khác có cuộc sống hai mặt phù phiếm. Họ thấy Tõ ràng rằng có một vực thẳm không thể vượt 
qua giữa chức linh mục và cuộc sống của họ. Nhưng họ đã chấp nhận rằng họ đã đặt chân vào nghề này. Để cảm 
thấy thoải mái, họ không nhận được hậu quả nào từ xung đột nội tâm của mình mà chỉ đơn giản tìm cách bỏ qua 
xung đột này. Họ rao giảng đầy nhiệt tình về bất cứ giáo lý nào của nhà thờ và bản thân họ cũng không tin 
vào lời nói của mình. Họ khuyên nhủ các tín hữu của mình bất cứ nhân đức nào, nhưng bản thân họ lại không 
nghĩ đến việc tìm kiếm nhân đức đó. Họ cảnh báo cộng đồng của mình về bất cứ thói xấu nào, nhưng chính họ 
lại vô đạo đức nhượng bộ thói xấu này. Họ áp dụng mọi biện pháp tôn giáo để thương xót các tín hữu, nhưng 
chính họ lại không tin vào hiệu quả của những phương tiện này. Họ có phạm vi cá nhân của riêng mình, hoàn 
toàn trái ngược với những gì họ rao giảng cho những người theo họ. Họ chưa trưởng thành về mặt nội tâm cùng 


với chức linh mục của mình, họ chỉ mặc nó một cách hời hợt. 


nơi công cộng, giống như họ tạm thời khoác lên mình chiếc áo choàng để thực hiện những hành vi sùng bái của 
mình. Cả cuộc đời họ là một trò lừa bịp, một rạp hát, một sự lừa dối lớn lao. Chức linh mục của họ thường 


chỉ là một cách để kiếm sống. Sức mạnh bên trong không thể chảy ra từ họ. 


Ngoài ra còn có những người được gọi là linh mục thánh thiện bị cô lập. Họ chứa đầy bất cứ đức tính nào và 
hòa nhập vào đức tính này. Nhiều người trong số họ đã chọn cho mình lời thề và sự hiền lành làm lý tưởng. Họ 
nhìn toàn bộ cuộc sống của họ từ quan điểm này. Họ chịu đựng mọi đau khổ, lạm dụng và bách hại với lòng kiên 
nhẫn cuồng tín và lòng hiền lành tận tụy. Bất kỳ xung đột khó khăn nào giữa chức linh mục và cuộc sống đều 
không thể nảy sinh trong họ, bởi vì họ tập trung toàn bộ năng lượng cuộc sống của mình vào việc thực hành 
hiền lành và kiên nhẫn. Họ trở nên phiến diện trong cái gọi là chủ nghĩa anh hùng của mình, nhưng ít nhất họ 


cũng có một mục tiêu đã định sẵn mà họ hoàn toàn cống hiến. Đối với nhiều người, 
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mức độ đức hạnh này có điều gì đó tuyệt vời và hấp dẫn. Họ trở thành những tín đồ nhiệt tình của những người được 
gọi là thánh nhân này. Nhiều linh mục cũng cống hiến hết mình cho công việc bác ái. Trong lịch sử bác ái của nhân 
loại, nhiều linh mục thuộc các giáo hội và giáo phái đa dạng nhất đều có tên tuổi lớn lao. Họ không quan tâm đến 
xung đột giáo điều và kỷ luật nhà thờ, họ chỉ đơn giản cống hiến hết mình một cách vị tha để xoa dịu nỗi đau khổ 
bằng những hình thức đa dạng nhất. Với lòng cuồng tín mãnh liệt, họ đã dấn thân vào các công việc bác ái. Họ tràn 
ngập lòng bác ái này đến nỗi bất cứ xung đột nội tâm nào cũng không thể tìm thấy chỗ trống bên trong họ nữa. Toàn 
bộ nhà thờ và giáo phái đã được nuôi dưỡng bằng hành động của những người theo chủ nghĩa lý tưởng của họ trong 
nhiều thế kỷ, một linh mục được gọi là thánh thiện đã phải hết lần này đến lần khác đưa ra lời biện minh cho sự 


tồn tại của họ cho hàng nghìn linh mục khác. 


Thỉnh thoảng, người ta cũng gặp phải những lời hoài nghi rõ rệt trong giới linh mục. 

Họ thường là những linh mục mà chủ nghĩa lý tưởng trước đây của họ đã bị phá hủy hoàn toàn 
bởi một trải nghiệm rất cay đắng nào đó, bởi một đòn nặng nề nào đó. Bên trong họ hoàn toàn 
kiệt sức và không còn khả năng bắt đầu lại nữa. Họ vẫn thực hiện các chức năng linh mục của 
mình, nhưng họ không còn được chạm đến bên trong nữa. Họ không thực hiện những thủ đoạn hời 
hợt, thay vào đó họ phá bỏ một cách có hệ thống bằng sự hoài nghi có ý thức bất kỳ giá trị 
tích cực nào trong số những người mà họ tiếp xúc. Với sự cởi mở ma quỷ, họ tiêu diệt bất kỳ 
chủ nghĩa duy tâm nào, và họ tìm cách lôi kéo mọi thứ tốt đẹp, cao quý xuống bụi bẩn. Người 
ta hiếm khi gặp những kẻ hoài nghi hơn loại linh mục này. 


Đối với một nhóm linh mục khác, nghề nghiệp của họ chỉ là một công việc buôn bán hoặc kinh 
doanh phát đạt. Nhưng trong quá trình đó không phải lúc nào họ cũng là những doanh nhân 
giỏi, vận hành kinh doanh có trật tự. Trong văn phòng hội thánh của họ, họ thường có hồ sơ 
lộn xộn và không có phương pháp kinh doanh thực sự. Doanh nghiệp của họ thường dựa trên sự 
lừa dối và lừa đảo. Bản thân họ là những kẻ lừa đảo gian dối. Với các loại thảo dược thần kỳ 
và phương tiện ma thuật, họ thường thu hút được một lượng lớn người theo dõi và kiếm được số 
tiền khổng lồ nhờ các hành động ma thuật của mình. Từ sự ngây thơ của những người theo dõi, 
họ thường thu được lợi nhuận khổng lồ. Nhưng giống như tất cả những kẻ lừa đảo, họ biết cách 
che mắt bên ngoài và tạo ấn tượng lâu dài với nhiều người. 


Nhiều linh mục hoàn toàn sụp đổ trước những xung đột mà giáo lý và đạo đức của giáo hội hay 

giáo phái của họ mang lại. Họ không có năng lượng thể chất cần thiết để phục hồi trở lại sau 
sự suy sụp tâm lý. 

Về mặt máy móc, họ vẫn thực hiện các hoạt động linh mục thuộc về họ. Năng lượng của họ không 
còn đủ cho hoạt động của chính họ, cho sự khuấy động của tâm trí hoặc tâm hồn của chính họ. 

Về mặt thể chất cũng vậy, họ thường bị ảnh hưởng nặng nề bởi sự suy sụp tâm lý. Họ phải dùng 
chút năng lượng còn lại để chăm sóc cơ thể mình một cách chăm chỉ. 

Trong cộng đồng của họ, họ thường khơi dậy lòng từ bi và lòng từ bi rất nhiều 
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cũng như sự đồng cảm. Trong đó cũng có những khả năng duy nhất cho hiệu quả linh mục của 
họ. Họ là những người nghèo khổ, bất hạnh, hoàn toàn trở thành nạn nhân của nghề nghiệp của 
mình. 


Trong mọi thế kỷ, những kẻ bội giáo cũng đã tồn tại trong giới linh mục. Họ là những linh 
mục đã trải qua những xung đột giữa quyền lực linh mục và luật pháp của Chúa nhưng rồi vẫn 
sở hữu quá nhiều sức mạnh đến nỗi họ nỗi dậy chống lại quyền lực linh mục mà chính họ thuộc 
về. Sau đó, họ ngay lập tức bị trục xuất khỏi cộng đồng của mình vì coi đó là những kẻ phản 
bội và là linh hồn của Giuđa. Họ bị đặt ngoài vòng pháp luật và bị bôi xấu bằng mọi cách có 
thể tưởng tượng được. Các linh mục và các tín hữu của họ tìm cách tiêu diệt những kẻ bội 
giáo này, khiến họ trở nên bất khả đạo đức, đẩy họ vào cảnh khốn cùng và bị bỏ rơi, gán cho 
họ nhãn hiệu suốt đời là những người phong cùi. 


Một bộ phận những kẻ bội đạo này lao vào cuộc chiến vô nghĩa, chủ quan, thù hận một chiều, 
giận dữ chống lại giới linh mục. Một bộ phận khác trong số những kẻ bội đạo này sớm từ bỏ 
cuộc chiến và cống hiến hết mình cho nghề tư sản, mà - nhờ nhiều năm giáo dục một chiều để 
trở thành linh mục - đã không đạt được sự thỏa mãn nội tâm và tự do nội tâm đặc trưng của 
con người tự nhiên. Trong mọi thời đại, các linh mục của tất cả các giáo hội cũng vậy - sau 
một thời gian dài đấu tranh nội tâm và thay đổi - 

một lần nữa hoàn toàn tìm được đường quay trở lại với quy luật tự nhiên của cuộc sống. Sự 
trở lại bên ngoài của cộng đồng dân gian tự nhiên đi đôi với sự tách biệt bên trong của họ 
khỏi quyền lực của thầy tu. Họ lại quay trở lại với công trình sáng tạo tự nhiên của Thiên 
Chúa và tìm thấy niềm vui cuộc sống khi sống theo những quy luật tự nhiên này của Thiên 
Chúa và làm việc với lòng nhiệt thành thánh thiện cho trật tự sáng tạo này. 


Người ta vẫn có thể tìm thấy nhiều nhóm nhỏ khác trong giới tu sĩ, và người ta quan sát 
thấy nhiều phần nhô ra từ nhóm này sang nhóm khác. Nhưng những đặc điểm cơ bản của những 
nhóm này sẽ được xác định nhiều lần trong số tất cả các quyền lực linh mục của thế giới này. 
Điều gì đúng với các linh mục thì cũng đúng theo cách tương tự đối với các nữ tu sĩ, các tu 
sĩ nam nữ. Chắc chắn, quyền lực của linh mục sẽ mất đi một phần lớn ma thuật và uy nghiêm 
của nó dưới sự kiểm tra khách quan và tỉnh táo. Tội lỗi về điều này chắc chắn không nằm ở 


kì 


phương pháp quan sát, mà ở chính chức linh mục. 
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Phục vụ tôn giáo và chức linh mục 


Con người tự nhiên, tin vào Chúa đứng vững bằng cả hai chân trong cuộc sống. Anh ấy nhìn thấy thế giới 
của mình từ cuộc sống này. Tuy nhiên, thế giới này cũng thuộc về lực lượng thần thánh cai trị trong và 
ngoài thiên nhiên. Vị Thiên Chúa này đối diện với con người như một người bạn hùng mạnh và đồng thời cũng 
tốt bụng. Tất cả cuộc sống hàng ngày và cuộc sống lễ hội luôn đưa họ đến sự tiếp xúc gần gũi với Chúa là 
Thiên Chúa. Mối quan hệ của ông với Đắng toàn năng là trực tiếp và ngay lập tức. Khi đối mặt với anh ta, 
anh ta không cần người hòa giải. Nhưng khi một gia đình, một dòng tộc hay một dân tộc muốn - 

với một lời yêu cầu lớn lao hoặc đầy lòng biết ơn sâu sắc - hướng về Chúa Quan Phòng, thì người đứng đầu gia 
đình, trưởng tộc hoặc người đứng đầu dân gian là những người trung gian tự nhiên giữa Thiên Chúa và con người. 
Những hành vi sùng bái lớn không cần thiết cho việc này. Lao động, niềm vui với thiên nhiên, sự nỗ lực vì dân 
gian, chăm lo cho các tác phẩm và quà tặng của tạo hóa, tóm lại là việc hoàn thành mục tiêu sống của con người 
và tuân thủ các quy luật sống của tự nhiên, đồng thời là việc phụng sự tôn giáo tốt đẹp nhất. Buổi lễ tôn giáo 
này vô cùng cao siêu so với tất cả các công trình thờ cúng phi tự nhiên, bởi vì nó phù hợp với quy luật của 


trật tự sáng tạo và phát triển từ quy luật của Chúa. 


Chức linh mục đã tự đẩy mình vào giữa Thiên Chúa và con người. Tất cả các liên đoàn linh mục trên thế 
giới đều tự khẳng định rằng chính Thiên Chúa đã ban cho họ quyền đại diện của Ngài trên trái đất. Mọi 
giới tu sĩ trên thế giới đều nhìn thấy trong hàng ngàn hội đoàn tu sĩ khác là những kẻ dị giáo và những 
người dạy các giáo lý sai lạc, các tu sĩ ngoại đạo và các pháp sư. Mọi chức tư tế đều vạch ra chính xác 
những thể chế và phương tiện sùng bái của mình để chỉ đạo việc truyền chức thánh và muốn bảo tồn chính 


xác giáo lý của mình như là sự mặc khải trực tiếp, thiêng liêng. 


Niềm tin vào Chúa và luật pháp của Chúa - giữa các nhà thờ và giáo phái - thường phải đứng sau niềm tin 
vào nhà thờ và đẳng sau luật pháp của nhà thờ. 

Sự tranh giành quyền lực của Giáo hội hết lần này đến lần khác đã lấn át niềm tin tự nhiên vào Thiên Chúa. 
Trong suốt nhiều thế kỷ lịch sử của Giáo hội, tôn giáo đã nhiều lần bị giới tu sĩ lạm dụng vì quyền lực 

và mục đích chính trị. Cái gọi là thánh địa hết lần này đến lần khác trở thành trung tâm kích động của 
nhà thờ, nơi kinh doanh của linh mục và nơi nô dịch con người. Bản thân các linh mục được gọi là tôi tớ 


của Chúa, nhưng họ thường chỉ là tôi tớ nhà thờ hoặc quan chức nhà thờ. 


Bất cứ ai không cúi đầu trước quyền lực của các nhà thờ và giáo phái đều bị coi là vô thần, là người theo 
chủ nghĩa duy vật hoặc vô thần và bị coi thường. Ngày nay các quy luật tự nhiên của cuộc sống lại có bước 
đột phá. Từng người một và từng dân tộc một lần nữa tìm đường quay trở lại với những quy luật vĩnh viễn 
cũ và mới vĩnh viễn này của trật tự sáng tạo. Tự do và hạnh phúc, kiêu hãnh và sùng đạo, đầy tự tin và 


chắc chắn, hơn thế nữa 
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và ngày càng có nhiều người khẳng định chủ nghĩa lý tưởng rất vĩ đại này, niềm tin tự nhiên vào Chúa, 


thái độ tôn giáo chân thật này. 
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Nguôn văn học 


Trong số các tài liệu phong phú được sử dụng, chỉ có những ấn phẩm quan trọng nhất được nêu tên ở đây. 


Sự xuất hiện của quyền lực linh mục ở Đức 
Tiến sĩ B. Kummer, Midgards Untergang, 3. Aufl. 1937. 
Tiến sĩ M. Ziegler, Ảo tưởng và Wirklichkeit, 1938. 
Tiến sĩ Fr. Murawski, Die politischen Kirchen und ihre biblischen Urkun-den, 5. u. 
6. Aufl. 1938. 


Tiến sĩ Carl Mirbt, Quellen zur Geschichte des Papstums und des Romis-chen Katholizismus, 
5. Aufl. 1934. 

Hugo Koch, Rosenberg và die Bibel 1935. 

Wilhelm Kammeier, Dogmenchristentum và Geschichtsfaschung, 1938. 

Tiến sĩ Seppelt, Papstgeschichte, 1938 (kath.). 

Tiến sĩ Fr. Biểu ngữ, Konige và Priester, 1939. 


H. Sói, Angewandte Kircheneschichte. 


Học thuyết chính trị của chủ nghĩa giáo phái 
Alfred Rosenberg, Der Mythus des XX. Jahrhunderts. 
Alfred Rosenberg, Blut và Ehre. 
Alfred Rosenberg, Gestaltung der Idee. 
Buchberger, Lexikon fũr Thần học và Kirche, 1931 ff, (kath.). 
Tôn giáo chết ở Geschichte und Gegenwart, 1927 ff. (prot. Kirchen-lexikon). 
Ernst Kaempfer, Der politische Katholizismus, 3. Aufl. 1938. 
Rainer Volk, Die katholische Aktion ở deutscher Sicht, 1937. 


Kurt Eggers, Rom gegen Reich, 2. Aufl. 1936. 


Hệ thống quyền lực của Công giáo 
Tiến sĩ E. Eichmann, Lehrbuch des Kirchenrechts, 4. Aufl. 1934 (kath.). 
J. Sägmủller, Lehrbuch des kathol. Kirchenrechts, 1925 ff. (kath.). 
Staatslexikon der Görres-Gesellschaft, 1926 ff. (kath.). 
Tiến sĩ Erwin R. von Kienitz, Die Gestalt der Kirche, 1937 (kath.). 
Adam, Das Wesen des Katholizismus, 7. Aufl1. 1934 (kath.). 


Franz Xaver Kother, Vom Geheimnis der Papstkirche, 2. Aufl. 1935 (kath.). 
Josef Bernhart, Der Vatikan als Thron der Welt. 


Các phương pháp chinh phục chính trị của Giáo hội 
Hoensbroech, Der Jesuitenorden, 1928. 


do. Haller, Das Papstum. 


Adamow, Die Diplomatie des Vatikans zur Zeit des Imperialismus. 
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Tiến sĩ Konr. Algermissen, Konfessionskunde, 1939 (kath.). 
Anwander, Die Religionen der Menschheit, 1927 (kath.). 


R. Hendrich, Wandlungen des weltanschaulichen Kampfes, 1937. 
Siehe dazu vor allem die Literatur zum 2. Absatz. 


Phương tiện tâm lý của Chức tư tế để gây ảnh hưởng lên con người 
Schùũch-Plz, Handbuch der Pastoraltheology, 1925 (kath.). 
Hans grunewald, Die pädagogischen Grundsätze der Benediktinerre-gel, 1939. 


von Dunin Borkowski, Miniaturen erzieherischer Kunst, 1929 (kath.). 


Rud. Allers, Das Werden der sittl. Persönlichkeit, 1935 (kath.). 
Anton Holzner, Das Gesetz Cortes, 2. u. 3. Aufl. 1939. 


Các Phương Pháp Đấu Tranh Chính Trị của Giáo Hội 


Xem các tài liệu trước đó. 


Cái gọi là Phương tiện Tôn giáo để Ảnh hưởng Con người của Linh mục 
Eisenhofer, Handbuch der katholischen Liturgik, 1932 f. 
Heiler, Das Gebet (bảo vệ). 


Tâm lý của chức linh mục 
Hoensbroech, 14 Jahre Dòng Tên. 
Lintl, Flucht aus dem Kloster. 
Rugel, Ein Trappist bricht das Schweigen. 
Paul Maria Baumgarten, 0rdenszucht và 0rdensstrafrecht, 1932 (kath.). 
Cũng xem vô số tiểu thuyết linh mục của văn học thế giới. 


Phục vụ tôn giáo và quyền lực linh mục 
Alfred Miller, Völkerentartung unter dem Kreuz, 1933. 


Gottfr. Vậy, Warum sind wir Christen die Bluthunde der Menschheit? 1933. 
Alf. Vierkandt, Naturvolker và Kulturvölker, 1896. 


Bernth. Kummer, Mission als Sittenwechsel. 


Mathes Ziegler, Kirche und Reich im Ringen der jungen Nation, 1933. 
Bernth. Kummer, Die germanische Weltanschauung nach altnordis-cher Ùberlieferung. 


Siehe welter dazu ds wichtigste gottglaubige Schrifttum 


198 


Machine Translated by Google 


199 


